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Product Overview Safety Precautions

Your machine has been engineered and manufactured to high standard
for dependability, ease of operation, and operator safety. When properly
cared for, it will give you years of trouble-free performance.

Know Your Battery ce

@ Carefully read all the safety warnings and instructions in
this manual before operating these machines. Save this
operator’s manual for future reference.

These mahcines conforms to CE safety standards and
directives concerning electromagnetic compatibility,

1  Fault LED Indicator 4  Battery capacity indication machines and low voltage
2 Bluetooth LED Indicator button (BCI)
3 Power LED Indicators 5 Battery Contacts

/\ WARNING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

For the proper use, maintenance and storage of this battery, it is
crucially important that you read and understand the instructions given
in this manual.

To avoid serious injury, risk of fire, explosion and danger of electric
shock or electrocution:

If the battery pack case is cracked or damaged, DO NOT insert
into the charger. Replace with a new battery pack.

Do not allow the battery pack or charger to overheat. If they
are warm, allow them to cool down. Recharge only at room
temperature.

Do not place the battery pack in the sun or in a warm



environment. Keep at normal room temperature.

Keep for storage in shady, cool and dry condition, if the battery is
not charged for a long time; charge the battery for 2 hours every
2 months.

Please check prior use, if output voltage and current of the battery
charger is suitable for the charging battery pack.

Do not expose the battery to water or salt water, battery should
be stored in a cool and dry location and should place the battery
in cool and dry environment.

Do not knock, strike or step on the battery.

Do not solder directly onto the battery and pierce the battery with
nails or other edge tools.

Do not dismantle, open or shred secondary cells or battery pack.

Do not expose cells or battery pack to heat or fire. Avoid storage
in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery pack. Do not store cells
or battery pack haphazardly in a box or drawer where they may
short-circuit each other or be short-circuited by other metal
objects.

Do not remove a cell or battery from its original battery pack
enclosure required for use.

Do not subject cells or battery pack to mechanical shock.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the

affected area with copious amounts of water and seek medical
advice.

Do not use any charger other than that specifically provided for
use with the equipment. Please use the specified charger model:
82C2/82C1G / 82C6.

Observe the plus (+) and minus (=) marks on the cell, battery and
equipment and ensure correct use.

Do not use any cell or battery pack which is not designed for use
with the equipment.

Do not mix cells of different manufacture, capacity, size or type
within a device.

Keep cells and battery pack out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if a cell or a battery pack has
been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the equipment.
Keep cells and battery pack clean and dry.

Wipe the cell or battery pack terminals with a clean dry cloth if
they become dirty.

Secondary cells and battery pack need to be charged before use.
Always use the correct charger and refer to the manufacturer’s
instructions or equipment manual for proper charging instructions.

Do not leave a battery pack on prolonged charge when not in use.

After extended periods of storage, it may be necessary to charge
and discharge the cells or battery pack several times to obtain



maximum performance.
Retain the original product literature for future reference.

Use only the cell or battery pack in the application for which it was
intended.

When possible, remove the battery pack from the equipment
when not in use.

Dispose of properly.. Return exhausted batteries to your local
collection or recycling point.

SAVE THESE INSTRUCTIONS - DANGER: TO REDUCE RISK

OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK CAREFULLY FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.

Disposal

A

Separate collection. This product must not be disposed of
with normal household waste. Should you find one day
that your product needs replacement, or if it is no further
use to you, do not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent environmental pollution
and reduces the demand for raw materials.

Batteries

Li-ion

A\

At the end of their useful life, discard batteries with due
care for our environment. The battery contains material
which is hazardous to you and the environment. It must
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.

WARNING!

If the battery pack cracks or breaks, with or without
leaks, do not recharge it and do not use. Dispose of it and
replace with a new battery pack. DO NOT ATTEMPT TO
REPAIR IT!

To avoid injury and risk of fire, explosion, or electric shock, and to avoid
damage to the environment:

Cover the battery's terminals with heavy-duty adhesive tape.

DO NOT attempt to remove or destroy any of the battery pack
components.

DO NOT attempt to open the battery pack.

If a leak develops, the released electrolytes are corrosive and
toxic. DO NOT get the solution in the eyes or on skin, and do not
swallow it.

DO NOT place these batteries in your regular household trash.
DO NOT incinerate.

DO NOT place them where they will become part of any waste
landfill or municipal solid waste stream.



« Take them to a certified recycling or disposal centre. lights will illuminate according to the batteries capacity level and the
blue indicator light will indicate bluetooth function. The red indicator

Sym bol light will present faults. See chart below:
Fault LED

. 33— Indi
Battery capacity (=3 Indicator (LED5)

levels of risk associated with this product. indication button H @ | Bluetooth LED

(BCI) Indicator (LED4)
SYMBOL SIGNAL MEANING

DANGER Indicates an imminently hazardous Power LED Indicators
situation, which, if not avoided, will (LEDT,LED2,LED3)

result in death or serious injury. POWER LED INDICATORS (CAPACITY INDICATORS)

WARNING Indicates a potentially hazardous ESTINATED LED
LED INDICATOR STATE
A situation, which, if not avoided, could _ CAPACITY COLOUR

result in death or serious injury.

The following signal words and meanings are intended to explain the

LED1, LED2, LED3 All On > 78%
c CAUTION Indicates a potentially hazardous LED1, LED2 On: LED 3 Off > 38%, < 78%
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury. LED1 On; LED2, LED3 Off > 20%, < 38% Green
CAUTION  (Without Safety Alert Symbol) LED1 Flash; LED2, LED3 Off >10%, <20%
Indicates a situation that may result in LED1, LED2, LED3 Off <10%
property damage.
Operation
Checking Battery Capacity

Press the battery capacity indicator (BCI) button. The green indicator

cramer.eu




BLUETOOTH LED INDICATOR (BLUE LED)

Activated method:

1) Push BCI button

2) Communication Activated;
Battery pack is charging
and discharging. Enter the
battery to a product or a
charger will also activate
the bluetooth.

LED4 Bluetooth function is
Flash activated

Bluetooth connect

LED4 On to APP

NOTE: After press the BCI button, the bluetooth light will flash blue

about 30 seconds. If the battery pack has been connected with the app,
the blue light will stay on. In parallel to activating the battery, make sure

to activate bluetooth on your smart phone. If the connect time is more
than 30 seconds, please repress the BCI button to activate the battery
again and make sure the smart phone is ready to connect.

FAULT LED INDICATOR (RED LED)

LED5 Off Normal Normal work mode

LEDS Flash; LED1, LED2,
LEDS, LED4 Off

Over temperature or

i under temperature

NOTE: If LED5 flashes, the battery pack will not work. Needs to wait
until the temperature of battery pack returns to normal.

B Connecting Your Battery With GreenFleet app
The App is designed to bring extra value to you as a user. Down load
the app and explore how GreenFleet can help you to become more

structured and efficient in your work.

The APP is governed by separate terms and conditions available for
viewing through the mobile application. Download the application at:

e ]
At

Maintenance

/N WARNING!

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum based
products, penetrating oils, etc. come in contact with plastic
parts.They contain chemicals that can damage, weaken or
destroy plastic.

/N WARNING!

To avoid serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when cleaning or performing any
maintenance.

Storage

Do not place the battery pack in the sun or in a warm or cold
environment. Keep at normal room temperature with dry conditions.

If the battery will not be used for 2 months or more, please store the

cramereu 5



battery in a room temperature environment. Please half charge before

storage and charge the battery for 2 hours every 2 months. TeCh n |Ca| Data

Troubleshooting

proeLew | possieLE cause soLuTion __
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Produktuberblick Sicherheitsvorkehrungen

Das Gerat wurde speziell im Hinblick auf hohe Zuverlassigkeit, einfache
Bedienung und die Sicherheit des Bedieners entwickelt und hergestellt.
Durch korrekte Pflege konnen Sie eine verlédssliche Leistung und
problemfreien Betrieb Uber viele Jahre sicherstellen.

@ Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und
Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung, bevor
Sie diese Gerate benutzen. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf.

Le rnen S Ie | h ren Akku ken nen CE Diese Gerate erfiillen die CE-Sicherheitsstandards und

Richtlinien lber die elektromagnetische Vertraglichkeit,

1 LED-Anzeige Stoérungen 4 Anzeigeta;t? fur s e NederEE s,
2 LED-Anzeige Bluetooth Akkukapazitét (BCI)
3 LED-Anzeigen Spannung 5 Batteriekontakte

/N WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Far die richtigen Benutzung und Lagerung dieses Akkus ist es von
entscheidender Wichtigkeit, dass Sie die Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Zur Vermeidung schwerer Verletzungen, Feuer, Explosionen und
Stromschlag:

Stecken Sie den Akkupack NICHT in das Ladegeréat, wenn
er gerissen oder beschéadigt ist. Mit einem neuen Akkupack
ersetzen.

Lassen Sie den Akkupack oder das Ladegerét nicht Uberhitzen.
Wenn Sie warm sind, lassen Sie sie abkihlen. Nur bei



Zimmertemperatur aufladen.

Setzen Sie den Akkupack nicht der Sonne oder warmer
Umgebung aus. Bei normaler Zimmertemperatur halten.

Akku vor Sonneneinstrahlung geschitzt, kihl und trocken
aufbewahren, falls er langere Zeit nicht geladen wird. Akku alle 2
Monate 2 Stunden lang laden.

Setzen Sie den Akku nicht Wasser oder Salzwasser aus, der Akku
sollte an einem kihlen und trockenen Ort aufbewahrt werden.

Verbinden Sie den positiven und den negativen Anschluss des
Akkus nicht mit einem Metallgegenstand.

StoRen oder schlagen Sie den Akku nicht, oder stellen sich darauf.

Loten Sie nichts an den Akku oder durchbohren den Akku mit

Nageln oder anderem spitzen Werkzeug.
Zellen oder Akkupack nicht zerlegen, 6ffnen oder schreddern.

Zellen oder Akkupack nicht in die Nahe von Hitze oder Feuer
bringen. Nicht in direkter Sonneneinstrahlung lagern.

Zellen oder Akkupack nicht kurzschlief3en. Zellen oder Akkupack
nicht willkdrlich in einer Schachtel oder einer Schublade
aufbewahren, wo sie sich gegenseitig kurzschlieRen oder von
anderen Metallgegenstéanden kurzgeschlossen werden kénnen.

Zellen oder Akku nicht aus dem flir den Gebrauch erforderlichen
vorgesehenen Akkupackgehause herausnehmen.

Zellen oder Akkupack keinen mechanischen Belastungen
aussetzen.

Sollte eine Zelle auslaufen, darf die Flissigkeit nicht mit Haut oder
Augen in Berlhrung kommen. Bei Bertihrung mit der Flissigkeit
ist die betroffene Stelle mit viel Wasser zu spilen und ein Arzt
aufzusuchen.

Verwenden Sie lediglich das speziell fiir den Gebrauch mit dem
Gerat vorgesehene Ladegerét. Bitte verwenden Sie das genannte
Ladegeratemodell: 82C2 / 82C1G / 82C6

Beachten Sie die Plus- (+) und Minuszeichen (-) auf den Zellen,
dem Akku und dem Gerat und vergewissern Sie sich, dass der
Akku richtig eingesetzt wird.

Verwenden Sie keine Zellen oder Akkupacks, die nicht flr das
Gerat entwickelt wurden.

Mischen Sie in einem Gerét keine Zellen unterschiedlicher
Hersteller, Kapazitaten, Grofsen oder Typen.

Zellen und Akkupacks dirfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen.

Bei Verschlucken einer Zelle oder eines Akkupacks ist unverziglich
ein Arzt aufzusuchen.

Kaufen Sie immer die richtigen Zellen oder Akkus fir das Gerat.
Halten Sie Zellen und Akkupacks sauber und trocken.

Verschmutzte Klemmen von Zellen oder Akkupacks sind mit
einem sauberen trockenen Lappen zu reinigen.

Zellen und Akkupacks missen vor Gebrauch aufgeladen werden.
Verwenden Sie immer das richtige Ladegerat und richten Sie
sich nach den Ladeanweisungen des Herstellers oder der



Geréateanleitung.

Lassen Sie einen Akkupack bei Nichtgebrauch nicht ldngere Zeit
im Ladegerét.

Nach langerer Lagerung kann es erforderlich sein, die Zellen oder
den Akkupack mehrmals aufzuladen und zu entladen, bis die
Hochstleistung wieder erreicht wird.

Bewahren Sie die Original-Produktunterlagen zum spéateren
Nachschlagen auf.

Verwenden Sie die Zelle oder den Akkupack nur in dem
vorgesehenen Gerat.

Nehmen Sie den Akkupack, sofern moglich, aus dem Geréat, wenn
dieses nicht verwendet wird.

Entsorgen Sie den Akku fachgerecht. Geben Sie Altbatterien
bei der entsprechenden Sammel- oder Recyclingstelle lhrer

Gemeinde ab.
HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF - GEFAHR: BEFOLGEN

SIE DIESE ANWEISUNGEN, UM DIE GEFAHR VON FEUER ODER
STROMSCHLAG ZU VERRINGERN.

Entsorgung

ﬂ Getrennte Sammlung Dieses Produkt darf nicht im

normalen Hausmiill entsorgt werden. Wenn Sie eines
Tages erfahren, dass Ihr Werkzeug ersetzt werden muss
oder es nicht weiter von Nutzen fur Sie ist, entsorgen Sie
es nicht im Hausabfall. Fiihren Sie dieses Produkt einer
getrennten Sammlung zu.

to Die getrennte Sammlung gebrauchter Produkte und

Verpackungen erlaubt die Wiederverwertung von
Materialien. Die Wiederverwendung von Materialien hilft
Umweltverschmutzung zu verhindern und reduziert den
Bedarf an Rohmaterialien.

Sy At the end of their useful life, discard batteries with due
care for our environment. The battery contains material
Lion\which is hazardous to you and the environment. It must
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.
/\ WARNUNG!

Wenn der Akkupack reit oder zerbricht, mit oder ohne
Leckage, laden Sie ihn nicht auf und benutzen ihn nicht.
Entsorgen Sie es und ersetzen es mit einem neuen
Akkupack. VERSUCHEN SIE NICHT IHN ZU REPARIEREN!

Zur Vermeidung von Feuer, Explosion oder Stromschlag und
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Umweltschaden:
o Decken Sie die Kontakte des Akkus mit dickem Klebeband ab.

o Versuchen Sie NICHT Teile des Akkupacks zu entfernen oder zu
zerstoren.

e Versuchen Sie NICHT den Akkupack zu 6ffnen.

o Wenn ein Leck auftritt, kdnnen die austretenden Elektrolyte

atzend und giftig sein. Lassen Sie die Losung NICHT in |hre Augen

oder auf Ihre Haut gelangen und schlucken Sie sie nicht.
o  Geben Sie diese Akkus NICHT in den normalen Haushaltsabfall.
o NICHT verbrennen.

o NICHT dort platzieren, wo sie in eine Milldeponie oder die
Entsorgung von Haushaltsabfall gelangen kénnen.

«  Bringen Sie sie zu einem zugelassenen Recycling- oder
Entsorgungscenter.

Simbolo

Die folgenden Signalworter und bedeu- tungen sollen den mit diesem
Produkt verbundenen Risikograd veranschaulichen.

cramer.eu

GEFAHR |Bezeichnet eine unmittelbare
Gefahrensituation, die, falls sie nicht
vermieden wird, zum Tode oder

schweren Verl-etzungen fihren kann.

WARNUNG Bezeichnet eine mogliche Gefah-
rensituation, die, falls sie nicht
vermieden wird, zum Tode oder

schweren Verl-etzungen fihren kann.

VAN

ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche Gefah-
rensituation, die, falls sie nicht
vermieden wird, zu kleineren und

mittleren Verletzungen fihren kann.

VAN

ACHTUNG (ohne Sicherheitswarnsymbol)
Bezeichnet eine Situation, die zu

Sachschaden fihren kann.

Inbetriebnahme
Uberpriifen Der Akkukapazitat

Drlicken Sie die Akkukapazitatstaste. Die griine Leuchte zeigt die
Akkukapazitat und die blaue Leuchte die Bluetooth-Funktion an. Die
rote Anzeigelampe leuchtet bei Stérungen. Siehe Tabelle unten:




LED-Anzeige

(&3——+ Storungen (LED5)
Anzeigetaste flr == )
Akkukapazitit [B——+ LED-Anzeige

(BCI) Bluetooth (LED4)

e

LED-Anzeigen Spannung
(LED1, LED2, LED3)

LED-ANZEIGEN SPANNUNG (KAPAZITATSANZEIGEN)

UNGEFAHRE LED-
STATUS LED-ANZEIGE KAPAZITAT FARBE

LED1, LED2, LED3 Alle Ein > 78%

LED1, LED2 Ein; LED 3 Aus > 38%, < 78%

LED1 Ein; LED2, LED3 Aus > 20%, < 38% Griin

LED1 Blinkt; LED2, LED3 Aus > 10%, < 20%

LED1, LED2, LED3 Aus < 10%

BLUETOOTH LED INDICATOR (BLAUE LED)

LED4 Bluetooth-Funktion Aktivierungsverfahren:
Blinkt ist aktiviert 1) BCl-Taste drticken
2) Kommunikation aktiviert:
Akkupack ladt und
entladt. Beim Einlegen
LED4 Ein Bluetoothverbindung des Akkus in ein Produkt

zur APP oder ein Ladegerat wird

die Bluetooth-Funktion
ebenfalls aktiviert.

ANMERKUNG: Nach dem Driicken der BCl-Taste blinkt die blaue
Bluetooth-LED etwa 30 Sekunden lang. Bei Verbindung des Akkupacks
mit der App leuchtet die blaue LED dauerhaft. Vergewissern Sie sich,
dass die Bluetooth-Funktion sowohl auf dem Akku als auch auf Ihrem
Smartphone aktiviert ist. Falls die Verbindungszeit 30 Sekunden
Uberschreitet, driicken Sie erneut die BCl-Taste, um den Akku wieder
zu aktivieren, und sorgen Sie daflr, dass das Smartphone zum
Verbindungsaufbau bereit ist.

LED-ANZEIGE STORUNGEN (ROTE LED)

LED5 Aus Normal Normaler Betriebsmodus

LEDG Blinkt; LED1,
LED2, LED3, LED4 Aus

Zu hohe oder zu niedrige

S Temperatur

ANMERKUNG: Falls die LED5 blinkt, geht der Akkupack aulRer Betrieb.
Es muss gewartet werden, bis die Temperatur des Akkupacks wieder

im normalen Bereich liegt.

I Cramer.eu 11
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B Verbindung lhres Akkus mit der GreenFleet-App

Die App wurde entwickelt, um Ihnen als Nutzer einen Mehrwert zu
bieten. Laden Sie die App herunter und entdecken Sie, wie GreenFleet

Ihnen zu besserer Struktur und Effizienz bei lhrer Arbeit verhelfen kann.

Far die APP gelten separate Geschaftsbedingungen, die Gber
die mobile Anwendung zum aufgerufen werden kénnen. Laden
Sie die App herunter von:

e =]

O

Wartung Und Pflege
/\ WARNUNG!

Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit, Benzin, Produkte

auf Petroleumbasis, eindringende Ole usw. mit den
Kunststoffelementen in Kontakt kommen. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff beschadigen,
schwéchen oder zerstoren kénnen.

WARNUNG!

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen miissenm Sie
vor der Reinigung oder jeder anderen Wartungsoperation
stets den Akku aus dem Gerat entfernen.

Aufbewahrung

Setzen Sie den Akkupack keiner Sonneneinstrahlung und keiner
warmen oder kalten Umgebung aus. Bewahren Sie ihn trocken bei
Raumtemperatur auf.

Falls Sie den Akku langer als 2 Monate nicht verwenden, lagern Sie ihn
bei Raumtemperatur. Laden Sie den Akku vor der Lagerung zur Halfte
und dann alle 2 Monate 2 Stunden lang auf.

Fehlerbehebung

PROBLEM MOGLICHE .

Die Ladung des Der Akkupack hat
Akkupacks hat zur Verlangerung
sich nach Uber seiner Lebensdauer
einem Monat eine automatische
Nichtgebrauch Selbstwartung

Akkupack vor Gebrauch
vollstéandig aufladen.

verringert. durchgefihrt.
Sorgen Sie fur normale
Temperaturverhaltnisse.
Die LED des Die Temperatur des B:_i cbunastemperatur
Akkupacks blinkt  Akkupacks ist zu hoch | 2coungstemp
L des Akkupacks muss
rot. oder zu niedrig.

zwischen 5 °C (41°F)
und 52 °C (125,6 °F)
liegen.



Technische Daten

EIGENSCHAFT WERT
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Informacion general del producto

Su magquina ha sido disefada y fabricada con unos altos estandares de
confiabilidad, facilidad de uso y seguridad. Con un cuidado apropiado, le

proporcionara anos de funcionamiento sin problemas.

Conozca su bateria

Indicador LED de fallos
Indicador LED de Bluetooth

3 Indicadores LED de
encendido

4

Botoén indicador de
capacidad de la bateria
(BCI)

Contactos de la bateria

Las precauciones de seguridad

®

€3

A\

Antes de utilizar estos aparatos, lea atentamente las
instrucciones completas y advertencias de seguridad
de este manual. Conserve este manual del usuario para
cualquier consulta posterior.

Estos aparatos cumplen las normas de seguridad
y directivas de la UE referentes a compatibilidad
electromagnética, maquinas y bajo voltaje.

ADVERTENCIA!

Lea integramente estas advertencias de peligro e
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Para un uso, mantenimiento y almacenamiento adecuados de la
bateria, es sumamente importante que lea y entienda las instrucciones
incluidas en este manual.Para evitar lesiones graves, riesgo de
incendio, explosion y peligro de descarga eléctrica o electrocucion:

Si el caso bateria esté roto o danado, no introduzca en el cargador.
Reemplazar con una baterfa nueva.

No permita que la bateria o el cargador se sobrecalienten. Si
estan calientes, deje que se enfrien. Recargue soélo a temperatura
ambiente.



No coloque la bateria al sol o en un ambiente célido. Manténgalos
a temperatura ambiente normal.

Almacene el producto en lugar fresco, seco vy alejado de la luz del
sol. Si la baterfa no se ha cargado por un largo periodo de tiempo,
carguela durante 2 horas cada 2 meses.

Antes de usarlo, compruebe si la tension de salida y la corriente
del cargador de la bateria son adecuadas para la bateria de carga.

No exponga la bateria al agua, dulce o salada. La bateria debe
guardarse en un lugar fresco y seco y debe colocarse en un
entorno fresco y seco.

No golpee ni pise la baterfa.

No realice soldaduras directamente en la bateria ni perfore la

bateria con clavos u otras herramientas de corte.

No desarme, abra o triture las pilas secundarias o el paquete de
pilas.

No exponga las pilas o el paquete de pilas al calor o al fuego. No
almacene las pilas bajo la luz directa del sol.

No cortocircuite las pilas o el paguete de pilas. No guarde las
pilas o el paquete de pilas en una caja o cajén sin organizar donde
podrian cortocircuitarse unas a otras o ser cortocircuitadas por
otros objetos metalicos.

No retire la pila o bateria de la carcasa de su paquete original
necesaria para su uso.

No someta las pilas o paquete de pilas a choques mecanicos.

En caso de que se produjera una fuga del electrolito, evite que
el liguido entre en contacto con la piel o los ojos. Si el liquido
hubiera entrado en contacto con la piel o los ojos, lave el area
afectada con agua abundante y consulte con un médico.

Use Unicamente el cargador suministrado para usar el equipo.
Use el modelo de cargador especificado: 82C2 / 82C1G / 82C6.

Tenga en cuenta las marcas de polo positivo (+) y negativo () de
la pila, bateria y equipo para usarlas correctamente.

No use ninguna pila o paquete de pilas no disefada para usar con
el equipo.

No mezcle pilas de fabricantes diferentes, capacidades, tamanos
o tipos con un mismo dispositivo.

Mantenga el paquete de pilas fuera del alcance de los nifios.

Si se ingiere una pila o bateria, consulte inmediatamente con un
médico.

Compre siempre la pila o baterfa correcta para el equipo.
Mantenga las pilas o el paquete de pilas limpios y secos.

Limpie los terminales de la pila o paquete de pilas con un pafo
limpio y seco si estuvieran sucios.

Las pilas secundarias y el paquete de pilas deben cargarse antes
de usarse. Use siempre el cargador correcto y consulte las
instrucciones del fabricante o el manual del equipo para conocer
las instrucciones correctas de carga.

No deje el paquete de pilas cargandose durante largo tiempo
cuando no esté utilizandolo.

15
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Eli

A

Después de largos periodos de almacenamiento, podria ser
necesario cargar y descargar las pilas o el paquete de pilas varias
veces para obtener un rendimiento méaximo.

Conserve la documentacién original del producto para futuras
consultas.

Use la pila o paquete de pilas solo para la aplicacién que tiene
como fin.

Siempre que sea posible retire el paquete de pilas del equipo
cuando no lo esté utilizando.

Eliminacion correcta. Lleve las pilas agotadas a su punto de

reciclaje local.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - PELIGRO PARA REDUCIR
EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA, SIGA
ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

minacion

Recogida selectiva. Este producto no debe tirarse con
los residuos normales del hogar.Si llega el dia en que
necesite sustituir su producto, o si ya no le sirve, no
la tire con los residuos del hogar. Ponga el producto a
disposicion para una recogida aparte.

&

Batteries

Li-ion

A

La recogida selectiva de productos usados y embalajes
permite que los materiales se reciclen y vuelvan a
utilizarse. La reutilizacion de los materiales reciclados
ayuda a prevenir la contaminacion medioambiental y
reduce la demanda de materias primas.

Al final de su vida util, tire las baterias con el debido
cuidado para nuestro medio ambiente. La bateria contiene
material que es peligroso para usted y el medio ambiente.
Debera extraerla y desecharla por separado en una
instalacion que acepte baterias de ionlitio.

ADVERTENCIA!

Si la bateria se agrieta o se rompe, con o sin escapes, no
la recargue ni la utilice. Deséchela y sustitiyala por una
bateria nueva. jNO INTENTE REPARARLA!

Para evitar lesiones y riesgos de incendio, explosion o shock eléctrico,
asi como danar el medio ambiente:

Cubra los terminales de la cubierta de la bateria con cinta
adhesiva resistente.

NO intente retirar ni destruir componentes de la bateria.
NO intente abrir la bateria.

Si aparece una grieta, los electrolitos que se liberan son
corrosivos y toxicos. NO permita que la solucion entre en
contacto con los 0jos o la piel y no la ingiera.



» NO tire estas baterias a la basura.
SiMBOLO SENAL SIGNIFICADO
 NO las incinere.

» NO las ponga donde puedan acabar en el basurero o en una linea PRECAUCION (Sin simbolo de seguridad) Indica

de tratamiento de residuos municipal. una situacion que podria provocar

. - ) danos materiales.
» Llévelas a un centro oficial de reciclaje o recogida de desechos.

Simbolo Instrucciones De Uso

Las siguientes sefales y sus significados pretenden explicar los niveles Comprobacién De La Pila

de riesgo asociados a este producto.
Presione el botén del indicador de capacidad de la pila (BCI). Las luces

SIMBOLO SENAL SIGNIFICADO indic§doras Yerdes se iIuminaEén segun e.I’ nivel de capacic?adlde las .
baterias y el indicador azul sefala la funcién Bluetooth. El indicador rojo
los fallos. Ver | la sigui :
PELIGRO Indica una situacién peligrosa presenta los fallos. Ver la tabla siguiente
inminente que, de no ser evitada,

podria provocar dafos graves o Indicador LED de

=3 — fallos (LED5)

incluso la muerte. Boton indicador B
de capacidad de la ‘ @ H @7— Indicador LED de
Q ADVERTENCIA Indica una situacion bateria (BCI) T T Bluetooth (LED4)
potencialmente peligrosa que, de )

no ser evitada, podria provocar

_ . Indicadores LED de encendido
danos graves o incluso la muerte.

(LED1, LED2, LED3)

AN e | INDICADORES LED DE ENGENDIDO (NDICADORES DE GAPACIDAD) _|
potencialmente peligrosa que, de INDICADORES LED DE ENCENDIDO (INDICADORES DE CAPACIDAD )
no ser evitada, podria provocar CAPACIDAD COLOR
danos moderados o leves. (BICABOIREERDEESIARS ESTIMADA DE LED

cramer.eu 17
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LED1, LED2, LEDS3 todos encendidos > 78%
LED1, LED2 encendidos; LED 3 apagado > 38%, < 78%
LED1 encendido; LED2, LED3 apagados > 20%, < 38% Verde

LED1 parpadeante; LED2, LED3 apagados > 10%, < 20%

LED1, LED2, LED3 apagados < 10%
INDICADOR LED DE BLUETOOTH (LED AZUL)
LED4 La funcién Modo de activacion:
aroadeante Bluetooth esta 1) Presione el botén BCI
parp activada 2) Comunicacion activada. La

bateria esta cargandose

y descargandose. Al
LED4 Conectar conectar la baterfa a un
encendido Bluetooth a APP producto o a un cargador

el Bluetooth se activara.

NOTA: Después de presionar el botén BCI, el indicador del Bluetooth
parpadeard durante unos 30 segundos. Si la bateria se ha conectado
con la aplicacion, la luz azul permaneceré encendida. Del mismo
modo, para activar la baterfa, conecte el Bluetooth de su smartphone.
Si el tiempo de conexion es superior a 30 segundos, presione de
nuevo el botén BCl para activar la bateria de nuevo y verifique que el
smartphone est4 listo para conectarse.

cramer.eu

INDICADOR LED DE FALLOS (LED ROJO)

IEB5apagads Normal Modo de funcionamiento
normal

LED5 parpadeante;

LED1, LED2, LEDS, Fallo

LED4 apagados

Temperatura demasiado
alta o demasiado baja

NOTA: Si el LED5 parpadea, el paquete de pilas no funcionara. Hay
que esperar a que la temperatura del paquete de pilas vuelva a la
normalidad.

B Conexién de la bateria con la aplicacion GreenFleet
La aplicacién esté disefada para ofrecerle un valor anadido al usuario.
Descargue la aplicacion y explore cémo GreenFleet puede ayudarle a
trabajar de modo mas eficiente y estructurado.

Esta aplicacion se rige por condiciones de uso separadas que pueden
visualizarse a través de la aplicacion de movil. Descargue la aplicacion
en:

EllEepaam




Mantenimiento

/\ ADVERTENCIA!

Los elementos de plastico no deben estar jamas en contacto
con liquido de frenos, gasolina, productos derivados de petréleo,
aceites penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
substancias que pueden danar, debilitar o destruir los elementos
de plastico.

/\ ADVERTENCIA!

Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la bateria
de la herramienta cuando vaya a limpiarla o cuando efectue
cualquier operacion de mantenimiento.

Almacenamiento

No ponga la baterfa al sol o en entornos demasiado calidos o frios.
Manténgala a temperatura ambiente normal y en entornos secos.

Si no va a utilizar la bateria por 2 meses o mas, guérdela a temperatura
ambiente. Carguela al cincuenta por cien antes de almacenarla 'y
recarguela por 2 horas cada 2 meses.

Resolucion De Problemas

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCION

El paquete de pilas
La carga del paquete ha realizado un
de pilas disminuye al mantenimiento
cabo de un mes de  automético para

Antes de usarlo de
nuevo, recarguelo
completamente.

no utilizarlo. extender su vida
atil.
Deje que la bateria
alcance una temperatura
La bateria esta normal. Lleve el paquete
EI LED de la bateria  a temperatura de pilas a un lugar donde
parpadea en rojo. demasiado célida  la temperatura ambiente
o fria. sea superior a 5 °C (41°F)
o por debajo de 52 °C
(125.6 °F).

Datos Técnicos

PROPIEDAD VALOR

Modelo 82V220

Baterfa 72\ = 3Ah, 216Wh, 82V Max.
Voltaje por célula 3.6V

Tiempo de precio 20

cramereu 19
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Informazioni Generali sul Prodotto Precauzioni di sicurezza

Questo apparecchio € stato progettato e fabbricato con i piu alti
standard di affidabilita, facilita d'uso sicurezza dell'operatore. Se
sottoposto a una corretta manutenzione, garantira anni di prestazioni
impeccabili.

@ Leggere attentamente tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni in questo manuale prima di usare gli apparecchi.
Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.

CE Questi apparecchi sono conformi agli standard di sicurezza

CO”OSC' |a tua batte I'Ia e alle direttive CE Compatibilita elettromagnetica,

Macchine e Bassa tensione.

1 Indicatore di 4  Pulsante di stato della
malfunzionamento batteria (BCI)
Indicatore Bluetooth 5 Contatti della batteria
|
3 Indicatori del livello della A AVVERTENZA!

batteria Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Per un corretto utilizzo, manutenzione e riponimento della batteria,
leggere e comprendere tutte le istruzioni nel presente manuale.

Per evitare lesioni gravi, rischi d'incendio, esplosioni e pericolo di gravi
scosse elettriche:

Se la scatola del gruppo batterie e rotta o danneggiata, NON
inserire nel caricatore. Sostituire con un nuovo gruppo batterie.

Non permettere che il gruppo batterie o il caricatore si
surriscaldino. Se sono caldi, lasciarli raffreddare. Ricaricare solo a
temperatura ambiente.

Non posizionare il gruppo batterie sotto la luce diretta del sole o in
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un ambiente caldo. Tenere sempre a temperatura ambiente.

Conservare la batteria in un ambiente buio, fresco e asciutto
quando non & usata per un lungo periodo; ricaricarla per 2 ore
ogni 2 mesi.

Prima dell'utilizzo controllare che il voltaggio in uscita e la corrente
del caricatore della batteria siano adatti per caricare il gruppo
batterie.

Non esporre la batteria all’acqua o all’acqua salata, riporla in un
luogo e in un ambiente fresco e asciutto.

Non colpire, far cadere, né camminare sulla batteria.

Non svolgere operazioni di saldatura sulla batteria, né perforarla

con chiodi o con altri oggetti appuntiti.

Non smontare, aprire o rompere le celle secondarie o il gruppo
batteria.

Non esporre le celle o il gruppo batteria a calore o fuoco.
Conservare al riparo dalla luce solare diretta.

Non cortocircuitare una cella o un gruppo batteria. Non conservare
le celle o i gruppi batteria in una scatola o un cassetto dove
possono cortocircuitarsi tra loro o essere cortocircuitate da altri
oggetti metallici.

Non rimuovere una cella o una batteria dal gruppo batteria.
Non esporre le celle o il gruppo batteria a urti meccanici.

Se una cella subisce perdite, evitare che il liquido entri in contatto
con gli occhi o la pelle. In caso di contatto, lavare I'area interessata

con abbondante acqua e consultare un medico.

Non usare caricabatteria diversi da quello specificamente
fornito con I'apparecchio. Usare esclusivamente il modello di
caricabatteria specificato: 82C2 / 82C1G / 82C6

Rispettare i simboli piu (+) e meno (=) sulla cella, sulla batteria e
sull’apparecchio e assicurare un uso corretto.

Non usare celle o gruppi batteria non progettati per I'uso con
|'apparecchio.

Non mischiare celle di marche, capacita, dimensioni o tipo diversi
all'interno dello stesso dispositivo.

Conservare celle e gruppi batteria fuori dalla portata dei bambini.

In caso di ingestione di una cella o un gruppo batteria, rivolgersi
immediatamente a un medico.

Acquistare sempre la cella o la batteria corretta per I'apparecchio.
Mantenere celle e gruppi batteria puliti e asciutti.

Se sono sporchi, pulire i terminali della cella o del gruppo batteria
con un panno asciutto e pulito.

[l gruppo batteria e le celle secondarie devono essere ricaricate
prima dell’'uso. Usare sempre il caricabatteria corretto e

fare riferimento alle istruzioni del costruttore o al manuale
dell’apparecchio relativamente alle istruzioni per una ricarica
corretta.

Non lasciare un gruppo batteria sotto carica per lunghi periodi
quando non €& in uso.



Dopo un lungo periodo di inutilizzo, potrebbe essere necessario
ricaricare e scaricare diverse volte le celle o il gruppo batteria per
ottenere le massime prestazioni.

Conservare le istruzioni del prodotto per future consultazioni.

Usare la cella o il gruppo batteria esclusivamente per gli scopi
previsti.

Se possibile, rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio quando
non € in uso.

Smaltire le batterie in modo corretto. Portare le batterie usate
presso gli appositi punti di raccolta e riciclaggio.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI - PERICOLO: PER

RIDURRE IL RISCHIO D'INCENDIO O SCOSSE ELETTRICHE
SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI ATTENTAMENTE.

Smaltimento

A

Raccolta separata. Questo prodotto non deve essere
smaltito con i normali rifiuti domestici. Nel caso in cui il
prodotto dovra essere sostituito, o nel caso in cui non lo
si desidera piu utilizzare, non smaltirlo con i normali rifiuti
domestici. Smaltire il prodotto attraverso una raccolta
separata.

&

Batteries

Li-ion

A\

Per e

La raccolta separata di prodotti usati e del loro imballo
permettera di riciclare e utilizzare i materiali. Riutilizzare
i materiali riciclati aiuta a prevenire I'inquinamento
ambientale e riduce la domanda di materiali grezzi.

Alla fine del loro ciclo di vita utile, smaltire le batterie
con la dovuta cura per I'ambiente. La batteria contiene
materiali pericolosi per le persone e I'ambiente. Essa
dovra essere rimossa e smaltita presso un adeguato
centro che accetti le batterie agli ioni di litio.

AVVERTENZA!

Se il gruppo batterie si rompe o cade, con o senza perdita
di liquidi, non ricaricarlo e non utilizzarlo. Smaltirlo e
sostituirlo con un nuovo gruppo batterie. NON TENTARE
DI RIPARARLO!

vitare lesioni e rischi d'incendio, esplosioni o scosse elettriche ed

evitare di arrecare danni all'ambiente:

Coprire i terminali della batteria con nastro adesivo resistente.

NON tentare di rimuovere o distruggere i componenti del gruppo
batterie.

NON tentare di aprire il gruppo batterie.

Gli elettroliti rilasciati da eventuali perdite di liquidi del gruppo
batterie sono corrosivi e tossici. Fare in modo che il liquido NON
entri in contatto con occhi o pelle e non ingerirlo.
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* Non posizionare le batterie nella spazzatura domestica.
SIMBOLO SENAL SIGNIFICADO
*  NON bruciare.

s NON posizionare le batterie in luoghi dove potranno diventare ATTENZIONE (Sin simbolo de seguridad) Indica

parte di una discarica locale o dei rifiuti solidi urbani. una situacion que podria provocar
. . ) danos materiales.
»  Portarle presso un centro riciclaggio autorizzato.

Symbol

Las siguientes senales y sus significados pretenden explicar los niveles

de riesgo asociados a este producto. F U nZ| O n a me ntO

Premere il pulsante di stato della batteria (BCI). Le spie verdi si

PERICOLO Indica una situacién peligrosa illuminano in base al livello di carica della batteria; la spia blu indica che
inminente que, de no ser evitada, la funzione Bluetooth ¢ attiva; la spia rossa segnala la presenza di un
podria provocar danos graves o malfunzionamento. Consultare I'immagine seguente.

incluso la muerte.
Indicatore di

e AVVERTENZA Indica una situacién potencialmente =

| malfunzionamento
peligrosa que, de no ser evitada, Pulsante di (Spia 5)
podria provocar dafios graves o stato della 1@3 @7— Indicatore

incluso la muerte. batteria (BCI) Bluetooth (Spia 4)

_/

Indicatori del livello della
batteria (Spia 1, Spia 2, Spia 3)

A ATTENZIONE Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no ser evitada,
podria provocar danos moderados
o leves.
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INDICATORI DEL LIVELLO DELLA BATTERIA (CAPACITA )

COLORE
DELLA
SPIA

CAPACITA
STIMATA

STATO DELLA SPIA

Spia 1, Spia 2 e Spia 3 accese > 78%
Spia 1 e Spia 2 accese; Spia 3 > 38%. < 78%
spenta

Spia 1 accesa; Spia 2 e Spia 3

> 20%, < 38%
spente

Verde
Spia 1 lampeggiante; Spia 2 e

0 0
Spia 3 spente = 1075, <A

Spia 1, Spia 2 e Spia 3 spente < 10%

INDICATORE BLUETOOTH (SPIA BLU)

Spia 4
lampeggiante

Modalita di attivazione

1) Premere il pulsante
BCI.

2) Collegamento
attivato; il gruppo
batteria & sotto carica
e scarica. |l Bluetooth
si attiva anche
inserendo la batteria
in un prodotto o un
caricabatteria.

La funzione
Bluetooth ¢ attiva

Spia 4
accesa

Collegamento all'app
stabilito

NOTA: dopo aver premuto il pulsante BCI, la spia Bluetooth lampeggera

di blu per circa 30 secondi. Se il gruppo batteria € collegato all’app,

la spia blu rimarra accesa. Oltre ad attivare la batteria, assicurarsi

di attivare la funzione Bluetooth anche sullo smartphone. Se il
collegamento non viene effettuato entro 30 secondi, premere
nuovamente il pulsante BCI per riattivare la batteria, e assicurarsi che lo
smartphone sia pronto per il collegamento.

INDICATORE DI MALFUNZIONAMENTO (SPIA ROSSA )

Normale
Spia 5 spenta Normale modalita
operativa
Spia 5 lampeggiante; Temperatura
Spia 1, Spia 2, Spia 3 e Malfunzionamento eccessivamente
Spia 4 spente alta o bassa

NOTA: se la Spia 5 lampeggia, il gruppo batteria non funzionera; &
necessario attendere che la temperatura del gruppo batteria torni ai
livelli normali.

B Collegamento della batteria all’app GreenFleet

'app & progettata per un maggior controllo da parte dell’'utente. Scarica
|'app e scopri come GreenFleet pud aiutarti a rendere il tuo lavoro piu
organizzato ed efficiente.

L'uso dellAPP & soggetto a termini e condizioni visualizzabili tramite
|'applicazione mobile. Download dell’applicazione:
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Risoluzione Dei Problemi

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il gruppo batteria
ha effettuato la

I livello di carica
del gruppo batteria ) Ricaricare completamente
manutenzione

M an ute nzione ¢ ridotto dopo automatica per il gruppo batteria prima

pit di un mese di dell'uso.
A AVVERTENZA! inutilizzo. estende.re .Ia sua
: durata di vita.
Gli elementi in plastica non devono mai entrare a contatto Attendere che il gruppo
con liquido dei freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli batteria raggiunga la
penetranti, ecc.Tali prodotti chimici contengono sostanze che La temperatura del normale temperatura

La spia del gruppo

possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica. ‘ :
batteria lampeggia

gruppo batteria e  operativa. Portare il gruppo
eccessivamente batteria in un locale in cui

di .

A AVVERTENZA! 110880 alta o bassa. la temperatura € compresa
Onde evitare i rischi di gravi lesioni, imuovere sempre la tra 5 °C (41°F) e 52 °C
batteria dall’apparecchio quando lo si pulisce o si esegue un (125.6 °F).

qualsiasi intervento di manutenzione.

Dati tecnici

Riponimento

Non conservare il gruppo batteria esposto alla luce solare diretta o in

o . . . Modello 82V220
ambienti particolarmente caldi o freddi. Conservarlo a temperatura
ambiente in un locale asciutto. Batteria 72V = 3Ah, 216Wh, 82V Massimo
Se la batteria non verra usata per 2 o piu mesi, conservarla in un Voltaggio per cella 3.6V
ambiente a temperatura ambiente. Ricaricarla a meta prima di riporla e .
Numero di celle 20

ricaricala per 2 ore ogni 2 mesi.
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Présentation du produit

Votre machine a été concue et fabriquée selon des normes élevées
assurant la fiabilité, la facilité d'utilisation et la sécurité de I'opérateur.
Si votre machine est correctement entretenue, elle vous fournira des

années de performance optimale.

Description de votre batterie

1 Indicateur LED de panne 4 Bouton d'indication de la
2 Indicateur LED du charge de la batterie (BCl)
Bluetooth 5 Contacts de la batterie

3 Indicateurs LED
d'alimentation

Mesures de sécurité

®

€3

A\

Lisez attentivement tous les avertissements de sécurité
et les instructions de ce manuel avant d’utiliser ces
machines. Conservez ce manuel d’utilisation pour toute
future référence.

Ces machines sont conformes aux normes de sécurité
CE et aux directives concernant la compatibilité
électromagnétique, les machines et la basse tension.

AVERTISSEMENT!

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes

les instructions. Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Pour une bonne utilisation, un bon entretien et un bon stockage
de cette batterie, il est crucial que vous lisiez et compreniez les
instructions présentes dans ce manuel.

Pour éviter de graves blessures, les risques d'incendie, d'explosion, et
les décharges électriques ou électrocutions:

Si le boitier du pack batterie est félé ou endommagé, NE
LINTRODUISEZ PAS dans le chargeur. Remplacez-la par un pack
batterie neuf.

Ne laissez pas le pack batterie ou le chargeur surchauffer. S'ils
sont chauds, laissez-les refroidir. Ne procédez a la charge qu'a



température ambiante.

Ne mettez pas le pack batterie au soleil ou dans un
environnement chaud. Gardez-le a température ambiante.

Ranger la batterie dans un endroit sec, frais et ombragé. Pendant
les périodes de non-utilisation prolongées, rechargez la batterie
pendant 2 heures tous les 2 mois.

Avant utilisation, vérifiez que la tension et le courant de sortie du
chargeur de batterie correspondent au pack batterie a charger.

N'exposez pas la batterie a I'eau ou a |'eau salée, la batterie doit
étre rangée dans un endroit frais et sec.

Ne faites subir aucun choc a la batterie, et ne marchez pas
dessus.

Ne soudez pas directement sur la batterie, et ne la perce pas a

|"aide de clous ou autres objets pointus.

Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne lacérez pas la batterie ou les
accumulateurs.

N’exposez pas la batterie ou les accumulateurs a de la chaleur ou
a des flammes. Ne rangez pas le produit a la lumiere directe du
soleil.

Ne court-circuitez pas une batterie ou un accumulateur. Ne mettez
pas la batterie ou les accumulateurs en désordre dans une boite
ou un tiroir, car ils risquent de se court-circuiter les uns les autres
ou d’'étre court-circuités par des objets métalliques.

Ne retirez pas une batterie ou un accumulateur de son emballage
d’origine tant que vous n'en avez pas besoin.

Ne soumettez pas la batterie ou les accumulateurs a des chocs
meécaniques.

Si un accumulateur/batterie fuit, veillez a ce que le liquide n'entre
pas en contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact,

lavez la zone contaminée avec beaucoup d'eau et consultez un
meédecin.

N'utilisez aucun chargeur autre que celui spécifiguement fourni
pour étre utilisé avec I'équipement. Utilisez le modele de chargeur
spécifié : 82C2 /82C1G /82C6

Respectez les marques plus (+) et moins (-) présentes sur
les accumulateurs, la batterie et I'équipement, et veillez a
correctement les utiliser.

N'utilisez aucune batterie ni aucun accumulateur non congu pour
étre utilisé avec I'équipement.

N'utilisez pas simultanément des accumulateurs/batteries de
fabricants, types, capacités ou tailles différents dans un appareil.

Maintenez la batterie et les accumulateurs hors de portée des
enfants.

Consultez immédiatement un médecin si un accumulateur ou une
batterie a été avalé.

Achetez toujours la batterie ou I'accumulateur approprié a
I'équipement.

Maintenez la batterie et les accumulateurs propres et secs.

Essuyez les bornes de la batterie ou des accumulateurs avec un
chiffon propre et sec quand ils sont sales.
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La batterie et les accumulateurs doivent étre recharges avant
utilisation. Utilisez toujours le chargeur approprié et consultez
les consignes du fabricant ou de la notice d'utilisation de
|"équipement pour connaitre les instructions de recharge
appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge prolongée quand vous ne
|"utilisez pas.

Apres toute période de stockage prolongée, il peut étre
nécessaire de recharger et de décharger plusieurs fois la batterie
ou les accumulateurs pour qu'ils atteignent leurs performances
optimales.

Conservez la notice d'utilisation d'origine pour consultation
ultérieure.

Utilisez exclusivement la batterie ou I'accumulateur a I'application
pour laquelle il a été concu.

Quand cela est possible, retirez la batterie de I'équipement quand
vous ne I'utilisez pas.

Mettez le produit au rebut d'une maniére appropriée. Déposez
les batteries usagées dans un centre de recyclage ou de collecte

local.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - DANGER : POUR REDUIRE

LES RISQUES D'INCENDIE OU DE DECHARGE ELECTRIQUE,
SUIVEZ SCRUPULEUSEMENT CES INSTRUCTIONS.

Mise au rebut

)i

&

Batteries

Li-ion

A\

Tri sélectif. Ce produit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Lorsque votre produit nécessite un
remplacement de votre outil ou si vous ne I'utilisez plus,
ne le jetez pas avec les ordures ménageres. Déposez-le
dans un point de collecte adéquat.

La collecte séparée des produits usés et le
conditionnement permettent les matériaux a recycler
et réutiliser. Réutilisation des matériaux recyclés aide
prévenir la pollution environnementale et réduire la
demande pour les matériaux premiers.

Au bout de le leur vie utile, il faut mettre les batteries
au rebut avec diligence pour notre environnement.La
batterie contient le matériel qui est dangereux a vous
et I'environnement. Il doit étre écarté et mettre au rebut
séparément par une facilité qui accepte les batteries
lithium-ion.

AVERTISSEMENT!

Si le pack batterie se fend ou se casse, avec ou sans
fuites, ne le rechargez pas et ne l'utilisez pas. Mettez-le
au rebut et remplacez-le par un nouveau pack batterie. NE
TENTEZ PAS DE LE REPARER !

Pour éviter tout risque de blessures et d'incendie, d’explosion, ou de



décharge électrique, et pour éviter toute atteinte I'environnement :
» Recouvrez les bornes de la batterie avec un ruban adhésif épais.

o NETENTEZ PAS de démonter ou de détruire un quelconque
composant de la batterie.

o NETENTEZ PAS d'ouvrir le pack batterie.

«  Siune fuite se produit, I'électrolyte dégagé est corrosif et toxique.
NE METTEZ PAS la solution en contact avec vos yeux ou avec
votre peau, et ne |'avalez pas.

o NE JETEZ PAS ces batteries avec les ordures ménageéres.
*  NE PAS incinérer.

o NE LES PLACEZ PAS la ou elles pourraient se retrouver a la
décharge ou étre traitées avec les ordures ménageéres.

o Apportez-les a une déchetterie ou a un centre de recyclage agréé.

Symbole

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le niveau de
risque associé a cette machine.

SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Imminence d'un danger qui,
si l'on n'y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves
blessures.

SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

VAN

AVERTISSEMENT

ATTENTION

ATTENTION

Utilisation

Vérification de la charge de la batterie

Appuyez sur le bouton de l'indicateur de la charge de la batterie (BCI).
Les indicateurs lumineux verts s'allument selon le niveau de charge de
la batterie et I'indicateur lumineux bleu indique la fonction Bluetooth.
L'indicateur lumineux rouge indique les pannes. Voir le tableau ci-

dessous :

Situation potentiellement
dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, sil'on n'y
prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.

(Sans symbole d'alerte de
sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des
dommages matériels..
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Indicateur LED

Bouton 1 de panne (LED5)

d'indication _

de la charge \ @7— Indicateur LED du
de la batterie Bluetooth (LED4)
(BCI)

Indicateurs LED d'alimentation
(LED1, LED2, LEDS3)

INDICATEURS LED D’ALIMENTATION (INDICATEU E LA CHARGE)

STATUT DES INDICATEURS LED CHARGE ESTIMEE CI()): II:E';R

LED1, LED2, LED3 toutes
allumées

> 78%

I’_EI_31, LED2 allumées ; LED 3 > 38%, < 78%
éteinte
LED1 allumée ; LED2, LED3

[©) [o)
éteintes > 20%, < 38%

Vert

LED1 clignotante ; LED2, LED3

e > 10%, < 20%
éteintes

LED1, LED2, LEDS éteintes < 10%

INDICATEUR LED DU BLUETOOTH (LED BLEUE)

LED4 Fonction Bluetooth Méthode d'activation :
clignotante activée. 1) Appuyez sur le bouton
BCI
2) Communication
activée ; la batterie
est en recharge et
LED4 Connexion Bluetooth en dechgrge. Insisties
allumée a l'application. 2 beltisile i L

produit ou un chargeur
active également le
Bluetooth.

REMARQUE : Aprés que vous ayez appuyé sur le bouton BCI, le

voyant Bluetooth clignote en bleu pendant 30 s environ. Si la batterie

a été connectée a l'application, le voyant bleu reste allumé. En

paralléle a I'activation de la batterie, veillez a activer le Bluetooth sur
votre smartphone. Si la durée de connexion dépasse 30 s, appuyez a
nouveau sur le bouton BCI pour réactiver la batterie et vérifiez que votre
smartphone est prét a la connexion.

INDICATEUR LED DE PANNE (LED ROUGE)

NMode de

LEDS éteinte Normal .

fonctionnement normal
HED sligeiEie: ; L, Température trop élevée
LED2, LED3, LED4 Panne perature trop

éteintes ou trop basse.

REMARQUE : Si la LED5 clignote, la batterie ne fonctionnera pas.



Attendez que la température de la batterie redevienne normale.

B Connecter votre batterie a I'application GreenFleet
'application est congue pour vous apporter une valeur supplémentaire
en tant qu'utilisateur. Téléchargez I'application et explorez comment
GreenFleet peut vous aider a mieux organiser et accroitre I'efficacité de
votre travail.

'application est régie par des modalités distinctes, consultables sur
I'application mobile. Téléchargez I'application sur :

Entretien
/\ AVERTISSEMENT!

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits
a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc entrer en contact
avec les éléments en plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui peuvent endommager,
détériorer ou détruire le plastique.

/\ AVERTISSEMENT!

N’essayez pas de modifier votre outil ou d’ajouter des
accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée.
De telles transformations ou modifications relevent de
I'utilisation abusive et risquent de créer des situations
dangereuses pouvant entrainer des blessures corporelles
graves.

Rangement

Ne placez pas la batterie au soleil ni dans un environnement chaud
ou froid. Maintenez-la a la température normale d'une piece dans un
environnement sec.

Lors des périodes d'inutilisation prolongées d’au moins 2 mois de

la batterie, rangez-la dans un environnement a la température d'une
piece. Rechargez a moitié la batterie avant de la ranger et rechargez-la
pendant 2 heures tous les 2 mois.
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Apresentacao do produto InstrucOes de seguranca

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados padroes de
confianga, facilidade de funcionamento e seguranca para o operador.
Quando devidamente estimado, ird fornecer anos de desempenho sem
problemas.

@ Leia cuidadosamente todos os avisos de seguranca e
instrugdes neste manual antes de utilizar estas maquinas.
Guarde este manual de utilizacao para futuras referéncias.

C h b . CE Estas maquinas encontram-se em conformidade com
on ega d Sua atena as normas de seguranca CE e diretivas relativas a
compatibilidade eletromagnética, maquinas e baixa

1 Indicador LED de falha 4 Botéo de indicacao da voltagem.

2 Indicador LED de Bluetooth capacidade da bateria (ICB)

3 Indicadores LED da energia 5  Contactos da bateria

/\ ATENGAO!
Devem ser lidas todas as indicacoes de adverténcia e
todas as instrucoes. O desrespeito das adverténcias e

instrucoes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Para o uso, a manutencgao e o armazenamento corretos da bateria €
essencial ler e compreender as instrugdes fornecidas neste manual.

Para evitar graves acidentes, perigo de incéndio, exploséao e perigos
derivados de choques elétricos e arcos voltaicos:

Se o conector do grupo bateria estiver quebrado ou danificado,
NAO o introduza no carregador. Substituflo com um novo grupo
bateria.

Nao permita que a bateria ou o carregador sobreaquecam.
Se ficarem quentes, deixe-os arrefecer. Recarregue apenas a
temperatura ambiente.
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Né&o coloque a bateria exposta ao sol ou num ambiente quente.
Mantenha a temperatura ambiente normal.

Guarde num local a sombra, fresco e seco, caso a bateria ndo seja
carregada durante um longo periodo de tempo. Carregue a bateria
durante 2 horas a cada 2 meses.

Por favor, verifique antes de se a tenséo e a corrente de saida
do carregador de bateria sdo adequadas para a bateria de
carregamento.

NAO expor a bateria & 4gua doce ou salgada, conservar em um
ambiente fresco e seco.

NAO pisar, bater ou subir de pé sobre a bateria.

NAO efetuar operacoes de solda na bateria, nem perfuréa-la com

pregos ou outros objetos pontiagudos.
N&o desmonte, abra nem destrua células ou baterias.

Néao exponha as células ou bateria ao fogo nem ao calor. Evite
guardar a luz direta do sol.

Né&o coloque uma célula ou bateria em curto-circuito. Ndo guarde
células ou baterias numa caixa ou gaveta onde possam entrar em
curto-circuito umas com as outras ou entrar em curto-circuito com
outros objetos de metal.

Né&o retire uma célula ou bateria da caixa até que seja necessaria.
Né&o exponha as células ou baterias a um choque mecanico.

Caso a bateria verta, ndo permita que o liquido entre em contacto
com a pele ou com os olhos. Se ocorrer o contacto, lave a area

afetada com agua abundante e consulte um médico.

N&o use um carregador diferente do especificado para usar com
este equipamento. Use o modelo de carregador especificado:
82C2/82C1G/82C6.

Tenha em conta os sinais mais (+) € menos (-) na célula, bateria e
equipamento, para garantir uma utilizacao correta.

Nao use uma célula ou bateria que ndo tenha sido criada para ser
usada com este equipamento.

N&o misture células de diferentes fabricantes, capacidade,
tamanho ou tipo dentro de um aparelho.

Mantenha as células e baterias fora do alcance das criancas.

Consulte imediatamente um médico se uma célula ou bateria for
engolida.

Adquira sempre a célula ou bateria correta para o equipamento.
Mantenha as células e baterias limpas e secas.

Limpe os terminais da célula ou da bateria com um pano limpo e
seco, caso estes fiquem sujos.

Células e baterias secundarias tém de ser carregadas antes

da utilizacdo. Use sempre o carregador correto e consulte as
instrugdes do fabricante ou o manual do equipamento quanto as
devidas instrucoes de carregamento.

N&o mantenha a bateria no carregador durante muito tempo
quando nédo a usar.

Apds um longo periodo de armazenamento, pode ser necessario



Eli

A

Y

o

carregar e descarregar as células ou bateria vérias vezes para
obter o desempenho maximo.

Guarde o manual do produto para futuras referéncias.
Use apenas a célula ou bateria na aplicacao para que foi criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do equipamento quando nao
o utilizar.

Proceda a uma eliminacao correta. Devolva as baterias gastas no

seu centro de recolha local ou ponto de reciclagem.

CONSERVAR ESTAS INSTRUCOES - PERIGO: PARA REDUZIR
O RISCO DE INCENDIO OU CHOQUES ELETRICOS E
IMPORTANTE SEGUIR ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES

minacao

Recolha separada. Este produto nao deve ser eliminado
com os residuos domésticos. Caso conclua que o seu
produto necessita ser substituido, ou se ja nao o usar, nao
o deite fora no lixo doméstico. Deve disponibilizar este
produto para recolha seletiva.

A recolha seletiva de produtos usados e embalagens
permite que os materiais se reciclem e voltem a utilizar.
A reutilizacao dos materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicao ambiental e reduz a procura de matérias primas.

Batteries

Li-ion

A\

No final da sua vida util, retire as baterias com o devido
cuidado para o ambiente. A bateria contém material
perigoso para si e para o ambiente. Deve ser retirada e
eliminada separadamente numa instalacao que aceite
baterias de ides de litio.

ATENGAO!

Se o grupo bateria rachar ou quebrar, com ou sem o
vazamento de liquidos, nao recarrega-lo nem utiliza-lo.
Elimine-o e o substitua por um novo grupo bateria. NAO
PROCURE CONSERTA-LO!

Para evitar acidentes e riscos de incéndio, explosdes ou choques
elétricos, e para evitar danos ao ambiente:

Cobrir os terminais da bateria com fita adesiva resistente.

NAO procurar remover ou destruir qualquer componente do grupo
bateria.

NAO procurar abrir 0 grupo bateria.

Os eletrdlitos emitidos por eventuais vazamentos de liquidos do
grupo bateria sao corrosivos e téxicos. Fazer com que o liquido
NAO entre em contato com os olhos e a pele e sobretudo nao
ingeri-lo.

NAO eliminar as baterias no lixo doméstico.
NAO queimar.
NAO deixar as baterias em locais que poderiam se tornar parte
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de um aterro ou de uma central local de tratamento de residuos HH ~
sélidos urbanos. Utl I IZaQaO

o Leve-os para um centro de reciclagem autorizado Controle da capacidade da bateria
L, Prima o botéo indicador da capacidade da bateria (BCI). Os indicadores
S m bOlO luminosos verdes acendem de acordo com o nivel de capacidade das

baterias, e o indicador luminoso azul indica a funcao Bluetooth. O

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se a explicar os S . o .
9 P 9 P indicador luminoso vermelho indica falhas. Consulte a tabela em baixo:

niveis de risco associados a este produto.

SiMBOLO SINAL SIGNIFICADO Indicador LED de
Botao de

Bluetooth (LED4)

PERIGO Indi (23— falha (LED®)
ndica uma situagédo perigosa indicacao da
iminente, que, se nao evitada, podera capacidade da EL_J @7* Indicador LED de

resultar em morte ou ferimentos bateria (ICB)
graves
i . . - . Indicadores LED da energia
A ATENCAO Indica uma situacao potencialmente (LED1, LED2, LED3)

perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

INDICADORES LED DA ENERGIA (INDICADORES DA CAPACIDADE)

CAPACIDADE
ESTADO DO INDICADOR LED ESTIMADA

LED1, LED2, LEDS todos ligados > 78%

CORDO

Q CUIDADO Indica uma situacao potencialmente
LED

perigosa, que, se ndo evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesoes.
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LED1, LED2 ligados; LED 3 desligado > 38%, < 78%

CUIDADO (Sans symbole d'alerte de sécurité)
Indique une situation pouvant LED1 ligado; LED2, LED3 desligados >20%, < 38% Verde
entrainer des dommages matériels.
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LED1 a piscar; LED2, LED3

desligados > 10%, < 20%

LED1, LED2, LEDS desligados < 10%

INDICADOR LED DE BLUETOOTH (LED AZUL)

LED4 a A funcao Bluetooth Método de ativacao:
piscar estd ativada 1) Prima o botéo ICB.
2) Comunicacao ativada;
Bateria a carregar e
LED4 Bluetooth ligado & gesc"?‘"ega“ '”Sg”{ a
Hoetils APP ateria num produto ou

carregador também ativa
o Bluetooth.

NOTA: Apoés premir o botédo ICB, a luz do Bluetooth pisca a azul durante
cerca de 30 segundos. Se a bateria tiver sido ligada com a aplicacéao, a
luz azul permanece ligada. Para além de ativar a bateria, certifiqgue-se
de que ativa o Bluetooth no seu Smartphone. Se o tempo de ligacao
for superior a 30 segundos, volte a premir o botao ICB para ativar de
novo a bateria, e certifique-se de que o Smartphone esté pronto para a
conexao.

INDICADOR LED DE FALHA (LED VERMELHO)

Modo de funcionamento

LEDS5 desligado Normal

normal
2D @ alleey, LED, Temperatura muito elevada
LED2, LED3, LED4 Avaria P

desligados ou muito baixa

NOTA: Se o LED5 piscar, a bateria ndo funciona. Tem de esperar até
que a temperatura da bateria volte ao normal.

B Ligar a sua bateria com a aplicagcao GreenFleet
A aplicacéo foi criada para trazer valor acrescentado ao utilizador.
Descarregue a aplicacao e veja como o GreenFleet o pode ajudar a
tornarse mais estruturado e eficiente no seu trabalho.

A aplicacédo é gerida por termos e condicdes em separado disponiveis
para visualizacédo através da aplicacdo mével. Descarregue a aplicacdo
em:

Laminas de Manutencao
/\ ATENGAO!

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos, 6leos de perfuracao, etc., entrem
em contacto com as pecas de plastico. Contém quimicos que
podem danificar,enfraquecer ou destruir plastico.
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/\ ATENGAO! Informacao técnica

Para evitar graves lesGes pessoais, remova sempre a “ VALOR
bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar qualquer

manutencao. Modelo 82V220
Arrumacéo Bateria 72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX
Né&o coloque a bateria ao sol ou num ambiente quente ou frio. Tenséo por célula 3.6V

Mantenha uma temperatura ambiente normal com condicoes secas. . )
Numero de células 20

Se a bateria ndo for usada durante mais de 2 meses, guarde a bateria
num local & temperatura ambiente. Carregue metade da bateria antes Tempo de carregamento:
de a guardar e carregue-a durante 2 horas a cada 2 meses.

45 min. (utilizar um carregador 82C2 /
82C1G)

Poténcia de saida RF -8.01 dBm

Resolucao de Problemas Alcance da frequéncia RF  2402.0 - 2480.0 MHZ

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA SOLUGAO NMissEle 82430

A bateria efetuou

A carga da bateria i Bateria 72V = 6Ah, 432Wh, 82V MAX
. a manutencao
dlmlnmu passafio automética para Recarregue por corr.wple'fo a Tenséo por célula 3.6V
mais de um més bateria antes da utilizacao.
S o.seu, _ Numero de células 40
tempo de vida Util. : —
Deixe a bateria atingir a o e T 90 min. (utilizar um carregador 82C2 /
. A bateria esta com temperatura normal. Mova 82C1G)
O LED da bateria .
. uma temperatura  a bateria para um local com Poténcia de saida RF -8.01 dBm
esté a piscar a ) : :
vermelho muito elevada ou  a temperatura do ar acima o
0 i [sEke. o5 5 °C o alseive dos Alcance da frequéncia RF  2402.0 - 2480.0 MHZ

52 °C.



Productoverzicht

Uw gereedschap is ontwikkeld en geproduceerd volgens de
hoge standaard voor betrouwbaarheid, eenvoudig gebruik en

gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste manier onderhoudt, kunt u het

jarenlang probleemloos gebruiken.

Maak kennis met uw accu

LED-indicator voor fouten
2  LED-indicator voor
Bluetooth
3 LED-indicatoren voor
accucapaciteit

4

5

Accuvermogenaanduiding
knop (AVA)
Contactpunten

Veiligheidsvoorzieningen

@ Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies in deze

€3

handleiding grondig door voordat u dit apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstige
raadpleging.

Dit apparaat is in overeenstemming met de CE-
veiligheidsnormen en richtlijnen inzake elektromagnetische
compatibiliteit, machines en laagspanning.

/N WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Voor een correct gebruik, onderhoud en opslag van deze accu, is het
van groot belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest
en begrijpt.

Om ernstige letsels, brand-of explosiegevaar en gevaar op elektrische
schok of elektrocutie te vermijden:

GEEN beschadigde of gebarsten accupacks in de oplader steken.
Vervang het accupack door een nieuw exemplaar.

Voorkom dat kleine, metalen voorwerpen of materialen, zoals
stalen wol, aluminiumfolie of andere vreemde deeltjes niet in de
openingen van de oplader terecht komen.

41



42

Plaats het accupack niet in de zon of in een warme omgeving.
Bewaar bij normale kamertemperatuur.

Als u de accu langere tijd niet denkt te gebruiken, berg ze op in
een schaduwrijke, koele en droge ruimte. Laad de accu om de 2
maanden minstens 2 uur op.

Controleer voor gebruik als de outputspanning en stroom van de
acculader geschikt is om het accupack op te laden.

Accu niet aan water of zoutwater blootstellen. Accu op een koele,
droge plaats bewaren.

Niet met de accu gooien, slaan of erop gaan staan.
Nooit rechtstreeks op de accu solderen of de accu met een nagel
of andere werktuigen doorboren.

De secundaire cellen of het accupack niet demonteren, openen of
vernietigen.

Stel de cellen of het accupack niet bloot aan hitte of vuur. Vermijd
opslag in direct zonlicht.

Zorg dat u geen kortsluiting veroorzaakt in een cel of het
accupack. Bewaar de cellen of het accupack niet los in een doos
of lade waar ze elkaar kunnen kortsluiten of door andere metalen
voorwerpen kunnen worden kortgesloten.

Verwijder geen cel of batterij uit de originele en voor gebruik
benodigde behuizing van het accupack.

Stel de cellen of het accupack niet bloot aan mechanische
schokken.

Mocht er een cel lekken, laat de vloeistof dan niet met de huid of
ogen in aanraking komen. Als dit toch is gebeurd, was de plek dan
met overvloedig water en raadpleeg een arts.

Gebruik geen andere oplader dan die specifiek is bedoeld voor
gebruik met het apparaat. Gelieve gebruik te maken van het
opgegeven type oplader: 82C2 /82C1G / 82C6

Let op de tekens plus (+) en min (-) op de cel, accu en apparatuur
en zorg voor correct gebruik.

Gebruik geen cel of accupack die niet is ontworpen voor gebruik
met het apparaat.

Meng in een apparaat geen cellen van verschillende fabricage,
capaciteit, grootte of type.

Houd de cellen en het accupack buiten bereik van kinderen.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als er een cel of accupack
ingeslikt is.
Koop altijd de juiste cel of accu voor de apparatuur.

Houd de cellen en het accupack schoon en droog.

Veeg de contactpunten van het accupack of de cel als deze vuil
zijn geworden af met een schone, droge doek.

De de secundaire cellen en het accupack dienen voor gebruik te
worden opgeladen. Gebruik altijd de juiste oplader en raadpleeg
de instructies van de fabrikant of de handleiding van de apparatuur
voor de juiste oplaadinstructies.

Laat een accupack niet langdurig opladen wanneer deze niet in
gebruik is.



Na langere tijd opgeslagen te zijn geweest, kan het nodig zijn de
cellen of het accupack meerdere keren op te laden en te ontladen
om maximale prestaties te verkrijgen.

Bewaar de originele productdocumentatie voor toekomstig
gebruik.

Gebruik de cel of het accupack alleen waarvoor het bedoeld is.

Verwijder het accupack indien mogelijk uit het apparaat wanneer
u het niet gebruikt.

Voer het op juiste wijze af. Breng lege batterijen terug naar uw
lokale inzamelingspunt of recyclingpunt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES — GEVAAR: OM HET RISICO OP
BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKTE VERMINDEREN, VOLGT U
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG OR

Afdanking

A

Gescheiden ophaling. Dit product mag niet met het
normale huishoudelijke afval worden weggegooid. Als u
vindt dat uw product moet worden vervangen of het niet
langer dienst doet, mag u het niet met het huishoudelijk
afval weggooien. Zorg dat dit product beschikbaar is voor
gescheiden ophaling.

&

De gescheiden ophaling van gebruikte producten en
verpakking maakt het mogelijk om materialen te recyclen
en opnieuw te gebruiken. Het hergebruik van gerecycled
materiaal helpt milieuvervuiling te voorkomen en
vermindert de vraag naar grondstoffen.

Batteries

Li-ion

Aan het eind van hun gebruiksleven, moeten batterijen
met zorg voor het milieu worden weggegooid. De batterij
bevat materiaal dat gevaarlijk is voor u en het milieu. Het
moet afzonderlijk verwijderd en weggegooid worden in
een centrum dat lithium-ionbatterijen aanvaardt.

WAARSCHUWING!

Als het accupack barsten vertoont of defect is met of
zonder lekken, herlaad u de accu niet en gebruikt u deze
niet meer. Gooi de accu weg en vervang deze door een
nieuw accupack. PROBEER HET ACCUPACK NIETTE
REPAREREN!

Om het risico op verwondingen en brand- of explosiegevaar en
elektrische schok te vermijden en om het milieu te beschermen:

Accuterminals met zware plakband beschermen.

NOOIT proberen om onderdelen van het accupack te verwijderen
of vernietigen.

NOOIT proberenom een accuapack te openen.

Als het lek zich verder ontwikkelt, zijn de vrijgekomen elektrolyten
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corrosief en toxisch. VERMIJD contact met ogen of huid en niet
inslikken.

o Accuen NIET bij het normaal huishoudelijk afval voegen.
«  NOOIT verbranden.

o NOOIT plaatsen waar de accu's kunnen worden opgenomen op
een stortplaats of een gemeentelijke afvalstroom voor vast afval.

« Breng de accu’s naar een gecertificeerd recyclage- of
afvoercentrum.

Symbool

De volgende en verklaringen zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op
dit toestel betrekking hebben, te verklaren.

SYMBOOL SIGNAAL BETEKENIS

GEVAAR Wijst op een gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn
of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

cramer.eu

SYMBOOL SIGNAAL BETEKENIS

WAARSCHUWING

Werking

Accucapaciteit controleren

PAS OP

PAS OP

Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen,
dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan
veroorzaken.

Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen,
lichte of middelmatige
verwondingen kan
veroorzaken.

(Zonder veiligheidssy bool)
Wijst op een situatie die kan
resulteren in materiéleschade.

Druk op de indicatorknop voor de batterijcapaciteit. De groene
indicatoren gaan branden overeenkomstig het niveau van de
accucapaciteit en de blauwe indicator geeft de Bluetooth-functie aan.
De rode indicator geeft fouten aan. Zie de onderstaande tabel:




LED-indicator voor LED-INDICATOR VOOR BLUETOOTH (BLAUWE LED)

Accuvermogen- (= fouten (LEDS) BLAUWE  Bluetooth-functieis  Activeringsmethode:
-aanduiding knop H @ ’ @7— LED-indicator voor LED geactiveerd ;; (I:I)(;L:ler?wzr?iiaﬁ\ﬁsknop
(AVA) Bluetooth (LED4) geactiveerd; accu laadt
S op en ontlaadt. Het
LED4 Bluetooth verbonden installeren van de accu

LED-indicatoren voor accucapaciteit aan met APP . duct of
in een product of een
(LED?, LED2, LED3) lader activeert tevens

Bluetooth.
LED-INDICATOREN VOOR ACCUCAPACITEIT (CAPACITEITSINDICATOREN )

GESCHATTE KLEUR OPMERKING: Na het drukken op de AVA knop knippert het Bluetooth
LED-INDICATORSTATUS controlelampje circa 30 den bl Als d td i
CAPACITEIT VAN LED P) Irca seconaen blauw. Als de accu met de app Is
verbonden, brandt het blauwe lampje continu. Naast het activeren

LED1, LED2, LED3 allemaal aan >78% van de accu, zorg er tevens voor dat Bluetooth op uw smartphone
ingeschakeld is. Als het verbinden langer dan 30 seconden duurt, druk

LED1, LED2 aan; LED 3 uit > 38%, < 78% ; _
nogmaals op de AVA knop om de accu opnieuw te activeren en zorg dat
LED1 aan; LED2, LED3 uit > 20%, < 38% Groen de smartphone klaar is om te worden verbonden.
LED1 knippert; LED2, LED3 uit > 10%, < 20% LED-INDICATOR VOOR FOUTEN (RODE LED)
LED1, LED2, LEDS uit < 10% LEDS5 uit Normaal  Normale werking
LEDS5 knippert; LED1, Fout Te hoge of te lage
LED2, LEDS, LEDA4 uit temperatuur

MERK OP: Als LED5 knippert, werkt de accu niet. U dient te wachten
totdat de temperatuur van het accupack weer op normaal niveau is.
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B Uw accu met de GreenFleet app verbinden

De App is ontworpen om extra waarde aan u, als gebruiker, te bieden.
Download de app en kom te weten hoe GreenFleet u kan helpen om
meer gestructureerd en efficiénter te werken.

Op de app zijn afzonderlijke algemene voorwaarden van toepassing, die
u kunt raadplegen via de mobiele applicatie. Download de applicatie op:

Onderhoud

/\ WAARSCHUWING!

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie, enz. Deze
producten bevatten namelijk chemicalién die het plastic kunnen
beschadigen, vemielen of aantasten.

/\ WAARSCHUWING!

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u altijd
eerst de accu te verwijderen voordat u het apparaat gaat
reinigen of onderhouden.

cramer.eu

Opslag
Laat de accu niet achter in direct zonlicht of in een warme of koude
omgeving. Bewaar in een droge ruimte op kamertemperatuur.

Als u denkt de accu 2 maanden of langer niet te gebruiken, berg de
accu op in een ruimte op kamertemperatuur. Laad de accu voor de helft
op voordat u ze opbergt en laad de accu vervolgens om de 2 maanden
gedurende 2 uur op.

Probleem Oplossen

POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Het accupack

heeft automatisch

onderhoud op Laad het accupack voor
zichzelf uitgevoerd gebruik volledig op.

om de levensduur

te verlengen.

De lading van het
accupack is minder
geworden na meer
dan een maand
niet te zijn gebruikt.

Laat de accu op een
De temperatuur normale temperatuur
De accu LED 2 ) komen. Breng de accu naar
) van de accu is te .
knippert rood. hood of te laa een omgevingstemperatuur
< & boven 5 °C (41°F) of onder
52 °C (125,6 °F).




Technische Gegeven
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O630op nagenusd YKazaHua no 6e3onacHocTu

MpoaykT pa3paboTaH 1 Npon3BeneH B COOTBETCTBMU C BbICOKUMU
cTaHgapTamu HagexHocTH, ygobcTBa B akcnnyartaumm n 6e3onacHocTu.
Mpy Hagnexallem obenyxrBaHMn oH obecneunt GecnepebonHyto
paboTy B Te4EHUE OONruX NeT.

@ Mepen aKkcnnyaTauuein aTUX YCTPOWCTB BHUMATENBHO
npounTanTe BCe NPeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU B HacTosILLEM pykoBoacTBe. CoxpaHuTe 310
PYKOBOZCTBO AJ1S UCMONb30BaHUsA B ByayLiem.

C Beﬂ,e HUA O 6 d KKyM yn ATO pe CE [laHHble ycTpoiCTBa COOTBETCTBYIOT CTaHAapTam

6esonacHoctu u gnpektueam CE no anektpomarHntHom

1 Wnpwkatop HeucnpasHocT 4 KHoMka HAMKaTopa ypoBHs COBMECTUMOCTH, 0GOPYAOBaHMI0 U HU3KOMY HAMPSBKEHMIO.

2 Wnawukatop Bluetooth 3apsiga akkymynatopa

3 VHaukaTopsl 3apsaa (BCI)
5  KoHTakTbl akkymynsaropa A BHUMAHMUE!

BHUMaTENbHO U3yunTe BCe YKasaHWs MO TEXHUKE
6e3onacHocTy. HecobniogeHve AaHHbIX ykasaHuin u
WHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPAKEHWIO IIEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3TOPaHWIO 1 PUCKY MOJTyYeHUs CEepbe3HON TPaBMbl.

[ns NpaBWbHOIO UCMONb30BaHWS, TEXHUYECKOro 060J'Iy)KVIBaHVI$| n
XpaHeHua aHHOro akkyMynaTopa o4eHb BaXKHO Npo4vnuTaTh U NMOHATbL
WHCTPYKUMU, NpUBEAEHHbIE B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

YT06bI n36exaTb cepbe3Hbix TpaBM, pUcka noxapa, B3pbisa 1
0OMacHOCTY yAapa 3NeKkTpUYecknM TOKOM UM CMepTENbHOro
NOPaXeHNs! 3NEeKTPOTOKOM:

Ecnun kopnyc akkymynsaTtopHou 6atapen TpecHymn unmv noBpexaeH,
SATMPELLAETCA BcTaBnsTh ee B 3apsiaHOE YCTPOMCTBO.
Heobxoanmo 3amMeHUTb YCTPONCTBO HOBOW akKyMynsATOPHON
GaTapeeil.



BanpeLyaeTcs fonyckaTtb Neperpes akkyMynaTopHoi 6aTtapeu
1N 3apsigHoro yctpoiicTea. Ecnv aTu ycTpoiicTea Tennble, UM
HeobXxoAMMO AaThb OCThiTb. Mepe3apsiaky NPOBOAUTL TOMBKO Npu
KOMHaTHOW Temneparype.

3anpelyaeTcs 0CTaBMATb aKKyMySATOPHYO GaTapeto Ha ConHue
UMK B TEMIOM OKPY>KEHUMW. XpaHUTb Npu 0BbIYHOM KOMHATHOM
Temneparype.

Ecnu 3apagka akkymynsiTopa He BbINOSIHAETCA B TeYeHue
ANUTENBHOIO Nepuoaa BPEMEHU, XpaHUTE ero B 3aTEHEHHOM,
NpoxnagHoOM U CyXoM MecTe. 3apskaiite akkyMynsiTop B Te4eHue
2 yacoB Yepes kaxable 2 mecsua.

Cne,qyeT npoBepuTb Nepen Ucnosfb3oBaHnem, noaxognTt
N BbIXOOHOE Hanps)XeHune U ToK 3apAagHoro ychOVICTBa
aKKymynsaTopa Ans 3apsaku akkyMynaTopHOW 6aTapeV|.

3anpeluaeTcs NoaBepraTb akkyMynsiTop BO3AEVWCTBUIO BOAbI MU
COMNeEHOW BOAbI, aKKyMYNSTOP AOIKEH XPAHWUTLCS B NPOXS1afHOM
1 CyXOM MOMeLLEeHNW; HeobXoAMMO NomeLLaTh akKyMynsTop B
NpOXnagHyto 1 Cyxyto aTMocdepy.

3anpeluaeTcsi cTyyaTb Mo akKyMymnsiTopy, POHATE €ro Uiu
BCTaBaTb Ha aKKyMymnsTop.

3anpeLlaercs nanka HeNoCcpeaCcTBEHHO Ha akKymynsaTope, a
Takke NpobuBaTtb akKyMyrnsTop rBO3AAMU UMK APYTMMU OCTPbIMU

npeametamu.
He pa3bupaite, He OTKpbIBANTE U HE BCKPbIBANTE akKyMymnsiTop.

He noageprante akkymynsatop BO34ENCTBUIO Tenna unm orHs. He

XpaHuTte B MeCTax nonagaHua npAamMbiX COJTHEYHbIX nyqe|7|.

He ponyckaiite KOPOTKOro 3aMblkaHWsi KOHTAKTOB akKyMynsiTopa.
He ponyckaiite 6ecnopsifo4HOro XxpaHeHUst akkyMynsTopos

B KOpOGKe N sLLMKe, rae MOXET NPOU30NTU KOPOTKOE
3aMblKaHVe MeXay HECKONbKUMMW akKyMymnsiTopaMun Unv Mexay
aKKyMyNnSTOPOM U ApYrMU METanIM4eckuMm npeaMeTamu.

He v3BnekaiitTe akkyMynsaTop U3 opuriHanbHoi ynakoBKu, Nnoka
He noTpebyeTcs ero UCrnonb3oBaTh.

He noggeprante AKKYMYINATOP MexXaHU4eCKUM yaapam.

B cnyyae npoteyku akkymynaTopHou batapen He JonyckawTe
nonagaHuns XnaKkocTu Ha KOXy unu B rmasa. Ecnm xugkocts
ronana Ha Terno, NPOMOWTE NMOPAXEHHbIV Y4acTOK GonbLUUM
KONM4ecTBOM BOAbl M 0BpaTuTeCh K Bpady.

He vcnonbayiTe 3apsgHble yCTPOMCTBA, KOTOpbIe He
npeaHa3HayveHbl Ans 3Kcnyataumm ¢ AaHHbIM YyCTPONCTBOM.
Vcnonb3yiTe ToNbKO ykaszaHHOe 3apsgHoe ycTponcTeo: 82C2 /
82C1G /82C6

Cobntogante NonNsApHOCTb, 0603HAYEHHY0 3HaKkamu (+) 1 (—) Ha
aKKyMyrnsiTope 1 yCTpONCTBe.

He ucnonbayTte akkymynsaTop, He npeaHasHaveHHbIn Ans
3Kcnyatauum ¢ aHHbIM YCTPOMCTBOM.

He l/1CI'IOJ'Ib3yl7ITe B O4HOM yCTpOVICTBe AKKYMYNATOPbI PasfinvHbIX
N3roToBUTENEN, EMKOCTEN, Pa3mMepoB 1 TUMOB.

XpaHuTe akkyMynsTop B HEQOCTYNHOM Afs AeTeil MecTe.

B Cryyae npornartbiBaHua GaTapeVIKVI Unn akkymynaTtopa
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Heme[neHHo obpaTnTech k Bpayy.

Bcerga nokynaiite TOMbKO NoaxoasLuve Ans yCTporcTea
GaTapeiikn 1 akkyMynaTopbl.

CnepguTte 3a Tem, 4TOObI HaTapenkm n akkyMynaTopbl Bceraa obinm
CYXUMU N YACTBIMMU.

B cnyyae 3arpsisHeHus NpoTpuTe KNnemMMbl 6aTaperiku nnm
aKKyMynsTopa YMCTON CyXON TKaHbHO.

AKKYMYNSTOpbl HEOGXOAMMO 3apsKaTb Nepes NCNonb30BaHNEM.
Bceraa ncnonb3yiite nogxopsiuee 3apsgHoe YyCTPONCTBO

1 cobnoganTe MHCTPYKLMM MO NpaBUIbHOW 3apsfke,
npefocTaBieHHble MPOU3BOANUTENEM UMW NPUBEAEHHBIE B
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumm obopynoBaHus.

He octaensinTe akkymynsaTop B 3apsijHOM yCTPOWCTBE Ha
ANUTEenNbHOE BPeMsi, eCMN OH He UCTMOMNb3yeTCs.

[Mocne anuTenbHOro nepuoaa XpaHeHus HeobX0AMMO HECKOMNBKO
pas 3apaguTb U paspAaanTb akKyMynAaTop And nonyvyeHus
MaKCcMMarbHoOW npon3BOoANTENbHOCTU.

COXpaHI/lTe 9TO PYKOBOACTBO ANA OanbHeNLWero Cnonb3oBaHus.
|/|CFIOJ'Ib3yl7ITe AKKYMYITATOP TOJIbKO MO NPpAMOMY Ha3Ha4YeHUto.

[Mpn BO3MOXHOCTU n3BnekanTe AKKYMYIATOP U3 yCTpOVICTBa, ecnu
OHO He UCnosb3yeTca.

YTunuaupyite Hagnexawimm obpasom. Coasante otpaboTaHHble

aKKyMynaTopbl B NYHKTbI cOopa 1 nepepaboTku.

HEOBXOOMMO COXPAHUTb 3TU MHCTPYKLINA -

OMNACHOCTb: YTOBbl YMEHbLLUNTL PUCK MOXAPA
NN YOAPA 3NEKTPUYECKM TOKOM, HEOBEXOANMO
TWATEJIbHO BbIMOJIHATL 3TU MHCTPYKLMWA.

YTunusaumus

Batteries

Li-ion

PasnenbHbin cbop Mycopa. OTo M3genue He OOMmKH
YyTUNM3NPOBaTLCSt BMECTE C APYrMMU BbITOBLIMU OTXOAaMM.
[Mocne okoH4aHWs cpoka cnyx6bl n3genus He BelbpackiBaite
ero BMecte ¢ 6bIToBbIMU OTXoA4amu. NoarotoBeTe ero Ans
pasgenbHoro cbopa mycopa.

PaspgenbHbli cbop oTpaboTaHHbIX M34enuii u
MCMONb30BaHHbIX YMAKOBOYHbIX MaTepunarnoB NO3BOMSAET MX
nepepabarbiBaTh 1 MOBTOPHO MCNOMb30BaTh. cnonb3oBaHve
nepepaboTaHHbIX MaTep1anos NoMoraeT NpeaoTBpaTuTb
3arpsi3HEHNE OKpPYXKatoLLe Cpefbl U CHUXAET CnpocC Ha
cbipbe.

B koHUe cpoka cny6bl 6atapei yTunmsmpyinte ux c
Hapnexauen 3aboton 06 okpyxatowlen cpefe. batapes
COOEPXMUT BeLLeCTBa, KOTOpbIe SBMATCA ONacHbIMK Ars Bac
1 OKpy>atoLen cpeabl. Ee cnegyet cHATb M oTNpaBuTb Ans
yTUNU3auuu B NyHKT Npuema oTpaboTaHHbIX MUTUN-UOHHBIX
Gatapei.



/\ BHUMAHME!

Ecnu akkymynsitopHas 6atapest TpecHyna unum cromanachb,
C yTeukon unu 6es yTeyku, 3anpeLlaercsa ee nepesapsbkarb
nnu ucnonb3oBaTb. batapeto He06xoAMMO yTUNM3NMpPoBaThb
1 3aMEHUTb ee HOBOW akKyMynsTOpHOW GaTapeei.
SAMPELAKOTCA MOMbITKN OTPEMOHTUPOBATb
BATAPEIO!

YT06bI N36exaTh ONacHOCTV Noxapa, yaapa 3neKTpuyeckrM TOKOM
UM CMEepPTENbHOIO NMOPaXEHUs AMEKTPOTOKOM:

3akpbiBaTb KNIeMMbl akKyMynsiTopa Knenkow NEeHTON Ans THKenbiX
YCIOBWA.

SAMPELLAKOTCA nonbITkM AEMOHTMPOBATbL UMW Pa3pyLUUTb
oGO U3 KOMMNOHEHTOB akKyMynsiTOpHoi GaTtapeun.

SAMPELLAETCA nonbiTka OTKPbITb aKKyMYNSTOPHYO GaTtapeto.

Ecnu Bo3HMKaeT yTeuka, BblTeKatoLuii ANeKTPONUT ABNSETCS
KOPPO3MOHHOWM 1 TOKCUYHOM xuakocTeto. HE JOMYCKATb
nonagaHus pacTeopa B rnasa Unv Ha Koxy; 3anpeLyaercs
npornarbiBaTb pacTBop.

SAMPELLAETCA nomelatb 3TM akkyMynsiTopbl B 0ObIYHbINA
GbITOBOM MyCOp.

SAMNPELLUAETCA cxuratb.

SAMPELLAETCA ocTaBnsiTb akkyMynsiTopbl Tam, rAe OHWU CTaHyT
YacTblo NMtoBbIX CBANOK OTXOAO0B VN TBEPABIX ObITOBBIX OTXOAOB.

CpaTtb akkyMynsiTopbl B CEPTUMULMPOBAHHbIN LEHTP Mo

nepepaboTke nnu yTunmsaumu.

O0Oo3Ha4veHune

Cnenylou.me CUrHasnbHbl€ CIloBa U 3Ha4YeHUsA npegHasHa4eHbl Angd Toro,
4YTOObI O6BACHUTE YpPOBEHb pUCKa, CBA3AHHOIO C 3TUM U3gennem.

SROSHE CUrHAN
AYEHUE
A OrIAC- YkasblBaeT Ha NoTeHLUnansHo
HOC- onacHyt cutyaumio, Kotopas,
Tb! ecnv ee He nsbexartb, NpuBeaeT
K neTanbHOMY UCXOAy Unm
Cepbe3Ho TpaBMe.
A BHUM- YkasblBaeT Ha NoTeHUnansHo
AHUE! OnacHyt cutyaumio, Kotopas,
ecnv ee He n3bexartb, MOXET
NPUBECTU K NIeTanbHOMY UCXoay
WINN CEpbe3HON TpaBMe.
A MPEOY- YkasblBaeT Ha NoTeHLUnansHo
MPEX- OMacHyt cuTyaumio, Kotopasl, ecnm
OEHUE! ee He nsbexarb, MOXeT NpUBECTU
K TpaBMe Nerkov unm cpegHen
TAXECTWN.
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OBO3H-
AYEHUE SN

MPEQY- (Bes npegynpexaatoLero
MPEX- cvmBona) YkasblBaeT Ha
OEHWE! cuUTyauuto, KoTopasi MoOXeT

NpuBeCTU K nopye nmyllecrtsea.

[enctbue
MPOBEPKA 3APAOKU AKKYMYNATOPA

HaxmuTe KHOMKy MHAuKaTopa ypoBHs 3apsiaa akkymynsitopa (BCl).
3eneHble MHAMKaTOpbl OTOOPaxatkT YpOBEHb 3apsiAa akkymynsaTopa, a
CUHUIA nHAMKaTop — paboTy dyHkumm Bluetooth. KpacHsblii nnamkatop
CUrHanNU3MpyeT O HanMyMn HemcnpaBHOCTU. CM. Tabnuuy Huxe.

MuaukaTop
Knonka = | HEMCMpaBHOCTM
nHOukKaTtopa = (LED5)
YPOBHA 3apaf; @ \ @77 Whaukatop Bluetooth
akkymynstopa TTT (LED4)
(BCI)

MHauvkaTopbl 3apsga
(LED1, LED2, LED3)

WHANKATOPbI 3APAIAA (WHOMKATOPbI EMKOCTH)

MPUBJIU3UTENBHAA LIBET
COCTOAHWE UHOMKATOPA EMKOCTb MHOMKATOPA

cramer.eu

LED1, LED2 n LED3

> 78%
ceetdATca

LED1 n LED2 cBetaTcs,

0Oy 0Oy
LED3 He cBeTuTCA > B, S

LED1 ceetutcs, LED2 n

0 0 o
LED3 He cBeTsiTes >20%, < 38% 3eneHblit

LED1 muraet, LED2 n

(o) (o)
LED3 He cBeTATCA > 10k, < 2080

LED1, LED2 n LED3 He

< 10%
cBeTATCs
LED4 PyHkuma Bluetooth Metog aktnBauuu:
Muraet aKTMBMpoOBaHa 1) Haxxmute kHonky BCI
2) CoegunHeHve
aKTMBMPOBAHO,
aKKyMYMNSTOp MOXET
3apsxaTbcs n
YcTaHoBneHo paspsbkatbces. [pu
LED4 Bluetooth- yCTaHOBKE akKymynstopa
CBETUTCS coefMHeHne ¢ B MPOAYKT UNMu 3apsigHoe
NPUNOXEHNEM YCTPOWCTBO TaKKe
aKTMBUPYETCHA PYHKLMS
Bluetooth.

MPUMEYAHMUE. Mocne HaxaTtus kHonku BCl nHgmkatop Bluetooth
Oynet muratb cuHUM ceeTom okorno 30 cekyHa. Ecnu akkymynsTop




NOAKITIOYEH C MOMOLLIbIO NPUIOXEHUS, CUHWUIA MHAMKaTop ByaeT
CBETUTLCHA NOCTOSAHHO. [py akTUBaLMM akkymynsTopa He 3abyasre
Takke akTnBupoBaTtb yHkUMi0 Bluetooth Ha cmapTdoHe. Ecnn
nogknioyeHue 3aHmmaet 6onee 30 cekyHf, eLle pa3 HaXXMUTE KHOMKY
BCIl ans noBTOpHON akTMBaLMKU akkyMynsiTopa 1 yoegutech, YTo
CcMapTOH rOTOB K MOAKIMHOYEHNIO.

LED5 He cBeTutCH Hopma O6bNHE1M

pabounin pexum
LED5 muraer, LED1, S:Z'gi';‘;“"
LED2, LED3 n LED4 He HeucnpaBHoCTb

UNU HU3Kas!
CBeTATCA

Temneparypa

MPUMEYAHUE. Ecnn nngnkatop LED5S muraeT, akkymynsitop He 6yaet
pabotatb. Heobxoammo nogoxaaTb, Noka TeMnepaTypa akkymynstopa
BEPHETCSI B HOPMY.

B NocTyn K akkyMynsTopy ¢ NOMOLLbH0 NPUIOXEHUS

GreenFleet

MpunoxeHne co3gaHo Anst 4OMNONHUTENBHOrO yaobcTea
nonb3oBarens. 3arpy3vTe NpuroXeHue n yaHante,

kak GreenFleet moxeT nomoyb caenatb paboty 6Gonee
yrnopsifoyYeHHoON 1 3pdPEKTUBHON.

MpunoxeHwe perynnpyetcst OTAENbHLIMU YCIIOBUSIMU, KOTOPbIE
JOCTYTHbI K MPOCMOTPY Yepes MOBUIbHOE NPUoXKeHue.
3arpyauTe NpuIoXKeHne No OAHOM U3 CrieayoLmMX CChISOK:

TexobcnyxmBaHue

/\ BHUMAHME!

He ponyckarite KoHTaKTa TOPMO3HbIX XKMAKOCTEN,6eH31Ha, MPOayK
TOB Ha HEITAHOM OCHOBE, MPOHMKa-OLLIMX Macen 1 T.4. C
nnacTukoBbIMU AeTansiMn. OHU CoOepXKaT XMMUYECKVE BELLIECTBA,
KOTOpbIE MOryT MOBPEOMTb, OCTabuUTb U pas3pyLLUTL MacTuk.

BHUMAHHUE!

Bo n3bexxaHne cepbesHbix TpaBM BCErda U3BrekanTe 6atapeto
nepen O4UCTKOW SNEKTPOUHCTPYMEHTA UMW BbINONTHEHWEM KaKuX
- 6o paboT No ero 06CyKMBaHMIO.

A\

XpaHeHue

He ocTtaBnsaniTe akkyMynsaTop Ha COnHue, a Takke B YCIIOBUSX BbICOKOW
1 HU3KOW Temneparypbl. XpaHWTe Npu HopManbHOW KOMHaTHOMN
TemrnepaTtype 1 HU3KOW BNaXHOCTW.

Ecnu akkymynstop He GyaeT UCrnonb3oBaTbCs B TEUEHME 2 MECSLIEB U
Gornee, xpaHUTe ero Npu KOMHaTHo Temnepatype. MNepen xpaHeHem
3apsianTe akKyMynsaTop HanomnoBuHy. 3apsikaiiTe akkyMynaTop B
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TeuyeHre 2 YacoB Yepes kaxable 2 Mecsila.

TexHn4yeckne xapakTepuCTUKK

[Tonck U YcTpaHeHue

HeuncnpaBHocTen

BO3MOXHAA YCTPAHEHUE HEUCI-
HEUEIEASHOCIS NMPUYNHA PABHOCTHU

Mopgenb
AKKymynsitop

Hal'lpﬂ)KeHVIe Ha anemMeHT

82V220
72 B = 3 Aly, 216 BT/, makc. 82 B
3.6B

3apsg KONMNYEeCTBO 3MEMEHTOB 20
AkkymynaTop
aKkKymynstopa
aBTOMaTU4ecKku [MpopomkuTensHOCTL 45 MyHYT (MCnonb3oBaTh 3apsaHoe
CHWXaeTcs, Mepen ncnonb3oBaHeM .
BbINOMHUM 3apsgku ycTporicTeo 82C2 / 82C1G)
€CIv OH He MOMHOCTbIO 3apsianTe
ncnonb3ayeTcs camoobenyxuBaHne, aKKyMynsTop BbixogHas MoLLHOCTb
4YTOObLI MPOANUTE CPOK ’ -8,01 gbm
6onee ogHoro - pagvocurHana:
wecsia CBOEN CryX0Obl.
: - [ranasoH pagunoyacTor: 2402,0-2480,0 MI'yy
[arite akkymynstopy
OCTbITb UMW HarpeTbecs
[0 HOPMABHOI Mopenb 82V430
Temnepatypa
WHpvkatop Temneparypeil. AKKYMYyTSITOP 72 B =6 A/u, 432 BT/4, makc. 82 B
akkymynstopa
akKymynstopa Momectute

CITMLLKOM BbICOKas
MUraeT KpacHbIM.

Unn CINLLKOM HU3KaA.

aKKyMynaTop B YCNOBUS
C Temnepatypou
OKpY>KatoLLero Bosayxa
ot 5 po 52 °C.

HanpsikeHne Ha anemeHT
KONMNYECTBO 3MEMEHTOB

MpogomkutTensHoCTb
3apsaaku

BbIxoaHasa MOLLIHOCTb
paguocurHana:

[nanazoH pagno4acToT:

3.6B
40

90 MUHYT (MCMoNb30BaTh 3apsAHOe
yctponcteo 82C2 / 82C1G)

-8,01 obm

2402,0-2480,0 MI'y



Tuotteen Yhteenveto

Laitteesi on suunniteltu ja valmistettu noudattaen luotettavuutta,
helppokayttdisyytta ja kdyttajan turvallisuutta koskevia korkeita

standardeja. Kun sitd hoidetaan kunnolla, sen suorituskyky pysyy vuosia

hairiottomana.
Tunne akkusi

1 Vian LED-merkkivalo 4

2 Bluetoothin LED-merkkivalo (BCI)
5  Akun liittimet

3 Virran LED-merkkivalot

Akun varaustilan painike

Turvallisuusohjeet

@ Lue huolellisesti kaikki tdman oppaan

€3

turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet ennen kuin kaytat naita
koneita. Saasta tama kayttbopas myohempaa tarvetta
varten.

Nama koneet noudattavat CE-turvallisuusstandardeja
ja -direktiiveja, jotka liittyvat sahkomagneettiseen
yhteensopivuuteen, koneisiin ja alhaiseen jannitteeseen.

/\ VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Taman akun asianmukainen kayttd, huolto ja sailytys edellyttaa, ettd luet
ja ymmarrat tdman kayttboppaan ohjeet.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, tulipalon vaaralta, rajahdykselta ja
sahkoiskun vaaralta:

Jos akun kotelo on haljennut tai vioittunut, ALA laita sit4 laturiin.
Vaihda se uuteen akkuun.

Ala anna akun tai laturin ylikuumentua. Jos ne ovat lampimat, anna
niiden jaahtya. Suorita lataus vain huoneenlampoétilassa.

Al3 jata akkua auringonpaisteeseen tai kuumaan ymparistoon.
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Pidé normaalissa huoneenlampdtilassa.

Séilyta varjoisassa, viiledssa ja kuivassa paikassa, jos akku on tyhja
pitkén aikaa. Lataa akkua 2 tunnin ajan 2 kuukauden valein.

Tarkista ennen kayttéa, sopiiko akkulaturin jannite ja virta akun
lataukseen.

Al3 altista akkua vedelle tai suolavedelle; akkua tulee sailyttaa
viiledssa ja kuivassa paikassa, ja se on sijoitettava viiledan ja
kuivaan ymparistoon.

Ala napauta tai iske akkua tai astu sen paalle.

Als juota suoraan akkuun tai puhkaise akkua nauloilla tai muilla

teravilla tyokaluilla.
Ala pura, avaa tai leikkele toissijaisia kennoja tai akkuyksikkoa.

Al altista kennoja tai akkuyksikkéa kuumuudelle tai tulelle. Valta
sdilyttdmista auringonpaisteessa.

Als oikosulje kennoa tai akkuyksikkoa. Ala sailyta kennoja tai
akkuyksikkoa sekaisin laatikossa tai kaapissa, koska ne saattavat
aiheuttaa keskenaan tai yhdessa metalliesineiden kanssa
oikosulun.

Al4 poista kennoa tai akkua alkuperaisesta
akkuyksikkopakkauksesta ennen kuin niita tarvitaan kayttéon.

Al altista kennoja tai akkuyksikkoa mekaanisille iskuille.

Jos kenno vuotaa, valta nesteen paasy iholle tai silmiin. Jos
nestettd kuitenkin paasee iholle tai silmiin, pese altistunut alue
runsaalla vedelld ja hakeudu laékarin hoitoon.

Ala kayta muuta laturia kuin sita, joka on tarkoitettu nimenomaan
télle laitteelle. Kayta maaritettya laturimallia: 82C2 / 82C1G / 82C6

Katso, ettd kennossa, akussa ja laitteessa olevat plus- (+) ja
miinusmerkit (-) ovat oikein pain.

Ala kdyta mitaan kennoa tai akkuyksikkod, jota ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi laitteen kanssa.

Ala sekoita eri valmistajien kennoja, erilaisia kapasiteetteja, kokoja
tai tyyppeja yhdessa laitteessa.

Pida kennot ja akkuyksikko lasten ulottumattomissa.

Hakeudu vélittémasti laakarin hoitoon, jos olet niellyt kennon tai
akkuyksikon.

Osta aina laitteeseen sopiva kenno tai akku.
Pida kennot ja akkuyksikkd puhtaina ja kuivina.

Jos kennon tai akkuyksikdn navat ovat likaisia, pyyhi ne puhtaalla,
kuivalla liinalla.

Toissijaiset kennot ja akkuyksikko taytyy ladata ennen kayttoa.
Kéyta aina oikeanlaista laturia ja katso latausohjeet valmistajan
ohjeista tai laitteen kayttdoppaasta.

Ala jata akkuyksikkoa lataukseen pitkaksi ajaksi, kun se ei ole
kaytossa.

Pitkdn sailytysajan jalkeen saattaa olla tarpeen ladata ja tyhjentaa
kennot ja akkuyksikkd useampaan kertaan, jotta ne toimisivat
parhaalla mahdollisella tavalla.

Sailyta tuotteen alkuperaiset kayttdohjeet tulevia tarpeita varten.



Kayta kennoa tai akkuyksikkoéa vain siihen kéyttoon, johon se on
tarkoitettu.

Jos mahdollista, poista akkuyksikkd laitteesta silloin, kun se ei ole
kaytossa.

Havité asianmukaisesti.
Palauta tyhjat akut paikalliseen keréys- tai kierratyspisteeseen.

SAILYTA NAMA OHJEET — VAARA: JOTTATULIPALON JA
SAHKOISKUN VAARA OLISI PIENEMPI, NOUDATA NAITA
OHJEITA:

Havittaminen

E Erillinen kerays. Tata tuotetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjatteiden kanssa. Jos -tuotteesi on jonain
paivana vaihdettava tai jos et enaa tarvitse sita, ala havita
vanhaa tuotetta kotitalousjatteiden mukana. Vie tama
tuote erilliseen keraykseen.

& Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit viedaan
erilliseen kerdaykseen, materiaalit voidaan kierrattaa ja
uusiokayttaa. Kierratettyjen materiaalien uusiokaytto
estad ympariston saastumista ja vahentaa raaka-aineiden
tarvetta.

Batteries

Li-ion

A\

Vélta

Havita akut niiden kayttéian paattyessa ottamalla
ymparistd huomioon. Akku sisaltaa materiaalia, joka on
vaarallista kayttajalle ja ymparistolle. Se on irrotettava
ja havitettava erikseen laitoksessa, joka ottaa vastaan
litiumioniakkuja.

VAROITUS!

Jos akku halkeaa tai rikkoutuu, riippumatta vuodoista, adla
lataa tai kayta sita. Havita se ja vaihda se uuteen akkuun.
ALAYRITA KORJATA SITA!

loukkaantuminen ja tulipalon, réjahdyksen ja sahkdiskun riski ja

ymparistévahingot seuraavasti:

Peita akun navat kestavalla teipilla.
ALA yrita irrottaa tai tuhota mitaan akun osia.
ALA yrita avata akkua.

Jos akku alkaa vuotaa, vapautuvat elektrolyytit ovat syovyttavia ja
myrkyllisia. ALA paasta liuosta silmiin tai iholle &laka niele sita.

ALA heita naita akkuja tavalliseen roskikseen.
ALA polta.

ALA aseta akkua paikkaan, josta se voi joutua kaatopaikalle tai
kunnan muiden kiinteiden jatteiden joukkoon.

Vie se sertifioituun kierratys- tai havityskeskukseen.
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Sym bOI Punaisen merkkivalon palaminen ilmaisee vikaa. Katso alla oleva

taulukko:
Vian LED-

t— merkkivalo (LED 5)

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittdd, miten vakava riski

tuotteeseen littyy. Akun varaustilan

painike (BCI) o[B8 (B Biuetoothin LED-

VAARA llmoittaa valittémasta vaaratilanteesta, Virran LED-merkkivalot
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai (LED 1, LED 2, LED 3)

vakavan vamman.
VIRRAN LED-MERKKIVALOT (VARAUKSEN MERKKIVALOT)

Q VAROITUS limoittaa mahdollisesta ARVIOITU
vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa LED-MERKKIVALOJEN TILA LED-VARI
; VARAUSTASO
kuoleman tai vakavan vamman.

LED 1, LED 2, LED 3 kaikki palaa > 78%

Q VAROITUS limoittaa mahdollisesta
vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa LED 1, LED 2 palaa; LED 3 ei pala > 38%, < 78%

ienen tai kohtalai .
pienen fel Kontaiaisen vammen LED 1 palae; LED 2, LED 3eipala  >20%, <38%  Vihred

VAROITUS fllman syrr_]bolia) [Imoittaa tilar.lt.eesta, LED 1 vilkkuu: LED 2, LED 3 i . .
jossa omaisuutta saattaa vaurioitua. pala >10%, < 20%

LED 1, LED 2, LED 3 ei pala < 10%

Kaytto

Akun kapasiteetin tarkistaminen

Paina akun varaustason merkkivalopainiketta. Vihreat merkkivalot
syttyvat akkujen varaustason mukaan ja sininen merkkivalo ilmaisee
Bluetooth-toimintoa.



BLUETOOTHIN LED-MERKKIVALO (SININEN LED)

LED 4 Bluetooth-toiminto Aktivoitu menetelma:
vilkkuu on aktivoitu 1) Paina BCl-painiketta
2) Viestinta aktivoitu: akku
latautuu ja purkaantuu.
LED 4 Bluetooth-yhteys Akun kiinnittdminen
palaa sovellukseen tuotteeseen tai laturiin

aktivoi myds bluetoothin.

HUOMAUTUS: Kun painat BCl-painiketta, bluetooth-merkkivalo
vilkkuu sinisenad 30 sekuntia. Jos akku on liitetty sovellukseen, sininen
valo pysyy paalla. Kun aktivoit akun, aktivoi samanaikaisesti myos
alypuhelimesi bluetooth. Jos liitdntéaaika on yli 30 sekuntia, paina
akun BCl-painiketta akun uudelleenaktivoimiseksi, ja varmista, etta
alypuhelimeen on muodostettu yhteys.

VIAN LED-MERKKIVALO (PUNAINEN LED)

LED 5 ei pala Normaali Normaali toimintatila
LED Bl LED) T, Ylikuumeneminen tai
LED 2, LED 3, LED 4 ei Vika

alhainen lampétila
pala

HUOMAUTUS: Kun painat merkkivalopainiketta, bluetooth-merkkivalo
vilkkuu sinisenad 30 sekuntia. Jos akku on liitetty sovellukseen, sininen
valo on tasaisen kirkas.

B Akun yhdistaminen GreenFleet-sovellukseen
Sovellus on suunniteltu antamaan sinulle lisdarvoa kayttajana. Lataa

sovellus ja tutustu siihen, miten GreenFleet voi auttaa sinua tulemaan
jarjestelmallisemmaksi ja tehokkaammaksi tyossasi.

SOVELLUS on eri kdyttdehtojen alainen. Kayttdéehdot voi lukea
mobiilisovelluksen kautta. Lataa sovellus osoitteessa:

(] i Bt W]

Kokoaminen
/\ VAROITUS!

Jotta valttyisit vahinkokaynnistymisilta, jotka voivat aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen, poista akku laitteesta aina kun
asennat osia.

VAROITUS!

Ala kayta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.Valmistaja ei
asenna listan osia tuotteeseen, vaan kayttdjan on hoidettava
niiden asennus. Jos laite kootaan virheellisesti, sen kaytto
voi johtaa vakaviin vammoihin.

A
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Sailytys Tekniset Tiedot
Ala aseta akkua auringonvaloon tai lampimaan tai kylmaan ymparistoon.

Séilytd normaalissa huoneenlammaossa ja kuivassa paikassa.

Jos akkua ei kdytetéd yli 2 kuukauteen, séilytad akkua normaalissa
huoneenldmmdssa. Lataa akku puoliksi tdyteen ennen varastoimista.
Lataa akku 2 tunnin ajan 2 kuukauden valein.

i Viankorjaus

ONGELMA MAHDOLL INEN SYY RATKAISU
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Produktoversikt

Din maskin har konstruerats och tillverkats med hég standard for

palitlighet, enkel anvédndning och anvandarsakerhet. Om maskinen tas

val om hand kommer den ge dig manga bekymmersfria ar.

Kann till ditt batteri

1 LED-indikator vid fel 4  Indikationsknapp for
2 Bluetooth LED-indikator batteriets kapacitet (BCI)
3 Strém-LED-indikator 5 Batterikontakter

Sakerhetsforeskrifter

®

€3

A

Las noga igenom alla sakerhetsvarningar och instruktioner
i denna bruksanvisning innan dessa maskiner anvands.
Spara denna bruksanvisning for framtida bruk.

Dessa maskiner uppfyller CE-sakerhetsstandarder och
direktiv for elektromagnetisk kompatibilitet, maskiner och
lagspénning.

VARNING!

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

For korrekt anvéndning, underhall och férvaring av batteriet &r det
mycket viktigt att du ldser och férstar de instruktioner som finns i
manualen.

Undvik allvarliga skador, brand- och explosionsrisk samt risk for
elektrisk stot:

Om batteripaketet har spruckit eller ar skadat ska DET INTE séttas
i laddaren. Ersatt det med ett nytt batteripack.

Se till att batteripaketet eller laddaren inte 6verhettas. Om de ar
varma ska du ldta dem svalna. Ladda enbart i rumstemperatur.

Placera inte batteripaketet i solen eller pa en varm plats. Se till att
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den ar i normal rumstemperatur.

Forvara skuggiga, svala och torra platser och om batteriet inte
laddas pa lang tid. Ladda batteriet minst tva timmar varannan
maéanad.

Kontrollera fére anvandning sa att uteffekt och strom for
batteriladdaren passar till batteripaketet.

Exponera inte batteriet for vatten eller saltvatten, batteriet ska
forvaras pa en sval och torr plats.

Sla, stampa eller sté inte pa batteriet.
Lod inte direkt pa batteriet och gor inte hal pa batteriet med spikar
eller andra vassa foremal.

Ta inte isar, Oppna eller skar sdnder de sekundéra cellerna eller
batteripacket.

Utsatt inte cellerna eller batteripacket for varme eller eld. Undvid
att forvara i direkt solljus.

Kortslut inte en cell eller ett batteripack. Forvara inte cellerna
eller batteripacket i t.ex. en kartong eller lada dar de kan kortsluta
varandra eller kortslutas av andra metallforemal.

Ta inte ut en cell eller ett batteri fran dess ursprungliga holje som
kravs for anvandning.

Utsatt inte cellerna eller batteripack for mekaniska stotar.

Om en cell lacker, 1at inte vatskan komma i kontakt med hud eller
6gon. Om kontakt har intréffat, skolj det utsatta omradet med
enorma mangder vatten och kontakta lakare.

Anvand inte ndgon annan laddare @n den som medfdljer for
anvandning med denna utrustning. Anvand den specifika laddaren
av modell: 82C2 /82C1G / 82C6.

Observa markeringarna for plus (+) och minus (-) pa cellen,
batteriet och utrustningen for att sakerstalla korrekt anvandning.

Anvand inte nagon cell eller batteripack som inte ar avsedd for
anvandning med utrustningen.

Blanda inte celler fran annan tillvekare, kapacitet, storlek eller typ
med enheten.

Hall celler och batteripack utom rackhall for barn.

Kontakta omedelbart en lakare om en cell eller batteripack har
fortarts.

Inhandla alltid korrekt en cell eller batteri for utrustningen.
Hall cellerna och batteripacket rent och torrt.

Torka av cellens eller batteripackets kontakter med en ren, torr
trasa om de har blivit smutsiga.

Sekundara celler och batteripack maste laddas fére anvandning.
Anvand alltid korrekt laddare och se tillverkarens instruktioner eller
utrustningens bruksanvisning for korrekta laddningsinstruktioner.

Lédmna inte ett batteripack i laddaren under en l&ng tid om det inte
ska anvéandas.

Vid langa foérvaringstider kanske cellerna eller batteripacket
maste urladdas och laddas flera ganger for att erhalla en maximal
prestanda.



Spara produktens ursprungliga dokumentation fér framtida bruk.

Anvand endast cellen eller batteripacket for dess avsedda
tilldampning.

Om majligt, ta ut batteripacket fran utrustningen nar den inte
anvands.

Kassera pa ett korrekt satt. Lamna in forbrukade batterier till en
lokal insamlingsplats eller atervinningsstation.

SPARA INSTRUKTIONERNA - FARA: MINSKA RISKEN FOR
BRAND ELLER ELEKTRISK STOT GENOM ATT FOLJA DESSA
INSTRUKTIONER NOGA.

Avyttring

A

Y

o

Separat insamling. Produkten far inte kastas med normalt
hushallsavfall. Om du nadgon dag skulle upptacka att du
behover byta ditt redskap fran mot ett nytt eller om du
inte langre har anvandning for det ska du inte kasta det
med ditt hushallsavfall. Se till att produkten lamnas for
separat insamling.

Separat insamling av anvanda produkter och
forpackningsmaterial gor att material kan atervinnas och
ateranvandas. Ateranvéndning av atervunna material
hjalper till att forhindra miljoforstoring och minskar
behovet av ramaterial.

Batteries

Li-ion

A\

| slutet av deras bruksliv ska batterier avyttras med tanke
pa var miljo. Batterier innehaller material som ar skadliga
for dig och miljon. De maste tas ur och avyttras separat pa
en anlaggning som tar emot litiumjonbatterier.

VARNING!

Om batteripaketet spricker eller gar sonder, med eller
utan lackage, far det inte laddas eller anvandas. Avyttra
och ersatt det med ett nytt batteripack. FORSOK INTE
REPARERA DET!

Undvik skada, brand- och explosionsrisk samt risk for elektrisk stét och
att skada miljon:

Tack 6ver batteripaketets terminaler med kraftig tejp.

FORSOK INTE at t ta bor t el ler forstéra nagon av komponenterna
i batteripaketet.

FORSOKINTEattéppna batteripaketet.

Om lackage uppstar ar den lackande elektrolyten fratande och
giftig. UNDVIK att fa 16sningen pa huden eller i 6gonen och svalj
den for allt i varlden inte.

SLANG INTE batterierna i hushallsavfallet.
GOR INTE HAL.

PLACERA DEM INTE dar de blir en del av fyllnadsmassa eller
kommunalt avlopp.
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o Tadem till lokala atervinningsanldggningen. Anva nd n | ng

Sym bol Kontrollera batterikapacitet
Foljande signalord och betydelse anvands for att forklara de olika Tryck pa batterinavins indikatorknapp (BCI). De grona indikatorlamporna
risknivaerna som hor till denna produkt. tands och visar batterinivan och den bla indikatorlampan indikerar
Bluetooth-funktion. Den réda indikatorlampan visar fel. Se
SYMBOL SIGNAL BETYDELSE nedanstaende tabell:
B I
y . I . (=3 — fel (LED5)
undviks, leda till dodsfall eller allvarlig Indikationsknapp for -
skada. batteriets kapacitet H @ H @7— Bluetooth LED-
(BCI) TTT indikator (LED4)
c VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, leda

Strom-LED-indikator
(LED1, LED2, LED3)

till dodsfall eller allvarlig skada.

STROM-LED-INDIKATOR (KAPACITETSINDIKATORER)

UPPSKATTAD LED-
LED-INDIKATOR STATUS KAPACITET

FARG

c FORSIKTIGHET  Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, leda
till mindre eller medelstora skador.

FORSIKTIGHET  (Utan sakerhetssymbolen) Indikerar

en situation som kan leda till HEDT, LERZ, LR P > /8%
egendomsskada. LED1, LED2 On; LED 3 av > 38%, < 78%
LED1 On; LED2, LED3 av >20%, < 38% Groén
LED1 Flash; LED2, LED3 av >10%, < 20%
LED1, LED2, LED3 av <10%
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BLUETOOTH LED-INDIKATOR (BLA LED)

LED4 Bluetooth-funktion Aktiveringsmetod:

blinkar aktiverad 1) BCl-tryckknapp

2) Kommunikation aktiverad;
batteriet laddas och laddas
ur. Inmatning av batteriet
for en produkt eller en
laddare aktiverar ocksa
Bluetooth.

Bluetooth-anslutning

LED4pa i app

OBS! Efter att du tryckt pa BCl-knappen blinkar Bluetooth-lampan blatt
under cirka 30 sekunder. Om batteriet har anslutits till appen, fortsatter
det bla ljuset att lysa. Parallellt med att du aktiverar batteriet maste du
till att du aktiverar Bluetooth pa din smarttelefon. Om anslutningstiden
ar mer an 30 sekunder ska du trycka pa BCl-knappen for att aktivera
batteriet igen och se till att smarttelefonen ar redo for anslutning.

LED-INDIKATOR VID FEL (ROD LED)

LED5 av Normal Normalt driftlage

LED5 BLINKAR; LEDT, Fel Temperatur for hog eller
LED2, LED3, LED4 av for lag

OBS! Om LEDS blinkar kommer batteripacket inte att fungera. Maste
vanta tills batteripackets temperatur &r normal.

B Ansluta ditt batteri med GreenFleet-appen

Appen ar utformad for att skapa extra varde for dig som anvandare.

Ladda ner appen och utforska hur GreenFleet kan hjélpa dig att bli mer

strukturerad och effektiv i ditt arbete.

Appen regleras av separata villkor som ar tillgédngliga for visning via
mobilapplikationen. Hdmta applikationen pa:

Underhall
/\ VARNING!

Plastdelama far aldrig komma i kontakt med bromsvatska,
bensin,produkter med petroleumbas, penetrerande oljor, etc.
Dessa kemiska produkter innehaller amnen som kan skada,
forsamra eller forstora plasten.

/\ VARNING!

TTa alltid ut batteriet ur verktyget for rengoring eller
underhallsarbeten, for att undvika allvarliga skador.

cramer.eu
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Forvaring Teknisk information

Placera inte batteriet i solen eller i en varm eller kall miljo. Se till att den
EGENSKAP VARDE

ar i normal rumstemperatur och en torr miljo.

Om batteriet inte ska anvandas under 2 méanader eller mer ska du
forvara batteriet i rumstemperatur. Lat ladda till en halv laddning innan
forvaring och ladda batteriet i 2 timmar varannan manad.

Felsokning

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING

66 cramer.eu




Produktoversikt

Maskinen er konstruert og produsert i henhold til en hgy standard for

palitelighet, enkel betjening og operaterens sikkerhet. Nar den tas
ordentlig vare pa, gir den deg mange ar med problemfri ytelse.

Bli kjient med batteriet ditt

1 LED-indikator ved feil 4  Knapp som angir
2 LED-indikator for Bluetooth batterikapasitet
3 LED-Indikatorer for strem 5  Batterikontakter

Sikkerhetsforholdsregler

®

€3

A

Les ngye igjennom alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner i denne handboken fgr maskinen tas i bruk.
Ta vare pa bruksanvisningen for senere spgrsmal.

Maskinene er utformet | samsvar med CE-
sikkerhetsstandarder og direktiver som vedrgrer
elektromagnetisk kompatibilitet, maskiner og lav spenning.

ADVARSEL!

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil

ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfoere elektriske stot, brann og/eller
alvorlige skader.

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie, konserwacje oraz
przechowywanie, bardzo wazne jest, aby uzytkownik przeczytat i
zrozumiat instrukcje zawarte w tym podreczniku.

Aby unikngé powaznych obrazen ciata, ryzyka pozaru, wybuchu oraz
niebezpieczenstwa porazenia pragdem elektrycznym lub $miertelnego
porazenia prgdem elektrycznym:

Hvis batteripakken er sprukket eller skadet pa annen mate, IKKE
sett den inn i laderen. Erstatt med en ny batteripakke.

Nie nalezy dopuszczac¢ do przegrzania akumulatora ani tadowarki.
Jesli sg one ciepte, nalezy odczekac¢ az ostygng. tadowanie
nalezy przeprowadza¢ wytgcznie w temperaturze pokojowe;j.
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Nie nalezy umieszczaé akumulatora na stoncu lub w cieptym
otoczeniu. Nalezy przechowywac¢ urzgdzenie w temperaturze
pokojowe;j.

Ma oppbevares tort pa et kjglig og skyggefullt sted. Dersom
batteriet ikke blir ladet over en lengre periode, bgr det lades i 2
timer hver annen maned.

Nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, czy prad i napigcie wyjsciowe
tadowarki akumulatoréw sg odpowiednie dla tadowanego
akumulatora.

Ikke eksponer batteriet mot vann elle saltvann, batterier ma
oppbevares pa et kjolig og tert sted som muliggjer et kjglig og tert
lagringsmiljg.

Ikke sla eller sta pa batteriet.

Ikke sveis eller lodd direkte pa batteriet eller stikk spiker eller

andre skarpe gjenstander inn i batteriet.

Ikke demonter, apne eller skjeer i oppladbare celler eller
batteripakke.

Ikke utsett celler eller batteripakke for varme eller flamme. Unnga
oppbevaring i direkte sollys.

Ikke kortslutt en celle eller en batteripakke. Ikke lagre celler eller
batteripakke lgst i en boks eller skuff hvor de kan kortslutte med
hverandre, eller kortsluttes med andre metallgjenstander.

Ikke fjern en celler eller et batteri fra originalinnpakningen fer bruk.

Ikke utsett celler eller batteripakke for fysisk stat.

Hvis cellen lekker, méa ikke vaesken komme i kontakt med hud
eller gyne. Hvis slik kontakt forekommer, méa det bererte omradet
vaskes med store mengder vann og lege kontaktes.

Ikke bruk noen annen lader enn den som er spesifisert for bruk
sammen med utstyret. Bruk den angitte ladermodellen: 82C2 /
82C1G /82C6

Vaer oppmerksom pé pluss (+)- og minus (-)-merkene pé cellen,
batteriet og utstyret og serg for riktig bruk.

Ikke bruk noen celle eller batteripakke som ikke er spesifisert for
bruk sammen med utstyret.

Ikke bland celler av forskjellig produsent, kapasitet, starrelse eller
type pa én enhet.

Hold celler og batteripakke utilgjengelige for barn.

Kontakt lege umiddelbart hvis en celle eller en batteripakke har
blitt svelget.

Kjop alltid riktig celle eller batteri for utstyret.
Hold celler og batteripakke rene og terre.

Taerk celle- eller batteripolene med en ren, terr klut hvis de blir
skitne.

Oppladbare celler og batteripakke ma lades for bruk. Bruk alltid
riktig lader og se produsentens instrukser eller utstyrsveiledning
for a fa riktig ladeanvisning.

Ikke la batteriet sta pa langvarig lading nar det ikke er i bruk.

Etter lange lagringsperioder kan det veere ngdvendig a lade opp



og lade ut cellene eller batteripakken flere ganger for @ oppna
maksimal ytelse.

Behold dokumentene, som fulgte med, i sin originaltilstand for
fremtidig oppslag.

Bruk kun cellen eller batteripakken i apparatet som det er
beregnet pa.

Nar det er mulig, fjern batteripakken fra utstyret nar det ikke er i
bruk.

Serg for & avhende pé rett mate. Returner brukte batterier til din
lokale innsamlings- eller gjenvinningssted.
TAVARE PA DISSE INSTRUKSJONENE - FARE: FGLG DISSSE

INSTRUKSJONENE N@YE FOR A REDUSERE FAREN FOR
BRANN ELLER ELKTRISK ST@T .

Avhending

A

Separat avhending. Dette produktet ma ikke avhendes
sammen med vanlig husholdningsavfall. Skulle

du oppdage at ditt verktgyet ma skiftes ut eller

at du ikke lenger har bruk for det, ikke kast det i
husholdningsavfallet. Gjgr dette produktet tilgjengelig for
separat avhending.

&

Batteries

Li-ion

For &

Separat avhending av brukte produkter og emballasje
sikrer at materialene kan resirkuleres og brukes pa nytt.
Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til & hindre
miljgforurensning og reduserer behovet for ramaterialer.

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det avhendes
pa en miljgmessig forsvarlig mate: Batteriet inneholder
materialer som er farlige for deg og miljget. Det ma
fijernes og avhendes separat pa et sted som aksepterer
mottak av litium-ionbatterier.

ADVARSEL!

ikke lad opp igjen el ler bruk en batteripakke som har
sprukket eller gatt i stykker pa annen mate, enten det
lekker ut vaeske eller ikke. Avhend den og erstatt den med
en ny batteripakke. IKKE GJOR FORS@K PA A REPARERE
DEN!

unnga risiko for skade, brann, eksplosjon og stet, og for @ unnga

skade pa miljoet:

Dekk batteripakkens terminaler med en kraftig tape.

IKKE gjer forsok pé a fierne eller edelegge noen del av
batteripakkens komponenter.

IKKE gjer forsgk pa & apne batteripakken.
Hvis det oppstar lekkasje vil elektrolytt som slipper ut veere

korroderende og giftig. IKKE f& opplasningen i gynene eller pa
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huden eller svelg den.
o IKKE plasser disse bat ter iene i husholdningsavfallet.
o IKKE brenn.

» IKKE plasser dem slik at de blir en del av avfallet pa et ordinzert
avfallsdeponi, som kan blande seg med grunnvannet.

» Tadem med til en sertifisert resirkulasjonsstasjon eller deponi for
spesialavfall.

Symbol

Felgende signalord og meninger har til hensikt a forklare graden av
risiko forbundet med bruken av dette.

SYMBOL SIGNAL BETYDELSE

FARE Indikerer en umiddelbart farlig
situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig
personskade eller ded.

A ADVARSEL Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig
personskade eller ded.

cramer.eu

SYMBOL SIGNAL BETYDELSE

FORSIKTIGHET Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, dersom den ikke
unngas, kan fere til mindre eller
moderate skader.

FORSIKTIGHET  (Uten advarende sikkerhetssymbol)
Indikerer en situasjon som kan fere
til skade pa ting.

Betjening

Sprawdzanie pojemnosci akumulatora

Trykk pa batteriets kapasitetsindikator (BCl)-knappen. De grenne
indikatorlampene lyser i henhold til batterikapasitetsnivaet og den bla
indikatorlampen indikerer Bluetooth-funksjon. Den rede indikatorlampen
vil vise feil. Se diagram nedenfor:

LED-indikator

Knapp (53— ved feil (LED5)

som angir H @ H @7— LED-indikator

batterikapasitet TTT for Bluetooth
S/

(LED4)

LED-Indikatorer for stroam
(LED1,LED2,LED3)




LED-INDIKATORER FOR STR@M (KAPASITETSINDIKATORER )

BEREGNET LED-
KAPASITET FARGE

> 78%

LED-INDIKATORSTATUS

LED1, LED2, LED3 Alle pa
LED1, LED2 p§; LED 3 av > 38%, < 78%

LED1 pa; LED2, LED 3 av > 20%, < 38% Grenn

LED1 blinker; LED2, LED3 av > 10%, < 20%

LED1, LED2, LED3 av

LED-INDIKATOR FOR BLUETOOTH (BLA LED)

< 10%

LED 4 Bluetc_>oth— Aktivert mﬂetode:
blinker fun_kslonen er 1) Trykk pa kna_ppen for
aktivert batterikapasitet
2) Kommunikasjon aktivert;
batteripakken lades opp/
q g ut. Hvis du setter batteriet
ey | Elsiedid e i ot produkt eller en lader,

AT vil dette ogsa aktivere

Bluetooth.

MERK: Etter at du har trykket pa kapasitetsknappen, vil Bluetooth-
lampen blinke blatt i 30 sekunder. Er batteripakken tilkoblet appen, vil
den bla lampen fortsette & lyse. Samtidig som du aktiverer batteriet,
ma du ogsa serge for & aktivere Bluetooth pa smarttelefonen din.
Hvis tilkoblingstiden er mer enn 30 sekunder, ma du trykke pa
kapasitetsknappen igjen for a aktivere batteriet pa nytt og forsikre deg

om at smarttelefonen er klar for tilkobling.

LED-INDIKATOR VED FEIL(R@D LED)

LED5 av Normal Normal arbeidsmodus

LEDS blinker; LED1,
LED2, LEDS, LED4 av

Overtemperatur eller

el under temperatur

MERK: Hvis LED5 blinker, virker ikke batteripakken. Vent til

temperaturen pa batteripakken vender tilbake til normal.

B Koble batteriet med GreenFleet-appen

Appen er laget for at gi deg som bruker enda sterre utbytte. Last
ned appen og finn ut hvordan GreenFleet kan bidra til at du blir mer
strukturert og effektiv i arbeidet.

Appen er underlagt separate vilkar og betingelser, som er
tilgjengelige for visning gjennom mobilapplikasjonen. Last ned
applikasjonen pa:
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Vedlikehold Feilsgking

Plastdeler skal aldri komme i kontakt med bremsevaeske,

N i i Ladningen av Batteripakken har
bt_ensm,_pet_mleumsholdlge |_)rodukter, pe_netrerende oljer osv. batteripakken itk vl _
Disse kjemiske produktene inneholder kjemiske stoffer som kan . Fulllad batteripakken for
reduseres etter selvvedlikehold
skade, svekke eller odelegge plasten. . . . bruk.
mer enn én maned for & forlenge
ten bruk. levetiden.
ADVARSEL! B
A X . ) . La batteripakken
For a unnga alvorlige personskader, skal du alltid ta ut . _ kemie illsale il el
batteriet nar du rengjor eller vedlikeholder verktayet. LED-lampen pa Batteripakken har ;
) emperatur. Legg
batteripakken for hay eller for lav ) A
) batteripakken pa et sted
blinker radt. temperatur.
der lufttemperaturen er
LAGRING over 5 °C og under 52 °C.

Batteripakken ma ikke plasseres i direkte sollys eller i varme eller kalde

omgivelser. Oppbevares i normal romtemperatur under terre forhold. Te kn |Ske data

Huvis batteriet ikke blir brukt i lopet av 2 maneder eller mer, skal batteriet m VERDI

oppbevares i romtemperatur. Lad batteriet halvt opp fer oppbevaring og

i 2 timer hver annen maned. Modell 82V220
Akumulator 72\ = 3Ah, 216Wh, 82V maks.
Napiecie ogniwa 3.6V
Liczba ogniw 20

45 min. (nalezy uzy¢ tadowarki 82C2 /

; )
Czas tadowania 82C1G)
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Produktoversigt

Din maskine er blevet konstrueret og fremstillet efter hgje standarder
for palidelighed, brugervenlighed og brugersikkerhed. Nar man passer

godt pa den, vil den give mange ars problemfri ydeevne.

Leer dit batteri at kende

1 LED for fejlvisning 4
2 LED for Bluetooth
3 LED’er for stram

Knap for visning
af batterikapacitet
(batteriknap)

5 Batteriets poler

Sikkerhedsforanstaltninger

®

€3

A

Laes omhyggeligt alle sikkerhedsadvarsler og -anvisninger
i denne vejledning inden brug af disse maskiner. Gem
denne brugervejledning til senere brug.

Disse maskiner opfylder CE-meerkningsstandarderne og
direktiverne vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet,
maskiner og lavspaending.

ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. | tilfaelde
af manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

For korrekt brug, vedligeholdelse og opbevaring af dette batteri, er det
yderst vigtigt at du leeser og forstar instruktionerne i denne vejledning.

For at undgé alvorlig skade, risiko for brand, eksplosion og fare for
elektrisk stad eller dedsfald forarsaget af elektricitet:

Opladeren mé IKKE sonderes med ledende materialer.

Tillad ikke at batteripakken eller opladeren overopheder. Hvis
de er varme skal du tillade dem at kele ned. Genoplad kun ved
rumtemperatur.

Placer batteripakken i solen eller i et varmt milje. Opbevar ved
normal rumtemperatur.



Opbevares i skygge samt kaligt og tert, hvis batteriet ikke er
opladet i lang tid. Oplad batteriet i 2 timer hver 2. maned.

For brug skal du kontrollere om udgangsspaendingen og
batteriopladerens strem, passer til den batteripakke der oplades.

Udseet ikke batteriet for vand eller saltvand, batteriet skal
opbevares pa et kaligt og tert sted og iseettes i et kaligt og tort
milje.

Du ma ikke banke, sla eller treede pa batteriet.

Der maé ikke loddes direkte péa batteriet, og batteriet méa

gennembores med negle eller andre skarpe genstande.

Undlad at demontere, abne eller senderdele genopladelige celler
eller batteripakke.

Udsaet ikke batteri eller batteripakke for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

Undgé at kortslutte batteri eller batteripakke. Opbevar ikke
batterier eller batteripakker i et rod i en kasse eller skuffe,
hvor de kan kortslutte hinanden eller blive kortsluttet af andre
metalgenstande.

Fjern ikke et batteri eller en batteripakke fra den originale
emballage, for de skal bruges.

Udseet ikke batterier eller batteripakke for fysiske sted.

Hvis et batteri laekker, méa vaesken ikke kommer i kontakt med hud
eller gjne. Hvis det sker, vaskes det bererte omrade med rigelige
meengder vand og sag leege.

Benyt ikke andre opladere end den, der specifikt medfelger til
brug med udstyret. Brug den specificerede opladermodel: 82C2 /
82C1G/82C6

Se efter plus (+) og minus (-), der er markeret pa batteri,
batteripakke og udstyr, og serg for korrekt brug.

Brug ikke batterier eller batteripakker, der ikke er beregnet til brug
med udstyret.

Bland ikke batterier af forskellige fabrikat, kapacitet, sterrelse eller
type i et apparat.

Hold batterier og batteripakke utilgeengeligt for barn.

Seg omgaende leege, hvis et batteri eller en batteripakke er blevet
slugt.

Serg altid for, at batteri eller batteripakke passer til udstyret.
Hold batteri og batteripakke rene og terre.

Tor batteriets eller batteripakkens poler af med en ren ter klud,
hvis de bliver snavsede.

Genopladelige batterier og batteripakker skal oplades far brug.
Brug altid den rigtige oplader, og ret dig efter producentens
anvisninger eller udstyrets instruktionsbog for korrekt opladning.

Lad ikke en batteripakke langtidsoplade, nar den ikke er i brug.

Efter leengere tids opbevaring kan det veere ngdvendigt at lade og
aflade batterier eller batteripakke flere gange for at opnad maksimal
ydelse.

Gem produktets oprindelige dokumentation til eventuel senere
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brug.

Brug kun batteri eller batteripakke til den anvendelse, de er
beregnet til.

Nar det er muligt, tages batteripakken ud af udstyret, nar det ikke
eribrug.

Korrekt bortskaffelse. Send brugte batterier til den lokale
indsamlings- eller genbrugsstation.

GEM DISSE VEJLEDNINGER - FARE: FOR AT REDUCERE

RISIKO FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D, SKAL DISSE
VEJLEDNINGER FOLGES NQJE.

Bortskaffelse

A

Seerskilt indsamling. Dette produkt ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald.Hvis du en
dag har brug for at udskifte din veerktgjer, eller hvis du
ikke leengere har brug for dem, ma de ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.Dette produkt skal
afleveres til separat indsamling.

Separat indsamling af brugte produkter og emballage ggr
det muligt at genbruge materialer og bruge dem igen.
Genanvendelse af genbrugsmaterialer bidrager til at
forhindre forurening af miljget og reducerer behovet for
ramaterialer.

iy Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne kasseres
ved at tage hensyn til miljget. Batteriet indeholder
Lion materiale, der er farligt for dig og miljget. Det skal fiernes
og bortskaffes adskilt pa et anleeg, som accepterer
lithium-ion-batterier.
/\ ADVARSEL!

Hvis batteripakken revner eller gar | stykker, med eller
uden laekage, ma den ikke genoplades og anvendes.
Bortskaf den og udskift den med en ny batteripakke.
FORSOG IKKE AT REPARERE DEN!

For at undga skade og risiko for brand, eksplosion eller elektrisk stad
og skade pa miljoet:

Tildeek batteriets poler med steerkt tape.

Forsag IKKE at fjerne eller adelaegge nogle af batteripakkens
komponenter.

Forsag IKKE at abne batteripakken.

Hvis der forekommer en leekage, er de frigivne elektrolytter
aetsende og giftige. Undga kontakt med hud eller gjne, og ma ikke
indtages.

Laeg IKKE disse batterier sammen med normalt
husholdningsaffald.

Ma IKKE braendes.

Ma IKKE bruges som opfyldning eller bortskaffes sammen med



andet fast affald. D r|ft

o De skal bringes til et godkendt indsamlingspunkt eller

genbrugsplads. Kontrollere batterikapacitet
Tryk pa indikatorknappen for batterikapacitet (BCI). De grenne
Sym bOI indikatorlamper lyser i overensstemmelse med batterikapaciteten,

og den bla indikatorlampe angiver Bluetooth-funktionen. Den rede

Felgende signalord og betydninger redeger for risikoniveauerne ved kontrollampe lyser ved fejl. Se skemaet nedenfor:

brug af denne maskine.

LED for
=3 — fejlvisning (LED5)
Knap for
SYMBOL SIGNAL BETYDELSE o .
--_ visning af % LED for Blustooth
FARE Angiver en umiddelbar farlig b;tterlkspacnet (LED4)

situation, som, hvis den ikke undgas, (batteriknap) B

kan medfere ded eller alvorlig LED'er for strem

personskade. (LED1,LED2,LED3)

c ADVARSEL  Angiver en potentiel farlig situation, LED’ER FOR STR@M (KAPACITETSINDIKATORER )

som, hvis den ikke undgas A

z o ANSLAET LED-
kan medfere ded eller aIvorI|g LED-INDIKATORTILSTAND KAPACITET FARVER
personskade.

LED1, LED2, LEDS alle teendt > 78%

c FORSIGTIG Angiver en potentielt farlig situation,

som, hvis den ikke Undgés, kan LED1, LED2 t%ndt, LED 3 slukket > 38%, < 78%

resultere i mindre eller moderat LED1 teendt; LED2, LED3 slukket > 20%, < 38% Gron
personskade.

LED1 blinker; LED2, LEDS slukket > 10%, < 20%
FORSIGTIG (Uden sikkerhedsalarmsymbol)

Angiver en situation, som kan medfare LED1, LED2, LEDS slukket <10%
skade pa omgivelser.
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LED FOR BLUETOOTH (BLA LED)

LED4 Bluetooth-funktion Aktiveret metode:

blinker er aktiveret 1) Tryk pa batteriknappen

2) Kommunikation aktiveret;
batteripakken lader og
aflader. Nar batteriet
seettes i et produkt eller
en oplader, aktiveres
ligeledes bluetooth.

LED4 Bluetooth forbinder
teendt til APP

BEMARK: Nar der trykkes pa batteriknappen, vil bluetooth-lampen
blinke i ca. 30 sekunder. Hvis batteripakken er forbundet med appen,
fortsaetter det bla lys med at veere teendt. Samtidig med aktivering af
batteriet, skal du serge for at aktivere bluetooth pa din smartphone.
Hvis det tager mere end 30 sekunder at tilslutte, skal du trykke igen pa
batteriknappen for at aktivere batteriet igen. Sikr dig, at smartphonen er
klar til at tilslutte.

LED FOR FEJLVISNING (R@D LED)

LEDS5 slukket Normal Normal funktionstilstand

LED5 blinker; LED1,
LED2, LED3, LED4 Fejl
slukket

Overtemperatur eller
undertemperatur

BEMARK: Hvis LED5 blinker, fungerer batteripakken ikke. Vent, indtil
temperaturen pa batteripakken vender tilbage til normal.
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B Tilslutning af dit batteri til appen GreenFleet
Appen er beregnet til at give mervaerdi til dig som bruger. Download
appen og find ud af, hvordan GreenFleet kan hjeelpe dig med at blive
mere struktureret og effektiv i dit arbejde.
App’en er underlagt separate vilkar og betingelser, der kan
laeses i mobilapp’en. App’en kan downloades pa:

e e e

108
|

Vedligeholdelse
/N\ ADVARSEL!

Plastelementer ma aldrig komme i bergring med bremsevaeske,
benzin, olie- eller petroleums-baserede produkter, rustlosnende
olie e.l. Disse kemikalier indeholder stoffer, som kan beskadige,
meme eller odeleegge plastmaterialet.

/\ ADVARSEL!

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet altid fiermes fra
redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.




Opbevaring Tekniske data

GENSTAND VZARDI

Leeg ikke batteripakken i solen eller steder, der er for varme eller kolde.
Opbevar den tert og ved normal stuetemperatur.

Skal batteriet ikke bruges i 2 maneder eller mere, skal batteriet
opbevares ved stuetemperatur. Lad batteriet halvt op inden opbevaring,
og oplad batteriet i 2 timer hver 2. méned.

Fejlfinding

PROBLEM MULIG ARSAG L@SNING
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Przeglad produktu

Projekt i produkcja urzgdzenia odpowiadajg standardom
niezawodnosci, fatwej obstugi i bezpieczenstwa operatora. Przy
wiasciwej obstudze i konserwacji urzgdzenie bedzie dziatato
bezproblemowo przez diugie lata.

Upoznajte se s baterijom

1 Awaryjny wskaznik LED 4  Przycisk pojemnosci baterii
2 Wskaznik LED bluetooth (BCI)
3 Wskazniki mocy LED 5  Styki baterii

Srodki Bezpieczenstwa

®

€3

A

Przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje bezpieczenstwa
i instrukcje obstugi przed uzywaniem urzadzen. Zachowaj
niniejszg instrukcje na przysztosc.

Urzadzenia te spetniajg normy i dyrektywy WE dotyczgce
kompatybilnosci elektromagnetycznej i urzadzen
niskonapieciowych.

OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowkin i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/ lub ciezkie
obrazenia ciata.

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie, konserwacje oraz
przechowywanie, bardzo wazne jest, aby uzytkownik przeczytat i
zrozumiat instrukcje zawarte w tym podreczniku.

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, ryzyka pozaru, wybuchu oraz
niebezpieczenstwa porazenia pradem elektrycznym lub $miertelnego
porazenia prgdem elektrycznym:

W przypadku peknigcia lub uszkodzenia akumulatora NIE
NALEZY go umieszczaé w tadowarce. Wymien akumulator na
nowy.

Nie nalezy dopuszczac¢ do przegrzania akumulatora ani tadowarki.
Jesli sg one ciepte, nalezy odczeka¢ az ostygng. tadowanie



nalezy przeprowadzac¢ wytacznie w temperaturze pokojowe;.

Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora na storicu lub w cieptym
otoczeniu. Nalezy przechowywac¢ urzgdzenie w temperaturze
pokojowe;j.

Przechowuj w zacienionych, chtodnych i suchych warunkach, jesli
bateria nie jest tadowana przez diuzszy czas, taduj baterie przez 2
godziny co 2 miesigce.

Nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, czy prad i napiecie wyjsciowe
tadowarki akumulatoréw sg odpowiednie dla tadowanego
akumulatora.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora na dziatanie wody ani stonej
wody. Akumulator powinien by¢ przechowywany w chtodnym i
suchym miejscu.

Nie nalezy uderza¢, wstrzagsa¢ ani depta¢ akumulatora.

Nie nalezy lutowaé bezposrednio powierzchni akumulatora ani nie
nalezy przektuwa¢ akumulatora gwozdziami lub innymi ostrymi

przedmiotami.

Nie rozmontowywacé, otwiera¢ ani rozdrabnia¢ dodatkowych
baterii lub akumulatora.

Nie wystawia¢ ogniw ani akumulatora na dziatanie wysokich
temperatur lub ognia. Unika¢ przechowywania w miejscu
bezposrednio nastonecznionym.

Nie doprowadza¢ do zwarcia ogniw baterii lub akumulatora. Nie
przechowywac ogniw ani akumulatoréw w ciemno w pudetku lub
szufladzie, gdyz moga one doprowadzi¢ sie do zwarcia wzajemnie
lub na skutek kontaktu z innymi metalowymi przedmiotami.

Wyja¢ ogniwo lub akumulator z oryginalnego opakowania dopiero
gdy s3g one potrzebne do uzycia.

Nie poddawac baterii ani akumulatora mechanicznym wstrzgsom.

W przypadku wycieku baterii uwazac, by ptyn nie dostat sie na
skoére lub do oczu. W razie kontaktu z ptynem nalezy przemy¢
obszar duzg iloscig wody i skontaktowac sie z lekarzem.

Nie uzywac innych tadowarek, niz te ktére zostaty dostarczone ze
sprzetem. Uzywac ze sprecyzowanym modelem fadowarki: 82C2
/82C1G / 82C6

Przestrzega¢ oznaczen plus (+) i minus (-) na baterii,
akumulatorze lub sprzegcie i zapewni¢ wiasciwe uzywanie.

Nie uzywac¢ zadnych innych baterii ani akumulatoréw, niz te ktére
zostaly przeznaczone do stosowania ze sprzetem.

Nie mieszac baterii pochodzgcych od réznych producentéw, o
réznej pojemnosci, rozmiarze lub rodzaju wewnatrz urzadzenia.

Przechowywa¢ baterie i akumulator poza zasiegiem dzieci.

Skontaktowac¢ sie natychmiast z lekarzem po potknigeciu baterii lub
akumulatora.

Zawsze kupowac wiasciwe baterie lub akumulator do urzgdzenia.
Dbac¢, by baterie i akumulator byty czyste i suche.

Przemywac koncéwki baterii lub akumulatora czysta, suchg
Sciereczka, jesli stang sie brudne.

Baterie akumulatorowe i akumulator powinny by¢ natadowane
przed uzyciem. Zawsze uzywac wiasciwej tadowarki. Instrukcje
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poprawnego tadowania znajdujg sie w podreczniku sprzetu lub
instrukcji producenta.

Nie pozostawia¢ tadujgcego sie akumulatora przez zbyt dtugi
okres, jesli go nie uzywasz.

Po dtugim okresie przechowywania moze byc¢ konieczne
natadowanie i roztadowanie baterii i akumulatora kilka razy, by
uzyska¢ maksymalng wydajnosé.

Zachowac oryginalng instrukcje na przysztosé.

Uzywac wytacznie baterii lub akumulatora w urzadzeniu, do
ktérego zostaty przeznaczone.

W razie mozliwosci, gdy sprzet nie jest uzywany, nalezy wyjac z
niego akumulator.

Wyrzucanie w odpowiedni sposéb. Odnies¢ wyczerpane baterie
do lokalnego punktu zbiorki lub o$rodka utylizacji.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE — NIEBEZPIECZENSTWO

:AB Y OGRANICZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM, NALEZY DOKLADNIE STOSOWAC SIE DO
TYCH INSTRUKCJI.

Utylizacja

it

Batteries

Li-ion

Podlega selektywnej zbiérce. Tego produktu nie mozna
usuwac razem z innymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Jesli urzagdzenie bedzie wymagato wymiany lub
stanie sie nieuzyteczne, nie nalezy go usuwac razem z innymi
odpadami z gospodarstwa domowego. Produkt podlega
selektywnej zbiérce odpadow.

Selektywna zbiérka produktéw i materiatow opakowaniowych
umozliwia ich recykling i ponowne wykorzystanie. Ponowne
uzycie materiatéw podlegajacych recyklingowi zmniejsza
zanieczyszczenie Srodowiska i ogranicza zapotrzebowanie na
surowce.

Po uptywie okresu zywotnosci akumulatorow, nalezy je
zutylizowa¢ zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.
Akumulatory zawierajg materiaty, ktére sg niebezpieczne
dla ludzi i Srodowiska. Nalezy je usuna¢ i odda¢ do utylizacji
w punkcie zajmujgcym sie zbioérkg akumulatoréw litowo-
jonowych.



/\ OSTRZEZENIE!

ikke lad opp igjen eller bruk en batteripakke som har

sprukket eller gatt i stykker pa annen mate, enten det Sym bOl

lekker ut vaeske eller ikke. Avhend den og erstatt den

med en ny batteripakke. IKKE GJ@R FORS@K PA A Nastepujgce hasta ostrzegawcze majg ilustrowaé poziom zagrozenia
REPARERE DEN! zwigzanego z obstugg tego urzgdzenia.

For & unnga risiko for skade, brann, eksplosjon og stet, og for & unnga
skade pa miljget:
Nalezy zabezpieczy¢ styki akumulatora za pomocg mocnej tasmy A NIEBEZ- Bezwarunkowo niebezpieczna
klejacej. BE'ZPIECZ— sytuacja. W przypadku jej
ENSTWO: nieunikniecia, dojdzie do powaznych

NIE prébuj usuwac ani niszczy¢ elementow akumulatorow. el b &rifar.

NIE probuj otwieraé akumulatora.

A OSTRZ- Potencjalnie niebezpieczna sytuacja.
Jesli wystgpi wyciek, wydobywajacy sie elektrolit ma wtasciwosci EZENIE W przypadku jej nieunikniecia, moze
korozyjne i toksyczne. NIE dopus¢ do kontaktu elektrolitu z doj$¢ do powaznych obrazen lub
oczami lub skérg oraz nie potykaj go. Smierci.

NIE wyrzuF:aj akumulatoréw wraz z normalnymi odpadkami A PRZESTRO- Potencjalnie niebezpieczna sytuacja.
domowymi. GA W przypadku jej nieunikniecia,

NIE WOLNO pali¢ tych elementdw. moze dojs¢ do obrazen niskiego lub

. . . i , Sredniego stopnia.
NIE WOLNO umies z ¢ za¢ i ch w miejscach, w ktérych moga sta¢

sie one czescig sktadowiska odpadoéw lub wysypiska $mieci. PRZESTRO- (bez symbolu zagrozenia
GA bezpieczenstwa) Sytuacja grozgca

Nalezy dostarczy¢ je do odpowiedniego punktu recyklingu lub
uszkodzeniem mienia.

zbiorki odpadow.

83



84

Sposob Uzycia

Sprawdzanie pojemnosci akumulatora

Wocisnij przycisk wskaznika poziomu baterii (BCI). Zielona kontrolka
zaswieci sie zgodnie z poziomem baterii a niebieska kontrolka jest

symbolem funkcji Bluetooth. Czerwona kontrolka oznacza usterke.

Zobacz ponizszy schemat:

Awaryjny

Przycisk 7 wskaznik LED
(LED5)

pojemnosci — |

baterii (BCI) @7* Wskaznik
LED bluetooth

 (LED4)

Wskazniki mocy LED
(LED1, LED2, LED3)

WSKAZNIKI MOCY LED (WSKAZNIKI POJEMNOSCI )

: SZACOWANA KOLOR
WSKAZNIK LED STANU POJEMNOSC LED

LED1, LED2, LED3 wszystkie

LED1 wigczone; LED2, LED3

> 20%, < 38% Zielony
wytgczone

LED1 miga; LED2, LED3 > 10%, < 20%

wytgczone
LED1; LED2, LED3 wytgczone < 10%
WSKAZNIK LED BLUETOOTH (NIEBIESKA LED)
LED4 Funkcja Bluetooth Metoda wigczania:
miga jest wigczona 1) Wcisnij przycisk BCI.
2) Komunikacja wigczona;

akumulator sie taduje i

LED4 Bluetooth potgczone FERERELITE, B Rl

baterii do urzgdzenia lub
tadowarki réwniez wigczy
bluetooth.

wigczona do APP

UWAGA: Po wcisnigciu przycisku BCI, kontrolka bluetooth zacznie
migac¢ na niebiesko przez okoto 30 sekund. Jesli bateria zostata
podtgczona do aplikacji, niebieska kontrolka bedzie swieci¢ statym
Swiattem. Wiaczajac baterie upewnij sie, ze bluetooth jest rowniez
wigczony na smartfonie. Jesli czas potgczenia wynosi ponad 30
sekund, wcisnij ponownie przycisk BCI, by wtaczyé ponownie baterie i
upewnij sie, ze smartfon jest gotowy do podtgczenia.

wlaczone > 78% AWARYJNY WSKAZNIK LED (CZERWONA LED)
LED1, LED2 wtgczone; LED 3 > 38%, < 78% LED5 wytgczona Normalny Normalny tryb pracy
wytgczone

cramer.eu




Nadmierna lub
Awaria niewystarczajgca
temperatura

LEDS5 miga; LED1, LED2,
LED3, LED4 wytgczone

UWAGA: Jesli LED5 miga, akumulator nie bedzie dziatat. Nalezy

odczekaé, az temperatura akumulatora powréci do normalnej.

B Podtaczanie baterii do aplikacji GreenFleet

Aplikacja ma na celu dostarczenie dodatkowych wartosci
uzytkownikowi. Pobierz aplikacje i zapoznaj sie z GreenFleet, by Twoja
praca byta lepiej zorganizowana i skuteczniejsza.

Aplikacja jest regulowana odrebnymi warunkami dostepnymi do wgladu

via aplikacje mobilng. Pobierz aplikacje na:

& norois
el 5 W]

O

Konserwacja

/\ OSTRZEZENIE!

Nie pozwolcie by czesci plastikowe weszly w kontakt z plynem
hamulcowym, benzyna, produktami na bazie ropy, przenikliwymi
olejami itd. Te produkty chemiczne zawieraja substancje, ktére
moglyby uszkodzi¢, ostabi¢ czy zniszczy¢ plastik.

/\ OSTRZEZENIE!

Aby unikna¢ powaznych obrazen ciata, nalezy wyjac¢
akumulator przed czyszczeniem narzedzia czy innym
zabiegiem konserwacyjnym.

Przechowywanie

Nie umieszczaj baterii na stoncu lub w cieptym albo zimnym
pomieszczeniu. Przechowuj w zwyktej temperaturze pokojowe;j i
suchym pomieszczeniu.

Jesli bateria nie bedzie uzywana przez 2 miesigce lub dtuzej,
przechowuj ja w pokojowej temperaturze. nataduj baterie do potowy
przed przechowywaniem i faduj jg przez 2 godziny co 2 miesigce.
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Rozwia zywanie problemo

PRAWDOPODOBNA ; 45 min. (nalezy uzy¢ tadowarki 82C2 /
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE Czas fadowania 82C1G)

Akumulator
wykonuje
automatycznie
konserwacje, by

Pojemnos¢ tadowania
akumulatora
zmniejsza sie po nie

Moc wyjsciowa RF -8.01 dBm
Zawsze catkowicie

natadowaé akumulator RF frequency range 2402.0 - 2480.0 MHZ

uzywaniu przez wiecej ., przed uzywaniem.
t k
niz miesigc. r.)rzed uzyc. oKres Model 82V430
zywotnosci.
Baterie Odczekaj, az bateria Akumulator 72V = 6Ah, 432\Wh, 82V MAX
o osiggnie normalng . .
N 3.6V
Kontrolka LED baterii Znaj(_juje e W temperature. Przenie$ i
. pomieszczeniu . ) . . .
miga czerwonym DL el baterie do pomieszczenia Liczba ogniw 40
swiatiem. lubzbyt niskle] | 2 meraflifa powyZeli _ 90 min. (nalezy uzy¢ tadowarki 82C2 /
temperaturze °C (41°F) lub ponizej 52 Czas fadowania 82C1G)
2 " °C(125.6 °F).
Moc wyjsciowa RF -8.01 dBm
Da ne TeCh niczne RF frequency range 2402.0 - 2480.0 MHZ
POZYCJA WARTOSC
Model 82V220
Akumulator 72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX
Napiecie ogniwa 3.6V

Liczba ogniw 20

cramer.eu




Prehled Vyrobku

Vas$ pristroj byl navrzen a vyroben na vysokou uroven spolehlivosti,
snadné ovladani a bezpecnost obsluhy. Pfi spravné péci ziskate roky

bezporuchového vykonu.

Poznejte vasi baterii

4 Tlacitko indikatoru kapacity
baterie (BCI)
Kontakty baterie

1
2
3

LED kontrolka poruchy
LED bluetooth kontrolka
LED kontrolky napéjeni

5

Bezpecnostni Upozorneni

@ Pred manipulaci s témito zarizenimi si peclivé prectéte
vS§echna bezpeénostni upozornéni a pokyny uvedené v
této prirucce. Ulozte si tento navod k obsluze pro budouci
pouziti.

CE Tato zarizeni vyhovuji bezpeénostnim normam CE a
smérnicim tykajicim se elektromagnetické kompatibility,
strojnich a nizkonapét'ovych zafrizeni.

/\ VAROVANi!
Ctéte vSechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.
K fadné udrzbé, pouziti a skladovani baterie je zvlast dilezité precteni
a pochopeni pokynd poskytnutych navodem.

Pro sniZeni rizika pozaru, exploze, elektrického Urazu nebo smrti:

Pokud je baterie praskla & poskozena, NEVKLADEJTE ji do
nabijecky. Vymérite za novou baterii.

Nenechte baterii nebo nabijeCku pfehfat. Pokud se zahfeni,
nechte ji zchladit. Dobijejte pfi pokojové teploté.

Neumistujte baterii na slunci nebo v horkém prostredi. Skladujte
pfi pokojové teploté.
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Uchovavejte na stinném, chladném a suchém misté, pokud neni
baterie del$i dobu nabijena; nabijejte baterii po dobu 2 hodin
kazdé 2 mésice.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda vystupni napéti a proud nabijecky

je vhodny pro nabijeni baterie.

Nevystavujte baterii vodé nebo slané vodé, baterie se musi
skladovat na suchém chladném misté.

Nemackejte, nebouchejte nebo neslapte na baterii.

Nepajejte pfimo na baterii nebo neprobodavejte baterii hiebiky i
jinymi ostrymi pfedméty.

Nabijeci baterie nebo akumulator nerozebirejte, neotvirejte ani
nerozfezavejte.

Nevystavuijte baterie nebo akumulator teplu nebo ohni. Vyhnéte
se skladovani na pfimém slune¢nim zareni.

Nezkratujte baterie ani akumulator. Neskladujte baterie ani
akumulator nahodné v krabici nebo zasuvce, kde miize dojit
k jejich vzajemnému zkratu nebo zkratu s jinymi kovovymi
predméty.

Baterie nebo akumulator nevyjimejte z plvodniho obalu dfive, nez
je budete potfebovat.

Nevystavujte baterie nebo akumulator mechanickému razu.

V pfipadé teceni baterie nedovolte, aby se tekutina dostala do
kontaktu s kizi nebo o¢ima. Pokud doslo ke kontaktu, umyjte
postizené misto velkym mnozZstvim vody a vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Nepouzivejte jinou nabije€ku, nez je ur€ena pro pouziti se
zafizenim. Pouzivejte uvedeny model nabijecky: 82C2 / 82C1G /
82C6.

Dodrzujte znacky plus (+) a minus (-) na baterii, akumulatoru a
zafizeni a zajistéte spravné pouziti.

Nepouzivejte Zadnou baterii nebo akumulator, které nejsou urceny
pro pouziti se zafizenim.

Nekombinujte v zafizeni baterie od riiznych vyrobcl, s riznou
kapacitou, velikosti nebo typem.

Baterie a akumulator uchovavejte mimo dosahu déti!

PFi spolknuti baterie nebo akumulatoru ihned vyhledejte 1ékafské
oSetreni.

Vzdy zakupte spravnou baterii nebo akumulator do zafizeni.
Baterie a akumulator udrzujte Cisté a suché.

Pokud se pdly baterie nebo akumulatoru znedisti, otfete je Cistym
a suchym hadrem.

Nabijeci baterie a akumulator se musi pfed pouzitim nabit. Vzdy
pouzivejte spravnou nabijecku a pfi nabijeni se fidte pokyny
vyrobce nebo navodem k obsluze zafizeni.

Nenechavejte nabity akumulator na del$i dobu, pokud ho
nepouzivate.

Po dlouhodobém skladovani mohou baterie nebo akumulator
vyzadovat nékolik nabijecich cyklu pro dosazeni maximalniho
vykonu.



Ponechte si originalni produktovou literaturu pro budouci pouziti.
Baterii nebo akumulator pouzivejte pouze k uréenému pouziti.

Pokud je to mozné, vyjméte akumulator ze zatizeni, pokud jej
nepouzivate.

Baterie spravné zlikvidujte. Odevzdejte vSechny vyfazené baterie
mistnimu prodejci, do sbérny nebo na mista recyklace.

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY - NEBEZPECI KE SNIZENI
RIZIKA POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
DODRZUJTE PECLIVE TENTO NAVOD.

Likvidace

)i

TFidte odpad. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan s béZznym
komunalnim odpadem. Zjistite-li jednoho dne, ze zafizeni
potfebuje vymeénit, nebo pokud nema jiz zadné dalsi vyuziti,
neodhazujte jej do komunalniho odpadu. Umoznéte, aby toto
zafizeni bylo k dispozici pro tfidény sbér.

Tridény sbér pouzitych vyrobkd a oball umoziiuje materialy
recyklovat a znovu pouzit. Opétovné pouziti recyklovanych
materiali pomaha zabranit znecisténi Zivotniho prostredi a
sniZuje spotfebu surovin.

Batteries

Li-ion

A

Na konci Zivotnosti baterie likvidujte s nalezitou péci o

nase zivotni prostfedi. Baterie obsahuje material, ktery je
nebezpecny pro vas i zivotni prostfedi. Musi byt vyjmuty a
zlikvidovany oddélené v zafizeni, které pfijima lithium iontové
baterie.

VAROVANI!

Pokud je baterie praskla ¢i poSkozena, s nebo bez uniku
elektrolytu, nevkladejte ji do nabijecky. Zlikviduijte ji a
vyméiite za novou baterii. NEPOKOUSEJTE SE BATERIE
OPRAVOVAT!

Pro zabranéni rizika pozaru, exploze, elektrického urazu nebo
poskozeni zivotniho prostiedi:

Zakryvejte kontakty baterie zesilenou lepici paskou.

NEPOKOUSEJTE se baterii znigit nebo demontovat nebo
sundavat jakékoliv jeji komponenty.

Baterie se NEPOKOUSEJTE otvirat.

Pokud baterie praska, unikajici elektrolyt je korosivni a toxicky.
NENECHTE vniknout elektrolyt do zraku, na pokozku a
nepolykeijte jej.

Baterii NELIKVIDUJTE v domovnim odpadu.

NEPALTE baterie.

Baterii, ani jeji ¢asti, NELIKVIDUJTE na mistech, kde se mlze
pfimichat do domovniho odpadu ¢&i skoncit na skladce odpadu.
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» Odevzdavejte baterie v certifikovaném recyklaénim nebo kT
likvidacnim stredisku. POUZItI
Kontrola kapacity baterie

Symbol o _— ,
Stisknéte tlacitko indikatoru kapacity baterie (BCl). Zelené kontrolky se

Nasleduijici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro vysvétleni drovni rozsviti podle urovné kapacity baterie a modré svétlo indikuje bluetooth
nebezpeci spojenych s timto vyrobkem. funkci. Cervena kontrolka oznamuije poruchy. Viz tabulka nize:

SYMBOL SIGNAL COZ ZNAMENA LED kontrolka
e @ e poruchy (LEDS5)

Tlagitko indikatoru
NEBEZPECI Oznacduje bezprostredné rizikovou kapacity baterie — LED bluetooth
kontrolka (LED4)

situaci, které je tfeba predejit, jinak (BCI)
bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zraneéni.

LED kontrolky napajeni

c VAROVANI Oznaduje moznou rizikovou situaci, (LED1, LED2, LED3)

které je tfreba predejit, jinak jejim P
. - LED KONTROLKY NAPAJENI (KONTROLKY KAPACITY)
nasledkem muze byt smrt nebo

vazné zranéni. ODHADOVANA BARVA
LED KONTROLKA STAVU KAPACITA
c POZOR Oznacduje moznou rizikovou situaci,

kterd, pokud se ji nepfedejde, LED1, LED2, LED3 viechny sviti > 78%
muze vest k lehkemu nebo stredne LED1, LED2 sviti; LED 3 nesviti > 38%, < 78%
tézkému zranéni.
LED1 sviti; LED2, LED3 nesviti >20%, < 38% Zelena
POZOR (Bez bezpecénostniho vystrazného
symbolu) Oznaéuje situaci, ktera LED1 blika; LED2, LED3 nesviti > 10%, < 20%
136 mit 2a nslodek VASHE
muze it za nasiedek vazne LED1, LED2, LED3 nesviti <10%
poskozeni.



LED4 Bluetooth funkce je Aktivovana metoda:
blika aktivovana 1) Stisknéte tlacitko BCI.
2) Komunikace je aktivovana;
Akumulator se nabiji a
T vybiji. Vlozte baterii do
2&54 2Egt00th pripojeni k vyrobku nebo nabijecka

také aktivuje bluetooth.

POZNAMKA: Po stisknuti tlagitka BCI blika modra kontrolka asi 30 sekund.

Je-li baterie pfepojena s aplikaci, bude modra kontrolka trvale svitit.
Soubézné s aktivaci baterie se ujistéte, Ze jste aktivovali bluetooth také ve
smartphonu. Je-li doba pfipojeni delSi nez 30 sekund, znovu zmacknéte
tlacitko BCI pro opétovnou aktivaci baterie a ujistéte se, ze smartphone je
pfipraven k pfipojeni.

LED5 nesviti Normalni Normalni provozni rezim

LEDS5 blika; LED1, LED2,
LEDS, LED4 nesviti

Vysoka nebo nizka

Porucha ot

POZNAMKA: Pokud LED5 blika, baterie nebude fungovat. Musite
pockat, az se teplota akumulatoru vrati na normaini hodnotu.

B Pripojeni baterie k aplikaci GreenFleet

Aplikace je navrzena tak, aby vam pfinesla dalSi uzivatelskou hodnotu.

Stahnéte si aplikaci a objevte, jak vam GreenFleet pomaha vice

strukturovat a zefektiviiovat vasi praci.

Aplikace se Fidi samostatnymi podminkami, které jsou k dispozici pro
prohlizeni prostfednictvim mobilni aplikace. Stahnéte si aplikaci na
adrese:

A ]

Udrzba

/\ VAROVANI!

Plastové casti naradi nesmi nikdy prijit do styku s brzdovou
kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy, regenerovanymi
maznymi oleji apod. Tyto chemické produkty obsahuiji latky,
které mohou znicit, poSkodit nebo jinak narusit povrch plastu.

/N VAROVANi!

Abyste se vyhnuli vaznémSDu urazu, pred ¢isténim a
udrzbou naradi vzdy vyndejte akumulator.

Skladovani

Nedaveijte baterii na slunce ani do teplého nebo studeného prostredi.
Udrzuijte ji v suchych podminkach a pfi normalni pokojové teploté.

Pokud nebudete baterii pouzivat po dobu 2 mésicli nebo déle, ulozte
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baterii do prostfedi s pokojovou teplotou. Pfed uskladnénim nabijte
na polovinu kapacity a pak nabijejte baterii po dobu 2 hodin kazdé 2
mésice.

A\v4

ResSeni Problému

PROBLEM MOZNA PRICINA m

Kapacita Akumulator
akumulatoru se po  automaticky proved|

. 5 - L 'y P Pred pouzitim akumulator
vice nez jednom vlastni udrzbu, aby

. v o . . plné nabijte.

meésici nepouzivani prodlouzil svoji
snizuje. Zivotnost.

Nechejte akumulator,

aby dosahl bézné teploty.
Kontrolka Akumulator je Premistéte akumulator na
akumulatoru blika  prehraty nebo misto s teplotou okolniho
cerveneé. podchlazeny. vzduchu nad 5 °C (41°F)

nebo pod 52 °C (125,6
°F).

Model

Baterie

Napéti na ¢lanek
Pocet ¢lanki:
Doba nabijeni
Vystupni vykon RF

Frekvenéni rozsah RF

Model

Baterie

Napéti na ¢lanek
Pocet ¢lanki:
Doba nabijeni
Vystupni vykon RF

Frekvenéni rozsah RF

Technické Udaje

82V220

72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX

3.6V

20

45 min. (pouzijte 82C2 / 82C1G nabijecku)
-8,01 dBm

2 402,0 -2 480,0 MHZ

82V430

72V = 6Ah, 432Wh, 82V MAX

3.6V

40

90 min. (pouzijte 82C2 / 82C1G nabijecku)
-8,01 dBm

2 402,0 -2 480,0 MHZ



Prehlad produktu Bezpecnostné Opatrenia

Vas pristroj bol navrhnuty a vyrobeny na vysoku urover spolahlivosti, L . . L

) i X . . ; . .. , @ Pred manipuléaciou s tymito zariadeniami si pozorne

jednoduché ovladanie a bezpecnost obsluhy. Pri dodrziavani o . N . .

. ) . . R L. . precitajte vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny

riadnej starostlivosti a udrzby vam poskytne mnohorocny stabilny a = . - = A f .
) uvedené v tejto prirucke. Navod na pouzitie si uschovajte

bezporuchovy vykon. pre budtcu potrebu.

S pozn aJte Vaéu baté rl u CE Tieto zariadenia vyhovuju bezpeénostnym normam

CE a smerniciam, ktoré sa tykaju elektromagnetickej

1 LED kontrolka poruchy 4 Tlacidlo indikatora kapacity kompatibility, strojnych a nizkonap#tovych zariadeni.
2 LED bluetooth kontrolka batérie (BCI)
3 LED kontrolky napajania 5 Kontakty batérie

/\ POZOR!

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni
a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat’ za
nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit’ poziar a/
alebo t'azké poranenie.

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a skladovanie akumulatora je potrebné
precitat si a pochopit pokyny uvedené v tomto manuali.

Aby ste zabranili nehodam, poziarom, vybuchom a rizikdm hroziacim v
dosledku elektrickych vybojov a elektrickych oblukov:

Ak je skrifia akumulatorovej jednotky poSkodena alebo polamana
NEzavadzajte ju do dobijacky. Vymerite celt akumulatorovu
jednotku za novu.

Nedovolte, aby sa akumulatorova jednotka alebo dobijacka
prehriali. Ak su zohriate, nechajte ich ochladit. Dobijajte len pri
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izbovej teplote.

NEdavajte akumulatorovu jednotku na sine¢né svetlo alebo
do prostredia so zvySenou teplotou. Uchovavajte ich vZdy pri
normalnej izbovej teplote.

Uskladnite na tienistom, chladnom a suchom mieste, ak nie je
batéria dIhSiu dobu nabijana; nabijajte batériu 2 hodiny kazdé 2
mesiace.

Pred pouzitim skontrolujte, €i vystupné napatie a prad dobijacky
akumulatora sluzia skuto€ne na dobijanie akumulatorovej
jednotky.

NEvystavujte akumulator pésobeniu slanej ani sladkej vody,
uchovavajte ho na suchom a chladnom mieste.

NEudierajte, NEbuchajte po akumulatore a NEvystupuijte nar.
Na akumulatore NEzvarajte, neprepichujte ho klincami alebo
inymi ostrymi predmetmi.

Nabijacie batérie alebo akumulator nerozoberajte, neotvarajte ani
nerozrezavaijte.

Nevystavujte batérie alebo akumulator teplu alebo ohriu.
Neskladujte na priamom slne¢nom svetle.

Neskratujte batérie ani akumulator. Neskladujte batérie ani
akumulator nahodne v Skatuli alebo zasuvke, kde méze dojst k
ich skratovaniu navzajom alebo inymi kovovymi predmetmi.

Batérie alebo akumulator nevyberajte z pévodného obalu skér,
nez ich budete potrebovat.

Nevystavujte batérie alebo akumulator mechanickému narazu.

V pripade vytekania ¢lanku, zabrarite kontaktu s pokozkou alebo
oCami. Ak doSlo ku kontaktu, umyte postihnuté miesto velkym
mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku pomoc.

Nepouzivajte ind nez vyslovne uréenu nabijacku pre dany typ
zariadenia. Pouzivajte uvedeny model nabijacky: 82C2 / 82C1G
/ 82C6.

Dodrzujte znacky plus (+) a minus (-) na batérii, akumulatore a
zariadeni a zaistite spravne pouzitie.

Nepouzivajte Zziadnu batériu alebo akumulator, ktoré nie su uréené
na pouzitie s tymto zariadenim.

Nemiesajte v zariadeni ¢lanky od réznych vyrobcov, roznej
kapacity, velkosti alebo typu.

Batérie a akumulator uchovavajte mimo dosahu deti!

Vyhladajte ihned lekarsku pomoc, ak doslo k prehltnutiu batérie
alebo akumulatora.

VZdy si zakupte spravnu batériu alebo akumulétor pre zariadenie.
Batérie a akumulator udrzujte Cisté a suché.

Ak sa poly batérie alebo akumulatora znecistia, poutierajte ich
¢istou suchou handrickou.

Nabijacie batérie a akumulator sa musia pred pouZitim nabit’.
Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku. Pozrite si pokyny vyrobcu
alebo navod na obsluhu zariadenia pre spravne pokyny pre
nabijanie.



Nenechavajte nabity akumulator na dihsi ¢as, ak ho nepouzivate.

Po dlhodobom skladovani mézu batérie alebo akumulator
vyzadovat niekolko nabijacich cyklov pre dosiahnutie
maximalneho vykonu.

Odlozte si pévodnu dokumentaciu k vyrobku pre neskorsie
pouzitie.
Batériu alebo akumulator pouzivajte iba na uréeny ucel.

Pokial je to mozné, vyberte akumulator zo zariadenia, ak sa
nepouziva.

Zlikvidujte spravne. Odovzdajte vSetky vyradené batérie
miestnemu predajcovi, do zberne alebo na miesta recyklacie.
UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY NEBEZPECIE: PRE ZNIZENIE

RIZIKA POZIARU ALEBO ELEKTRICKYCH VYBOJOV JE
POTREBNE DODRZIAVAT NASLEDUJUCE POKYNYI.

Likvidace

it

Oddeleny zber. Tento produkt sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom. Ked' jedného diia zistite, ze vas
produkt potrebuje nahradu alebo ho uz viacej nepotrebujete,
neodhadzujte do bezného komunalneho odpadu. Poskytnite
tento produkt na oddeleny zber.

&

Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov umozriuje
recyklaciu a opatovné pouzitie materialov. Opakované pouzitie
recyklovanych materialov pomaha predchadzat znecisteniu
zivotného prostredia a znizuje dopyt po surovinach.

Batteries

Li-ion

A\

Na konci zivotnosti zlikvidujte akumulatory s ohfadom na
Zivotné prostredie. Akumulator obsahuje material, ktory je
nebezpecny pre vas i zivotné prostredie. Musi sa vyhadzovat
a likvidovat oddelene v zariadeni na zber litium-iénovych
akumulatorov.

POZOR!

Ak sa akumulatorova jednotka poskodi alebo pokazi
a dojde/neddjde k uniku tekutiny nenapliujte a
nepouzivajte ju. Zlikvidujte akumulatorovu jednotku a
vymeiite ju za novi. NEPOKUSAJTE SA OPRAVIT JU!

Aby ste zabranili nehodam, poziarom, vybuchom, rizikdm hroziacim
v désledku elektrickych vybojov a elektrickych oblikov a Skodam na
zivotnom prostredi:

Koncovky akumulatora obtocte odolnou izolanou lepiacou
paskou.

NEpokuSajte sa odstranit ani zni€it Ziadnu €ast akumulatorovej
jednotky.

NEpokuSajte sa otvorit akumulatorovu jednotku.

Elektrolyty z tekutin pripadne uniknutych z akumulatorovej
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jednotky su korozivne a toxické. Postupujte tak, aby tekutina
NEprisla do kontaktu s o¢ami, pokozkou a hlavne ju vnttorne SYMBOL SIGNAL VYZNAM

nepozivajte.

UPOZORNENIE Oznacuje potencialne
»  NEvyhadzujte akumulatory do domového odpadu. nebezpe&nt situaciu, ktor, ak
* NEspalujte. jej nepredidete, méze spbsobit
mensie alebo stredne zavazné
» NEdavajte akumulatory na miesta, kde by sa mohli stat su¢astou poranenie.
miestnej skladky alebo pevného mestského odpadu.
UPOZORNENIE (Bez symbolu bezpecnostného

»  Odneste do autorizovaného centra pre recyklaciu odpadu. LT )
alarmu) Oznacuje situaciu, pri

ktorej méze déjst k poskodeniu

Z n aéky majetku.

Nasledujuce signalne slova a vyznamy sluzia na vysvetlenie urovni

rizika suvisiacich s tymto produktom. A
Prev Adzka
PSS e e Kontrola kapacity akumulatora
NEBEZPECENSTVO  Oznaduje bezprostredne Stlacte tlacidlo indikatora kapacity batérie (BCI). Zelené kontrolky
nebezpeén( situéciu, ktora, ak jej sa rozsvietia podla Urovne kapacity batérie a modré svetlo indikuje
nepredidete, spésobi usmrtenie bluetooth funkciu. Cervena kontrolka oznamuje poruchy. Pozrite si
alebo vézne poranenie. nizSie uvedenu tabulku:
LED kontrolka
ﬁ VYSTRAHA Oznaduje potencidlne Tlagidlo =3 — poruchy (LED5)
nebezpeénu situaciu, ktora, ak indikatora ‘. D
o ) . N ) » @7— LED bluetooth
jej nepre:dldete, m?vze sposobit kapacity batérie Ej kontrolka (LED4)
usmrtenie alebo vazne (BCI)
poranenie.

LED kontrolky napajania
(LED1, LED2, LED3)

cramer.eu




LED KONTROLKY NAPAJANIA (KONTROLKY KAPACITY )

ODHADOVANA FARBA
LED KONTROLKA STAVU KAPACITA LED

LED1, LED2, LED3 vsetky svietia > 78%
LED1, LED2 svieti; LED 3 nesvieti > 38%, < 78%

LED1 svieti; LED2, LED3 nesvietia > 20%, < 38% Zelena

LED1 blika; LED2, LED3 nesvietia > 10%, < 20%

LED1, LED2, LED3 nesvietia

LED BLUETOOTH KONTROLKA (MODRA LED)

< 10%

LED4 Bluetooth funkcia je Aktivovana metoda:
blika aktivovana 1) Stlacte tlacidlo BCI.
2) Komunikacia je
aktivovana; Akumulator
U sa nabija a vybija. Vlozte
LED4 Bluetooth pripojenie - g
svieti K APP batériu do vyrobku alebo

nabijacka tiez aktivuje
bluetooth.

POZNAMKA: Po stlageni tlagidla BCI blika modra kontrolka asi 30
sekund. Ak je batéria prepojena s aplikaciou, bude modra kontrolka
trvalo svietit. Su€asne s aktivaciou batérie sa uistite, ze ste aktivovali
bluetooth tiez v smartphone. Ak je €as pripojenia dIhsi ako 30 sekdnd,
znovu stlacte tlacidlo BCI pre opatovnu aktivaciu batérie a uistite sa, ze
smartphone je pripraveny na pripojenie.

LED KONTROLKA PORUCHY (CERVENA LED )

LED5 nesvieti Normalny Normalny pracovny rezim
LEDS blika; LED1, LED2,

LED3, LED4 nesvietia

Vysoka alebo nizka

Porucha tenlota

POZNAMKA: Ak LEDS5 blika, batéria nebude fungovat. Musite pogkat,
kym sa teplota akumulatora vrati na normalnu hodnotu.

B Prepojenie batérie s aplikaciou GreenFleet
Aplikacia je navrhnuta tak, aby vam priniesla dalSiu pouzivatelsku
hodnotu. Stiahnite si aplikaciu a objavte, ako vam GreenFleet pomaha
viac $trukturovat a zefektiviiovat vasu pracu.

Aplikacia sa riadi samostatnymi podmienkami, ktoré su k
dispozicii na prezeranie prostrednictvom mobilnej aplikacie.
Stiahnite si aplikaciu na adrese:
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Udrzba Lopatiek
/\ POZOR!

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Obsahuju chemikalie, ktoré mézu
poskodit’, oslabit’ alebo znicit’ plasty.

/\ VYSTRAHA!

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z nastroja pri Cisteni alebo
vykonavani akejkolvek udrzby.

Skladovanie

Nedavajte batériu na sinko ani do teplého alebo studeného prostredia.

Udrzujte ju v suchych podmienkach a pri normalnej izbovej teplote.

Ak nebudete batériu pouzivat poCas 2 mesiacov alebo dlhsie, ulozte
batériu do prostredia s izbovou teplotou. Pred uskladnenim nabite na
polovicu kapacity a potom nabijajte batériu po€as 2 hodin kazdé 2
mesiace.

Odpravljanje Tezav

PROBLEM MOZNA PRICINA m

Nabitie
akumulatora sa
znizilo po viac ako
jednom mesiaci
nepouzivania.

Kontrolka
akumulatora blika
cerveno.

Akumulator
automaticky vykonal . ) -
. Uplne nabite batériu pred
vlastnu tdrzbu na s
L L pouzitim.
prediZenie svojej
Zivotnosti.

Nechaijte, aby akumulator
dosiahol normalnu teplotu.
Premiestnite akumulator na
miesto s teplotou okolitého
vzduchu nad 5 °C (41°F)
alebo pod 52 °C (125,6 °F).

Akumulator je
prehriaty alebo
podchladeny.

Technické Udaje

Model
Akumulator
Napatie na ¢lanok

Pocet ¢lankov

Cas dobijania

82V220

72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX
3.6V

20

45 min. (pouzivajte dobijacku 82C2 /
82C1G)



VLASTNOST HODNOTA
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Pregled lzdelka

Vas$a naprava je bila nartovana in izdelana kot zelo zanesljiva,
preprosta za uporabo in varna za upravljavca. Ob pravilni skrbi za
napravo vam bo slednja zagotavljala leta brezhibnega delovanja.

Spoznaijte baterijo

Indikator LED napake 4 Gumb indikatorja za
2 Indikator LED tehnologije kapaciteto baterije (BCI)
bluetooth 5  Stiki baterije

3 Indikatorji LED napajanja

100

Varnostni ukrepi

@ Pred uporabo teh naprav temeljito preberite vsa varnostna

€3

opozorila in navodila v tem priro¢niku. Ta uporabniski priro¢nik
shranite za prihodnjo uporabo.

Te naprave so skladne z varnostnimi standardi CE ter
direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti, strojih in nizki
napetosti.

/\ OPOZORILO!

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzroéijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Za pravilno uporabo, vzdrzevanje in shrambo tega akumulatorja, je zelo
pomembno, da preberete in razumete vsebino teh navodil za uporabo.

Za preprecevanje hudih posSkodb, nevarnosti pozara, eksplozij in
nevarnosti elektricnega udara:

Ce je ohisje akumulatorja razpokano ali poskodovano, ga NE
vstavljajte v polnilec. Nadomestite ga z novim akumulatorjem.

Ne dovolite, da se akumulator ali polnilec pregreje. Ce sta topla,
dovolite da se ohladita. Polnite le pri sobni temperaturi.

Ne postavljajte akumulatorja na sonce ali v toplo okolje. Shranite
pri normalni sobni temperaturi.



Hranite na temnem, hladnem in suhem mestu, ¢e baterije dalj
€asa ne boste polnili. Vsaka 2 meseca baterijo polnite 2 uri.

Pred uporabo preverite, ¢e sta tok in izhodna napetost polnilca
primerna za polnjenje akumulatorja.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali slani vodi, hraniti ga je treba
v hladnem in suhem prostoru, uporabljajte ga v hladnem in suhem
okolju.

Ne trkajte, udarjajte ali stopajte po akumulatorju.
Ne spajkajte neposredno na akumulator ali luknjajte akumulatorja
z zeblji ali kakimi drugimi predmeti.

Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte sekundarnih celic ali
baterijskega sklopa.

Celic ali baterijskega sklopa ne izpostavljajte vro€ini ali ognju.
Naprave ne shranjujte na neposredni sonéni svetlobi.

Celic ali baterijskega sklopa ne izpostavljajte kratkemu stiku.
Celic ali baterijskega sklopa ne hranite nepremisljeno v skatli ali
predalu, kjer lahko pride do kratkega stika baterije ali drugega
kovinskega predmeta.

Celice ali baterije ne odstranjujte iz originalne embalaze
baterijskega sklopa, ki je zahtevana za uporabo.

Celic ali baterijskega sklopa ne izpostavljajte mehanskim udarom.

Ce pride do iztekanja iz celice, prepreéite stik tekocine s koZo
ali o&mi. Ce je prislo do stika, prizadeto obmogje takoj sperite z
zadostno koli¢ino vode in poiscite pomo¢ zdravnika.

Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika razen polnilnika,
ki je posebno izdelan za uporabo z opremo. Uporabite navedeni
model polnilnika: 82C2 / 82C1G / 82C6

Upostevaijte pozitivno (+) in negativno (=) oznako na celici, bateriji
in opremi, da zagotovite pravilno uporabo.

Ne uporabljajte celic ali baterijskega sklopa, ki ni bil oblikovan za
uporabo z opremo.

Ne kombinirajte celic razli¢nih proizvajalcev, zmogljivosti, velikosti
ali vrste v eni napravi.

Celice in baterijski sklop hranite izven dosega otrok.

Ce je prislo do zauZitja celice ali baterijskega sklopa, nemudoma
poiscite zdravnisko pomo¢.

Vedno kupite celico ali baterijo, ki je skladna z opremo.
Celice in baterijski sklop naj bodo C¢isti in suhi.

Ce postanejo umazani, celice ali sponke baterijskega sklopa
obriSite s Cisto in suho krpo.

Sekundarne celice in baterijski sklop morate pred uporabo
napolniti. Vedno uporabite ustrezen polnilnik in upoStevajte
proizvajal€eva navodila za uporabo glede pravilnega polnjenja.

Ce baterijskega sklopa ne uporabljajte, ga ne polnite predolgo.

Po daljSem obdobju skladis€enja, boste za najvecjo ucinkovitost
morda morali celice ali baterijski sklop veckrat napolniti in
izprazniti.

Shranite prilozeno dokumentacijo o izdelku, saj jo boste morda
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kmalu potrebovali.

Uporabljajte le celico ali baterijski sklop za uporabo, za katero je

bil izdelek namenjen.

Ce je mogode, odstranite baterijski sklop iz opreme, ko ga ne
uporabljajte.

Poskrbite za pravilno odlaganje med odpadke. IztroSene baterije

nesite na lokalno zbirno ali reciklirno mesto.

SHRANITE TA NAVODILA — NEVARNOST: ZA ZMANJSANJE
TVEGANJA POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA PAZLJIVO
UPOSTEVAJTE TA NAVODILA.

Odstranjevanje

A

Loceno zbiranje. Tega izdelka ne smete zavreci skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Ce boste ugotovili, da va$
izdelek potrebuje zamenjavo ali pa ga ne potrebujete vec, ga
ne smete zavreCi z gospodinjskimi odpadki. Ta izdelek naj bo
na voljo za lo€eno zbiranje.

Loc¢eno zbiranje rabljenih izdelkov in embalaze omogoca
recikliranje in ponovno uporabo materialov. Ponovna uporaba
recikliranih materialov preprecuje onesnazevanje okolja in
zmanjsuje potrebo po surovinah.

B i
iy Ob koncu njihove Zivljenjske dobe, odvrzite baterije oz.

akumulatorje na primerna mesta in ne onesnazujte okolja.
Akumulator vsebuje snovi, ki so nevarne za vas in okolje.
Odstraniti in zavreci ga je treba lo¢eno na mestih, ki
sprejemaijo litijionske akumulatorje.

Li-ion

/\ OPOZORILO!

Akumulatorja, ki se zlomi ali po¢i, ne polnite in
uporabljajte, ne glede na to ali pride do uhajanja ali ne.
Odstranite ga in nadomestite z novim akumulatorjem. NE
SKUSAJTE GA POPRAVITI!

Za prepreCevanje poskodb in tveganja pozara, elektricnega udara ali
za preprecevanje onesnazenosti okolja:
Pola baterije pokrijte z obstojnim lepilnim trakom.

NE skusSajte odstraniti ali uniciti katerega izmed sestavnih delov
akumulatorja.

NE sku$ajte odpreti akumulatorja.

Ce pride do uhajanja, so spro$éeni elektroliti jedki in strupeni.
Poskrbite, da raztopina NE pride v stik z oémi ali kozo, NE pozirajte je.

NE odlagajte teh akumulatorjev v vade gospodinjske odpadke.
NE sezigajte.

NE odlagajte jih na mesta, kjer bodo postali del odlagalis¢a ali
toka odpadkov.



»  Odnesite jih na certificiran reciklazni center.

Simbol

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluZijo za razlago stopenj

tveganja pri uporabi tega izdelka.

A\

VAN

NEVARNOST

OPOZORILO

POZOR

POZOR

Oznacuje neposredno nevarno
situacijo, ki v primeru, da se ji ne
izognete, povzroci smrt ali resne
poskodbe.

Prikazuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko v primeru, da se ji
ne izognete, povzro¢i smrt ali resne
poskodbe.

Prikazuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko v primeru, da se
ji ne izognete, povzroc¢i manjso ali
zmerno poskodbo.

(Brez varnostnega opozorilnega
simbola) Prikazuje situacijo, ki lahko
povzro ¢i materialno Skodo.

Delovanje

Preverjanje napolnjenosti akumulat

Pritisnite gumb indikatorja zmogljivosti baterije

orja
(BCI). Zelene lucke

indikatorja se prizgejo glede na raven zmogljivosti baterije, modra lucka
indikatorja pa ponazarja delovanje funkcije bluetooth. Rdeca lu¢ka
indikatorja pomeni, da je priSlo do napake. Oglejte si spodnjo tabelo:

Indikator LED

Gumb indikatorja (53— napake (LEDS)

za kapaciteto —
baterije (BCI) @7

_/

Indikatorji LED napajanja
(LED?, LED2, LED3)

INDIKATORJI LED NAPAJANJA (INDIKATORJI ZMOGLJIVOSTI )

+— Indikator LED
tehnologije
bluetooth (LED4)

STANJE INDIKATORJA LED Zﬁggﬂiﬁgg
tfslzlbtﬁglzé LED3 — vse lucke > 78%
e > <o
PriZzgana je lucka LED1, lucki > 20%, < 38% Zelena

LED2 in LEDS3 sta izklopljeni
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Lucka LED1 utripa, lucki LED2

0 0
in LED3 sta izklopljeni >10%, <20%

LED1, LED2, LED3 — vse lu¢ke

- . < 10%
so izklopljene

Lucka LED4 Funkcija Bluetooth Aktivirani nacin:
utripa ni aktivirana 1) Pritisnite gumb BCI
2) Komunikacija je
aktivirana. Baterija
Lucka LED4 \ch;v::‘iiz\é?”BIuetooth sKe poltni i.|;1 pk;afni.._
je vidopliena p ji je o vstavite baterijo v

vzpostavljena izdelek ali polnilnik, se

aktivira tudi Bluetooth.

OPOMBA: Ko pritisnete gumb BCI, lu¢ka za Bluetooth zasveti modro za
30 sekund. Ce je baterija povezana z aplikacijo, bo modra lu¢ka svetila
Se naprej. Poleg aktiviranja baterije morate aktivirati tudi Bluetooth

na pametnem telefonu. Ce je 8as povezovanja veé kot 30 sekund,
ponovno pritisnite gumb BCI, da ponovno aktivirate baterijo, in se
prepricajte, da je pametni telefon pripravljen na povezavo.

HE@EED Obidajno  Obicajni nagin delovanja
izklopljena

Lucka LEDS5 utripa;
LED1, LED2, LEDS,
LED4 — vse lu¢ke so
izklopljene

Previsoka ali prenizka

Nl temperatura

OPOMBA: Ce utripa lu¢ka LED5, baterijski sklop ne bo deloval. Po¢akajte,
da se temperatura baterijskega sklopa pade na obi¢ajno raven.

B Povezovanje baterije z aplikacijo GreenFleet
Aplikacija bo uporabniku prinesla dodatno korist. Prenesite aplikacijo in
raziScite, kako vam lahko GreenFleet pomaga k vecji organiziranosti in
ucinkovitosti na delu.

Za aplikacijo veljajo posebni pogoji in dolocila, ki si jih lahko ogledate
prek mobilne aplikacije. Prenesite aplikacijo:

Ell A e

Vzdrzevanje Rezil
/\ OPOZORILO!

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na bazi petroleja in pronicajoce
olje naj nikoli ne pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Ti vsebujejo
kemikalije, ki lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.



Da bi se izognili hudim telesnim poskodbam, med Pustite baterijo, da se
c¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite povie na norrr;alno

baterije. LED za baterijo Baterija je pregreta temperaturo. Baterijo dajte
Shranjevanje utripa rdece. ali podhlajena. v prostor s temperaturo nad
Baterije ne postavljajte na sonce ali na vro€ ali mrzel kraj. Hranite na ?1 22 534°1F|):) in pod 52 °C

sobni temperaturi in na suhem.

Ce baterije ne boste uporabljali 2 meseca ali veg, baterijo shranite na Teh n Iénl pOd atkl

sobni temperaturi. Pred shranjevanjem jo do polovice napolnite in jo

vsaka 2 meseca polnite 2 uri. LASTNOST VREDNOST

Odpravljanje Tezav Model 82v220

Akumulator 72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX

TEZAVA VERJETEN VZROK RESITEV Napétie na &lanok 3.6V
Polnjenje Baterijski sklop je Stevilo celic 20
baterijskega sklopa samodejno izvedel & o . . .
se zmanj$a po samovzdrzevanje  Pred uporabo v celoti 20 [l o Il (PTRIEAIDEPe RIS [l =)
daljSem ¢asu in tako omogodil ponovno napolnite baterijo. |zhodna mo¢ RF —-8,01 dBm
neaktivnosti (ve¢ daljSo zivljenjsko L.
Kot en|meses): dobo izdelka. Frekvenéni razpon RF  2402,0-2480,0 MHZ
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Pregled proizvoda

Stroj je projektiran i proizveden u skladu s visokim standardima za

pouzdanost, jednostavnost rukovanja u sigurnost rukovatelja. Kada se
koristi na propisani nacin, pruzit ée vam godine besprijekornog rada.

Upoznajte se s baterijom

1 LED indikator greske 4  Gumb za prikaz kapaciteta
2 LED indikator za bluetooth baterije (BCI)
3 LED indikatori napajanja 5  Kontakti baterije

Sigurnosne mjere opreza

®

€3

A

Pazljivo procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti i upute u
ovom priruéniku prije upotrebe stroja. Spremite ovaj priru¢nik
za rukovatelja radi buducih potreba.

Ovaj stroj sukladan je CE standardima o sigurnosti
i direktivama koje se odnose na elektromagnetsku
kompatibilnost, strojeve i niski napon.

UPOZORENJE!

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ilili teSke ozljede.

Za pravilno koristenje, odrzavanje i pohranu baterije, vazno je procitati i
razumjeti upute u ovom priru¢niku.

Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede, opasnost od pozara,opasnosti
od eksplozije i opasnosti od udara elektricne energije i stvaranja
elektri¢nog luka:

Ako je kutija u kojoj se nalazi baterija polomljena ili oSte¢ena, NE
stavljajte je u punja¢. Zamijenite je novom baterijom.

Ne dopustite da se baterija ili punja¢ pregriju. Ako se zagriju,
ostavite da se ohlade. Punite samo na sobnoj temperaturi.

NE izlazite bateriju izravnoj suncevoj svjetlosti ili toploj okolini.
Drzite je uvijek na normalnoj sobnoj temperaturi.
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Cuvaijte na sjenovitom, hladnom i suhom mjestu kada se baterija
ne puni duze vrijeme. Punite bateriju dva sata svaka dva mjeseca.

Prije uporabe provjerite da su izlazni napon i struja punjaca
pogodni za punjenje baterije.

Bateriju NE izlazite slanoj ili slatkoj vodi, pohranite je na hladnom
i suhom mjestu.

Bateriju NEMOJTE udarati niti gaziti nogama.
Na bateriji NEMOJTE obavljati zavarivanje, NEMOJTE je busiti
Cavlima ili drugim o$trim predmetima.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne komadajte sekundarne celije ili
baterijski modul.

Ne izlazite ¢elije ili baterijski modul toplini ili vatri. Izbjegavajte
skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Nemojte kratko spajati stezaljke celije ili baterijskog modula.
Nemojte nehoti¢no pohraniti ¢elije ili baterijske module u kutiju ili
ladicu u kojoj moze doéi do kratkog spoja izmedu nijih ili izmedu
njih i drugih metalnih predmeta.

Ne vadite celiju ili bateriju iz originalnog kucista baterijskog
modula koje je potrebno tijekom rada.

Ne izlazite celije ili baterijski modul mehani¢kom udaru.

Ako ¢elija curi, pazite da tekuéina ne dode u dodir s kozom i
ocima. U slu€aju kontakta, isperite podrucje kontakta s velikom
koli¢inom vode i potrazite medicinsku pomo¢.

Ne koristite punjace koji nisu namjenski isporuc¢eni uz opremu.

Koristite propisani model punjaca: 82C2 / 82C1G / 82C6

Pazite na oznake (+) i minus () na ¢eliji, bateriji i opremi i
pravilno ih koristite.

Nemojte koristiti ¢elije i baterijske module koji nisu predvideni za
upotrebu s opremom.

Ne mijesajte u uredaju cCelije razli¢itih proizvodaca, kapaciteta,
veli¢ina ili vrste.

Celije i baterijski modul uvajte izvan dohvata djece.

U slu€aju gutanja celije ili baterijskog modula odmah potrazite
pomo¢ lijecnika.

Kupite ¢eliju ili bateriju koja je propisana za tu opremu.

Celije i baterijski modul odrzavaijte gistim i suhim.

Ako se kontakti celije ili baterijskog modula zaprljaju, obriSite ih
cistom suhom krpom.

Sekundarnu ¢eliju ili baterijski modul treba napuniti prije uporabe.
Uvijek koristite propisani punja¢, a upute za propisno punjenje
potrazite u uputama proizvodaca ili u priru¢niku opreme.

Nemojte ostavljati baterijski modul dugo na punjenju kada ga ne
koristite.

Nakon duzeg razdoblja skladistenja, mozda ¢&e biti potrebno
nekoliko puta napuniti i isprazniti ¢elije ili baterijski modul radi
postizanja maksimalnog radnog kapaciteta.

Sacuvajte izvornu dokumentaciju proizvoda za buduce potrebe.

Celiju ili baterijski modul koristite samo za primjenu za koju je



predvidena.

Kad god je to moguce, izvadite baterijskog modul iz uredaja kada
ga ne koristite.

Bateriju zbrinite propisno. Prazne baterije odnesite na lokalno
sabirno mjesto ili na mjesto za recikliranje.

SACUVAJTE OVE UPUTE OPASNOST: KAKO BI SE SMANJIO
RIZIK OD POZARA ILI STRUIJNOG UDARA, VAZNO JE
PAZLJIVO SLIJEDITI OVE UPUTE.

ZBRINJAVANJE OTPADA

E{ Odvojeno prikupljanje. Ovaj proizvod ne smije se odloziti

s normalnim kuc¢nim otpadom. Ako jednog dana uocite da
trebate zamijeniti vase alate lli ih viSe Ne Koristite, Ne odlazite
ih s ku¢nim otpadom. Ovaj proizvod odnesite u prikupljaliste
takvog otpada.

& Odvojeno prikupite iskoriStene proizvode i ambalazu kako
bi se materijali mogli reciklirati i ponovno Koristiti. Ponovno
koristenje recikliranih materijala pomaze sprijeciti zagadenje
okolisa i smanijiti potraznju za sirovinama.
Batteries
Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite baterije radi brige
o okoliSu. Baterije sadrze materijal koji je opasan za vas i
LHon okoli§. Mora se ukloniti i odloZiti u odvojenom odlagalitu koji
prihvaca litijionske baterije.

/\ UPOZORENJE!

Ako baterija napukne ili pukne, sa ili bez gubitka tekucine,

nemoijte ju puniti niti koristiti. Zbrinite i zamenite ju
novom. NE POKUSAVAJTE JU POPRAVITI!

Kako biste izbjegli ozljede i opasnost od pozara, eksplozija ili strujnog

udara i zagadenja okolisa:
Polove baterije pokrite otpornom samolijepljivom trakom.
NE poku$avajte uklanjati ili uniStavati bilo koji dio baterije.

NE poku$avajte otvoriti bateriju.

Elektroliti koji se nalaze u ispustenoj tekucini baterije su korozivni
i otrovni. Obratite pozornost da teku¢ina NE dode u dodir s o¢ima,

kozom, a pogotovo ju nemojte gutati.
Baterije NE bacajte u ku¢evno smece.

NE spaljujte.

NE ostavljajte baterije na mjestima koji mogu postati dio prostora

za odlaganje lokalnog otpada ili komunlanog otpada.

Baterije odnesite u ovlasteni centar za reciklazu.

Simbol

Sljedece signalne rije€i i znacenja namijenjeni su objasnjenju razina
opasnosti koje su vezane uz ovaj ureda;.
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SIMBOL SIGNAL ZNACENJE LED indikator
(53— greske (LED b)

OPASNOST Nazn riiet i & Gumb za prikaz
(o oko o ns teoms dovedtdosmr | FPeCIE D%— LED indikator
J e baterije (BCI) za bluetooth

ili ozbiljnih ozljeda. (LED 4)
A UPOZORENJE Naznacuje prjetecu opasnu situaciju, LED indikatori napajanja
koja ako se ne izbjegne dovodi do (LED 1, LED 2, LED 3)

smrti ili ozbiljnih ozljeda.
e LED INDIKATORI NAPAJANJA (INDIKATORI KAPACITETA )

OPREZ Naznacuje potencijalno opasnu PROCIJENJEN BOJA
A situaciju, koja ako se ne izbjegne STANJE LED INDIKATORA KAPACITET LED-A

dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

LED 1, LED 2, LED 3 svi su ukljugeni > 78%
OPREZ (Bez sigurnosnog simbola up zorenja) o o . .
Naznatuje situaciju koja moze dovesti LED 1, LED 2 ukljuéen; LED 3 iskluten > 38%, < 78%
do ostecenja imovine. LED 1 ukljuden, LED 2, LED 3iskluéen > 20%, < 38% Zeleni
LED 1 trepée, LED 2, LED 3 iskfjugen > 10%, < 20%
Rad LED 1, LED 2, LED 3 iskljugen <10%

Provjera stanja napunjenosti baterije

Pritisnite gumb indikatora kapaciteta baterije (BCI). Zeleni indikatori
oznacavaju razinu napunjenosti baterije, a plavi funkciju Bluetooth.
Crveni indikator ¢e oznacCavati greSke. Pogledajte tablicu u nastavku:
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LED 4 Aktivirana funkcija Aktivirana metoda:
trepce Bluetooth. 1) Pritisnite gumb BCI
2) Komunikacija je aktivirana,
baterijski modul se puni i prazni.
LED 4 Povezivanje s APP-om Stavite bateriju u proizvod ili
ukljucen putem Bluetootha ¢e punjac takoder aktivirati

bluetooth.

NAPOMENA: Kada pritisnete gumb BCI, svjetlo bluetootha treptat

¢e plavo otprilike 30 sekundi. Ako je baterijski modul povezan s
aplikacijom, plavo svjetlo nastavit ¢e svijetliti. Pobrinite se da istodobno
s aktiviranjem baterije aktivirate bluetooth na pametnom telefonu. Ako
vrijeme povezivanja traje duze od 30 sekundi, ponovno pritisnite gumb
BCI kako biste ponovno aktivirali bateriju i pripremili pametni telefon za
povezivanje.

LED 5 iskljucen Normalno Normalan nacin rada

LED 5 trepce, LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 iskljucen

Previsoka ili preniska

Greska
temperatura

NAPOMENA: Ako LEDS5 trepce, baterijski modul neée raditi. Pricekajte
da se temperatura baterijskog modula vrati na normalnu vrijednost.

B Povezivanje baterije s aplikacijom GreenFleet
Aplikacija je osmiSljena kako bi vam kao korisniku pruzila dodanu
vrijednost. Preuzmite aplikaciju GreenFleet i istraZite kako vam ona

moze pomoci da radite na strukturniji i u€inkovitiji nacin.

Ova aplikacija ureduje se zasebnim odredbama i uvjetima dostupnim za
prikaz putem mobilne aplikacije. Aplikaciju preuzmite na:

& Android
[T ]

Odrzavanje
/\ UPOZORENJE!

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s tekucinom za kocnice,
benzinom, proizvodima na bazi petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Oni
sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

/\ UPOZORENJE!
Za izbjegavanije ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju iz uredaja prilikom
¢iScenja ili izvodenja bilo kakvog odrzavanja.
Spremanje
Ne izlazite baterijski modul suncu i ne odlazite ga na toplo ili hladno
mjesto. Cuvaijte ga na suhom i pri normalnoj sobnoj temperaturi.

Ako se baterija nece koristiti dva mjeseca ili duze, spremite ju na mjestu
sa sobnom temperaturom. Neka baterija bude napola napunjena prije
pohrane i punite ju dva sata svaka dva mjeseca.
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Rjesavanje Problema

PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

Napunjenost Baterijski modul
baterijskog automatski
modula smanjuje Ce izvrsiti

se nakon vise od samoodrzavanije i

jednog mjeseca
nekoristenja.

tako produljiti svoj
vijek trajanja.

LED svjetlo
baterijskog modula
Ce treptati crveno.

Baterijski modul
je pregrijan ili
prehladan.

Tehnic¢ki Podaci

IMOVINA VRIJEDNOST

Model 82V220
Baterija

Napon svakog

galvanskog ¢lanka 3.6V

cramer.eu

Napunite baterijski modul

do kraja prije upotrebe.

Pri¢ekajte da baterijski

modul dosegne normalnu
temperaturu. Premjestite
baterijski modul na mjesto

s temperaturom zraka
iznad 3 °C (37.4 °F) ili
ispod 57 °C (134.6 °F).

72V 3Ah, 216Wh, 82V Maks

Broj galvanksih
Clanaka

Vrijeme trajanja
punjenja

Izlazna RF snaga

Raspon RF frekvencija

Model
Baterija

Napon svakog
galvanskog ¢lanka

Broj galvanksih
¢lanaka

Vrijeme trajanja
punjenja

Izlazna RF snaga

Raspon RF frekvencija

IMOVINA VRIJEDNOST

20

45 min. (koristite punja¢ 82C2 / 82C1G)
-8,01 dBm

2402,0. - 2480,0 MHz

82V430

72V = 6Ah, 432Wh, 82V Maks

3.6V

40

90 min. (koristite punja¢ 82C2 / 82C1G)

-8,01 dBm
2402,0. - 2480,0 MHz




A termék attekintése

A gépet Ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkivil megbizhato,

konnyen kezelhetd és biztonsagos legyen a kezelére nézve. Amennyiben

megfeleléen kezeli, akkor hosszu évekig problémamentesen tudja
hasznalni.

Ismerje meg az akkumulatorat!

1
2
3

Hiba kijelzé LED jelzélampa
Bluetooth LED jelzélampa
LED aramellatas jelzélampa

4 Toltottség-jelzé gomb (BCI)

5  Akkumulator érintkezéi

Biztonsagi ovintézkedések

@ Figyelmesen olvassa el az ebben a kézikonyvben szerepld
biztonsagi figyelmeztetéseket és utasitasokat a fuvégép
hasznalata el6tt. Tegye el a kezeldi kézikonyvet jovébeni
felhasznalasra.

CE A fuvégépek megfelelnek a CE biztonsagi eléirasoknak
és az elektromagneses kompatibilitasra, gépekre és kis
feszlltségekre vonatkozo iranyelveknek.

/\ FIGYELEM!

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és elbirast.
A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Az akkumulator helyes hasznélatdhoz, karbantartdsdhoz és taroldséhoz
feltétlendl szlikséges, hogy elolvassa és megértse a kézikdnyvben
tartalmazott utasitasokat.

A sulyos sérilések, tlizeset, robbanas valamint az aramutés és az
elektromos kisUlés elkerulése érdekében:

Amennyiben az akkumulatoregység tartdja torott vagy sérilt, NE
tegye a toltébe. Cserélje ki az akkumulatoregységet.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoregység valamint a télt6 ne
melegedjen fel. Amennyiben felmelegedik, hagyja kihtlni. Csak
szobahdmérsékleten toltse.
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NE helyezze az akkumulatoregységet napra vagy meleg
helyiségbe. Tartsa mindig szoba h6mérsékleten.

Ha az akkumulatort huzamosabb ideig nem tdlti fel, tarolja
napfénytél védett, hiivos és szaraz helyen. Toltse az akkumulatort
2 havonta 2 6ra hosszan.

Hasznalat elétt, ellendrizze, hogy a tolté kimeneti feszlltsége és
aramerdssége megfelelé-e az akkumulatoregység toltéséhez.

NE érje sos- vagy édesviz az akkumulatort,tarolja szaraz, hivos
helyen.

NE Usse meg, Utdgesse, és ne lépjen az akkumulatorra.
Az akkumulatort NE hegessze, és ne szurjon bele szdget vagy
mas hegyes targyat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel az Ujratoltheté
akkumulatorokat vagy az akkumulatoregységet.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy akkumulatoregységet hének
vagy tlznek. Ne tarolja kdzvetlen napfénynek kitéve.

Ne zarja révidre az akkumulatort vagy akkumulatoregységet.

Ne tarolja az akkumulatorokat vagy akkumulatoregységet
Otletszerlien olyan dobozban vagy fiokban, ahol egymast révidre
zarhatjak, vagy egyéb fémes targyak rovidre zarhatjak 6ket.

Ne vegye ki az akkumulatort vagy akkumulatoregységet az
eredeti csomagolasbdl, amig hasznalni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy akkumulatoregységet
mechanikai razkodasnak.

Amennyiben az akkumulator szivarog, akkor ne a folyadék ne
keriljon bérre vagy szembe. Amennyiben ez megtoértént, az
érintett terliletet mossa le bd vizzel, és forduljon orvoshoz.

Csak a specialisan mellékelt t6lt6t hasznalja a felszereléssel.
Keérjik, a meghatarozott t61t6 modellt hasznalja: 82C2 / 82C1G /
82C6

Vegye figyelembe a (+) és (-) jeldléseket az elemen az
akkumulatoron és a késziléken, és biztositsa a megfelelé
hasznalatot.

Csak a felszerelés hasznalatahoz tervezett akkumulatort vagy
akkumulatoregységet hasznaljon.

Ne keverje a kilénb6zé gyartoktol valo, kiilonbdzé kapacitasu,
méretli vagy tipusu akkumulatorokat a készulékben.

Az akkumulatorokat vagy akkumulatoregységet gyermekek el6l
gondosan el kell zarni.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az akkumulatort vagy
akkumulatoregységet.

Mindig a felszereléshez alkalmas akkumulatort vagy akkumulatort
vasaroljon.

Az akkumulatorokat és akkumulatoregységet tartsa tisztan és
szarazon.

Ha az akkumulatorok és akkumulatoregység piszkossa valnak,
akkor tordlje tisztara 6ket egy tiszta és szaraz ruhaval.

A masodlagos akkumulatorokat és akkumulatoregységet nem kell
feltdlteni hasznalat el6tt. Mindig hasznaljon megfelel6 toltét, és
olvassa el a gyart6 utasitasait a megfelel6 toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatoregységet, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb tarolas utan esetleg tobbszor fel kell tolteni, és le kell
meriteni az akkumulatorokat vagy az akkumulatoregységet a



maximalis teljesitmény elérése érdekében.
Tegye el az eredeti termékleirast késébbi tajékozddas céljabdl.

Csak abban az alkalmazasban hasznalja az akkumulatort vagy
akkumulatoregységet, amelyhez tervezték.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatoregyseéget a készulékbdl,
amikor az nincs hasznalatban.

Megfeleléen artalmatlanitsa. Az elhasznalt akkumulatorokat a
helyi gydijtéhelyre vagy Ujrahasznosité helyre vigye.

RIZZE MEG A HASZNALATI UTASITASTVESZELY: A TUZVAGY
RAMUTES VESZELYENEK SOKKENTESE ERDEKEBEN
IGYELMESEN TARTSA BE AZ TASITASOKAT.

Hulladékkezelés

Szelektiv gylijtés. A terméket nem lehet a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni.Ha egy nap ugy
talalja, hogy a terméket kicseréli, vagy mar nem szeretné
tovabb hasznalni azt, ne dobja ki a haztartasi szemétbe.
Szelektiv gylijtéhelyen artalmatlanitsa a terméket.

A hasznalt termékek és csomagolasuk szelektiv
gy(jtése lehetévé teszi az anyagok Ujrahasznositasat

és Ujboli felhasznalasat.Az Gjrahasznositott anyagok
ujbol torténd felhasznalasa segit megakadalyozni a
kornyezetszennyezést, és csokkenti a nyersanyagigényt.

Batteries

Li-ion

A hasznos élettartamuk végén kornyezetbarat modon
dobja ki az akkumulatorokat. Az akkumulator Onre és a
kornyezetre veszélyes anyagot tartalmaz. Ezért ezt kilon el
kell tavolitani és meg kell artalmatlanitani egy litium-ion
akkumulatorokat feldolgozé létesitményben.

FIGYELEM!

Amennyiben az akkumulatoregység megreped, vagy
eltorik, attol fiiggetleniil,hogy észlelt-e folyadékszivargast,
soha ne toltse ujra, és ne hasznalja tobbet.
Artalmatlanitsa, és hasznaljon Gj akkumulatoregységet.
NE KISERELJE MEG A JAVITAST!

A sérllések, tlizeset, robbands vagy aramités valamint a
kornyezetszennyezés megelézése érdekében:

Ragassza le az akkumulatorsarukat erés ragasztészalaggal.

NE kisérelje meg az akkumulatoregység barmelyik alkotéegységét
eltavolitani vagy megsemmisiteni.

NE kisérelje meg az akkumulatoregységet kinyitni.

Az akkumulatorfolyadek esetleges szivargasa esetén kikerllé
elektrolit mar6 és mérgez6 hatasu. Ugyeljen arra, hogy a folyadék
ne keruljon szembe, bérre, és kilondsen arra, hogy ne nyelje le.

Ne dobja az akkumulatort a kommunélis hulladékba.
NE égesse el.
NE tegye olyan helyre az akkumulatort,ahol 6sszekeveredhet a

szemétlerakoval vagy a szilard kommunalis hulladékkal.
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«  Vigye felhatalmazott hulladékudvarba. Hasznélat
Szimbdlum

A kovetkez6 jelolészavak és jelzések arra szolgélnak, hogy
megmagyaréazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi szinteket.

Akkumulator Toltésének Ellenérzése

Nyomja meg az akkumulétor kapacitas jelzélampa (BCI) gombot. A z6ld
jelzéldmpa az akkumulator kapacitasi szintjétél fliggéen vilagit, és a kék

jelzélampa a bluetooth funkciét jelzi. A piros jelzéldampa a hibakat jelzi.
SZIM- JELZES JELENTES Lasd a lenti téblazatot:
BOLUM < Hiba kijelzé LED

— jelz6lampa (LED5)

VESZELY Olyan esetleg bekovetkez6 veszélyes

. . L Toltottség-jelz6 mimi
helyzetet jelez, ami, ha nem el6zik gomb (BCI) @7— Bluetooth LED

meg,halalt vagy sulyos sérllést jelz6lampa (LED4)
eredmeényez.

LED &ramellatas jelzélampa
(LED1, LED2, LEDS3)

c FIGYELEM Olyan potencidlisan bekovetkezé
veszélyes helyzetet jelez,ami, ha nem
elézik meg, halélt vagy sulyos sérllést

LED ARAMELLATAS JELZOLAMPA (KAPACITAS JELZ

eredményezhet.
o > BECS! LED
Q VIGYAZAT Olyan potencidlisan veszélyes FEONEECORANEAREEAROIA KAPACITAS SZINE
helyzetet jelez, ami,ha nem el6zik LED1. LED2. LED3 mind
meg, kisebb vagy mérsékelt sériilést ' ! min > 78%
. bekapcsolva
eredményezhet.
: LED1, LED2 bekapcsolva; LED
VIGYAZAT ~ (biztonsagi figyelmezteto szimbolim 3 kikapesolva >38%, < 78%
nelkul)Olyan helyzetet jeiez,ami anyagi
kart eredmenyezhet. LED1, LED2, LEDS kikapcsolva > 20%, < 38% Zold

LED1 villog; LED2, LED3

) > 10%, < 20%
kikapcsolva

116 Cram . e U |



LED1, LED2, LEDS kikapcsolva < 10% LED5 villog; LED1, LED2, Zavar Tul magas vagy tul

LEDS, LED4 kikapcsolva alacsony hémérseklet
BLUETOOTH LED JELZGLAMPA (KEK LED) MEGJEGYZES: Ha a LEDS5 villog, akkor az akkumulatoregység nem
A bluetooth Nkt iedsmn mikodik. Meg kell varni, amig az akkumulatoregység hémeérséklete
LED4 villog  funkcié aktivalva 1) Nyomija meg a BCl visszaall a normalisra.
van gombot
e B Csatlakoztassa az akkumulatort a GreenFleet
és merdl. Helyezze alkalmazashoz!
LED4 Bluetooth, az ak'kumulétort egy" Az alkalmzas exra értéket biztosit a felhasznalé szamara. Toltse le az
sl csatlakozas az termékbe vagy a tolté alkalmazast, és fedezze fel, hogyan segiti elé a GreenFleet, hogy On
alkalmazéshoz szintén aktivalja a . . . P
Bluetooth-t. strukturaltabba és hatékonyabba valjon a munkajaban.

Az ALKALMAZAS kiilonbozé feltételekkel elérhetd, amelyek a mobil
alkalmazéson elolvashatok. Toltse le az alkalmazést itt:

MEGJEGYZES: A BCl gomb megnyomasat kdvetden a Bluetooth
jelzéfény kb. 30 masodpercig kéken villog. Ha az akkumulatort
csatlakoztattak az alkalmazashoz, a kék jelzéfény tovabbra is vilagitani
fog. Az akkumulator csatlakoztatasaval parhuzamosan kapcsolja

be a Bluetooth funkciot az okostelefonjan is. Ha a csatlakozas 30
masodpercnél tovabb tart, kérjik, Ujra nyomja meg a BCI gombot az
akkumulator ismételt aktivalasahoz, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az
okostelefon készen all a kapcsolédasra.

HIBA KIJELZO LED JELZOLAMPA (PIROS LED)

Normal mikodés
Uzemmod

LED5 kikapcsolva Normal
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A Kések Karbantartasa Hibaelharitas

! PROBLEMA !
/\ FIGYELEM! FROSEENA LEHETSEGES OK LlEEEL

A miianyag részek semmilyen korlilmények kdzott nem Az iz 5 5
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu akkumulatoregység akkumulf—]toregyseg ) ;
termekekkel, beszivods olajokkal stb. Ezen anyagok toltése csdkken  Utomatikusan REBZTEIE i
olyan vegyiileteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak, egy hénapnl onkarbantartast teljesen toltse fel az
meggyengithetik vagy ténkretehetik a miianyagot. tovabb tarté tarolas  C9C% hogy akkumulatoregységet.
esetén meghosszabbitsa
/\ FIGYELEM! ' az élettartamat.
Hagyja az akkumulatort
A sulyos személyi sériilések elkerllése érdekében tisztitaskor és n orgnilgl hémeérsekletre
karbantartaskor mindig vegye ki az akkumulatort a gépbdl. . . s .
Az akkumulator Az akkumulator hdlni vagy melegedni.
Tarolas LED kijelzéje tilmelegedett vagy ~Tegye egy olyan helyre,
pirosan villog. tulsagosan lehdlt.  ahol a hémérséklet 35 °C

Ne tegye az akkumulatort napfényes helyre, illetve ne helyezze el
meleg és hideg kdrnyezetben. Tartsa szobahémérsékleten és szaraz
helyen.

Ha 2 honapig nem hasznalja, kérjlik, tarolja szobahémérséklet(i helyen. M l’j sza k| ad ato k

Keérjik, mielétt elteszi, félig toltse fel az akkumulatort, majd 2 havonta

téltse 2 6ra hosszan. AKKUMULATOR ERTEK

(41°F) és 52 °C (125.6 °F)
kozott van.

Model 82V220

Akkumulator 72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX
Feszliltség cellanként 3.6V

Celldk szdma 20
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AKKUMULATOR ERTEK

119




120

Vedere de ansamblu a

produsului

Masina dumneavoastra a fost proiectata si fabricata la cele mai fnalte

standarde de fiabilitate, usurintd a exploatarii si siguranta a operatorului.
Atunci cand este ingrijitd corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare

fara probleme.

Descrierea bateriei dvs

4

Indicator LED de defectiuni
Indicator LED Bluetooth

3 Indicatoare LED de
alimentare

Buton de indicare a
capacitatii bateriei (ICB)
Contactele acumulatorului

Precautii de siguranta

®

ce

A\

Cititi cu atentie toate avertismentele de siguranta si
instructiunile din acest manual inainte de a utiliza aceste
masini. Salvati acest manual de utilizare pentru referinte
ulterioare.

Aceste masini respecta standardele de siguranta CE si
directivele privind compatibilitatea electromagnetica,
masinile si tensiunea joasa.

AVERTISMENT!

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pentru informatii privind intretinerea si depozitarea corecta a
acumulatorului, cititi cu atentie instructiunile din manualul de fata.

Pentru a evita leziunile grave, riscurile de incendiu, explozie si
pericolele cauzate de socuri electrice si arcuri voltaice:

Daca recipientul grupului acumulator este defect sau deteriorat,
NU-I introduceti in incarcator. Inlocuiti cu un grup acumulator nou.

Evitati supraincalzirea grupului acumulator sau a incarcatorului.
Daca sunt calde,lasati-le sa se raceasca. Incarcati numai la
temperatura mediului ambiant.

NU pozitionati grupul acumulatoare sub lumina directa a soarelui
sau intr-un mediu cald. Pastrati-I intotdeauna la o temperatura
normala a mediului ambiant.



Depozitati incarcatorul in conditii uscate, intr-un loc racoros si la
umbra; daca bateria nu este incarcata o perioada indelungata,
incarcati-o timp de 2 ore o data la 2 luni.

Tnainte de utilizare, controlati ca tensiunea de iesire si curentul
incarcatorului acumulatorului sa fie adecvate pentru incarcarea
grupului de acumulatoare.

NU expuneti acumulatorul la apa dulce sau sarata, pozitionati-l
ntr-un loc racoros si uscat.

NU loviti, bateti sau urcati cu picioarele pe acumulator.
NU efectuati operatii de sudare pe acumulator si nu il gauriti cu
cuie sau alte obiecte ascutite.

Nu demontati, nu deschideti si nu dezmembrati celulele
secundare sau setul de acumulatori.

Nu expuneti celulele sau setul de acumulatori la caldura sau foc.
Evitati depozitarea in lumina directa a soarelui.

Nu scurtcircuitati bornele unei celule sau ale setului de
acumulatori. Nu depozitati celulele sau setul de acumulatori la
intdmplare intr-o cutie sau intr-un sertar in care acestia se pot
scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitati de alte obiecte
metalice.

Nu scoateti o celuld sau un acumulator din carcasa originala
necesara pentru utilizare.

Nu supuneti celulele sau setul de acumulatori la socuri mecanice.

n cazul scurgerii celulelor de acumulator, nu permiteti lichidului s&
vina in contact cu pielea sau ochii. Daca lichidul a intrat in contact
cu pielea sau ochii, spalati zona afectata cu cantitati mari de apa
si cereti sfatul medicului.

Nu utilizati alt incarcator in afara celui conceput in mod specific
pentru a fi utilizat cu echipamentul. Va rugam sa utilizati modelul
de incarcator specificat: 82C2 / 82C1G / 82C6

Respectati semnele plus (+) si minus (-) de pe celuld, acumulator
si echipament si asigurati-va ca sunt utilizate corect.

Nu folositi nicio celula si niciun set de acumulatori care nu este
proiectat pentru a fi utilizat cu echipamentul.

Nu folositi simultan intr-un dispozitiv celule de fabricatie,
capacitate, dimensiune sau tipuri diferite.

Tineti celulele si setul de acumulatori intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Solicitati imediat sfatul medicului in cazul in care credeti ca o
celula sau un acumulator a fost inghitit.

Achizitionati intotdeauna celula sau acumulatorul corect pentru
echipament.

Mentineti curate si uscate celulele si setul de acumulatori.

Stergeti bornele celulelor sau ale setului de acumulatori cu o
carpa curata si uscata daca acestea se murdaresc.

Celulele secundare si setul de acumulatori trebuie sa fie
incarcate fnainte de utilizare. Utilizati intotdeauna incarcatorul
corect si consultati instructiunile producatorului sau manualul
echipamentului pentru instructiuni adecvate de incarcare.

Nu lasati un set de acumulatori la incarcare prelungita atunci cand
nu este in uz.

Dupa perioade de depozitare indelungata, s-ar putea sa fie
necesar sa incarcati si sa descarcati celulele sau setul de
acumulatori de mai multe ori pentru a obtine performante maxime.
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Pastrati documentatia originala a produsului ca referinta pentru
viitor.

Utilizati celula sau setul de acumulatori in scopul pentru care a
fost realizat.

Atunci cand este posibil, scoateti setul de acumulatori din
echipament cand acesta nu este utilizat.

Eliminati acumulatorii in mod corespunzator. Predati acumulatorii
epuizati la punctele de reciclare sau colectare locale.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE FATA PERICOL: IN
SCOPUL REDUCERII RISCULUI DE INCENDIU SAU SOCURI
ELECTRICE ESTE IMPORTANTA RESPECTAREA STRICTA A
ACESTOR INSTRUCTIUNI.

minare

Colectare separata. Acest produs nu trebuie eliminat
fmpreund cu deseurile casnice normale. Dacé intr-o zi
considerati ca produsul Dvs trebuie inlocuit, sau ca nu va
mai foloseste, nu-l eliminati impreuna cu deseurile casnice.
Faceti acest produs disponibil pentru colectarea separata.

Colectarea separata a produselor folosite si a ambalajelor
permite ca materialele sa fie reciclate si folosite din nou.
Refolosirea de materiale reciclare ajuta la prevenirea
poludrii mediului inconjurator si reducere cererea de
materie prima.

Batteries

Li-ion

A

La sfarsitul perioadei de functionare,eliminati bateriile
impreuna cu atentia cuvenita pentru protejarea mediului.
Bateria contine materiale ce sunt daunatoare Dvs si
mediului. Trebuie scoase si eliminate separat la o facilitate
ce accepta baterii de litiu-ion.

AVERTISMENT!

Daca grupul acumulator prezinta crapaturi sau se rupe, cu sau
fara pierderi de lichide, nu-l incarcati si nu-l utilizati. Eliminati
si Tnlocuiti cu un grup acumulator nou. NU INCERCATI SA 1L
REPARATI!

Pentru a evita riscurile de incendiu,explozii sau socuri electrice sipentru
a evita provocarea daunelor asupra mediului inconjurator:

Acoperiti terminalele acumulatorului cu banda adeziva rezistenta.

NU incercati sa inlaturati sau distrugeti componentele grupului
acumulator.

NU incercati sa deschideti grupul acumulator.

Electrolitii eliberati de eventualele scurgeri de lichide ale grupului
acumulator sunt corozivi si toxici. Asigurati-va ca lichidul NU intra
n contact cu ochii, pielea si, in special, nu-l inghititi.

NU aruncati acumulatoarele impreuna cu gunoiul menajer.
NU ardeti.

NU pozitionati acumulatoarele in locuri care pot deveni parte dintr-
un depozit de deseuri local sau de deseuri solide urbane.



» Incredintati-le unui centru de reciclare autorizat.

Simbol

Urmatoarele cuvinte de semnalizare si intelesurile lor sunt destinate sa
explice nivelul de risc asociat cu acest produs.

SIMBOL SEMNAL

INTELESURI

PERICOL Indica o situatie iminenta
periculoasa, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau
vatamare grava.
AVERTIZARE Indica o situatie potential
periculoasa, care daca nu este
evitata, poate rezulta in deces sau

vatamare grava.

VAN

ATENTIE Indica o situatie potential
periculoasa, care daca nu este
evitata, poate rezulta in vatamare

minora sau moderata.

VAN

ATENTIE (Fara simbol de alerta de
siguranta) Indica o situatie ce poate

rezulta in deteriorare a proprietatii.

Operarea

Controlul capacitatii acumulatorului

Apasati pe butonul de indicare a capacitatii bateriei (ICB). Indicatorul
luminos verde se va aprinde in functie de nivelul de incarcare a
acumulatorului, iar indicatorul luminos albastru indica functia Bluetooth.
Indicatorul luminos rosu va prezenta defectiuni. Vezi diagrama de mai

jos:
Indicator LED de

Buton de B3} defectiuni (LEDS)
indicare a _

capacitatii \ @ H @7— Indicator LED
bateriei (ICB) Bluetooth (LED4)

_/

Indicatoare LED de alimentare
(LED1, LED2, LEDS3)

INDICATOARE LED DE ALIMENTARE (INDICATOARE DE CAPACITATE )

CAPACITATE ULOAREA
STAREA INDICATORULUI CU LED ESTIMATA LEDULUI
LED1, LED2, LEDS3 toate aprinse > 78%

LED1, LED2 aprinse; LED 3 > 38%. < 78%
stins

LED1 aprins; LED2, LED3 stinse > 20%, < 38% Verde

LED1 intermitent; LED2, LED3

. > 10%, < 20%
stinse
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LED1, LED2, LEDS stinse

INDICATOR LED BLUETOOTH (LEDUL ALBSTRU)

< 10%

LED4 Functia Bluetooth Metoda de activare:
intermitent este activata 1) Apéasati pe butonul ICB
2) Comunicarea este
activata; bateria se
incarca si se descarca. De
LED4 Bluetooth se asemenea, introducerea
aprins conecteaza cu APP bateriei intr-un produs sau

intr-un Tncarcator va activa
Bluetooth-ul.

NOTA: Dupé apé&sare pe butonul ICB, indicatorul luminos de Bluetooth
va lumina intermitent in albastru aproximativ 30 de secunde. Daca
bateria a fost conectata cu aplicatia, lumina albastra va fi aprinsa
continuu. Tn paralel cu activarea bateriei, asigurati-va ca ati activat
Bluetooth-ul pe smartphone-ul dvs. Daca timpul de conectare este
mai mare de 30 de secunde, apasati din nou pe butonul ICB pentru a
activa din nou bateria si asigurati-va ca smartphone-ul este gata sa se
conecteze.

INDICATOR LED DE DEFECTIUNI (LEDUL ROSU)

Mod de functionare

LED5 stins
normal

Normal

LED5 intermitent; LED1,
LED2, LED3, LED4 stinse

Temperatura excesiva

Defectiune o
b sau prea scazuta

NOTA: Dacé LED5 se aprinde intermitent, setul de acumulatori nu

cramer.eu

va functiona. Trebuie sa asteptati pana cand temperatura setului de
acumulatori revine la normal.

B Conectarea bateriei dvs. la aplicatia GreenFleet
Aplicatia are rolul de a va aduce o valoare suplimentara in calitate de
utilizator. Incarcati aplicatia si explorati modul in care GreenFleet va
poate ajuta s& deveniti mai structurat si mai eficient in munca dvs.

Aplicatia este guvernata de termeni si conditii separate, disponibile
pentru vizualizare prin intermediul aplicatiei mobile. Descarcati aplicatia
de la:

Intretinerea Lamelor

/\ AVERTIZARE!

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, benzina, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante, etc. sa vina in contact cu piesele
de plastic. Ele contin substante chimice ce pot deteriora,slabi sau
distruge plasticul.




/\ AVERTIZARE!

Pentru a evita vatamarea personala grava, indepartatj intotdeauna
acumulatorul din aparat atunci cand il curatati sau indepliniti orice
operatiune de intretinere.

Depozitarea

Nu amplasati bateria la soare sau intr-un mediu cald sau rece. Pastrati
la temperatura normala a camerei in conditii uscate.

Daca bateria nu va fi folosita timp de 2 luni sau mai mult, depozitati
bateria intr-un mediu la temperatura camerei. Inainte de depozitare,
fncarcati bateria pe jumatate si incarcati bateria timp de 2 ore la fiecare
2 luni.

Remedierea Defectiunilor

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE

Setul de

Incércarea setului :
acumulatori a

de acumulatori se Reincarcati complet setul
L. efectuat automat .
reduce dupa mai N . de acumulatori inainte de
. auto-intretinerea .
mult de o luna de ) . utilizare.
- pentru a-si prelungi
neutilizare.

durata de viata.

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE

Lasati bateria sa ajunga

Bateria este la temperatura normala.
LED-ul bateriei supusa unei Deplasati bateria la o
lumineaza temperaturi temperatura a aerului
intermitent in rosu.  excesive sau ambiant de peste 5 °C

scazute. (41°F) sau sub 52 °C (125,6

Date Tehnice

°F).

PROPRIETATE VALOARE

Model
Acumulator
Tensiune celula

Numar celule
Timp de incarcare

Putere de transmisie RF

Domeniu de frecvente
RF

82V220

72V == 3Ah, 216Wh, 82V MAX
3.6V

20

45 min. (utilizati un incarcator
82C2/82C1G)

-8,01 dBm

2402,0 - 2480,0 MHz
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Ob6wa nHdopmauus 3a npoaykra

Bawata mMalunHa e npoeKkTupaHa 1 Npov3BeAeHa CbrMacHO BUCOKM
CcTaHZapTyu 3a 3aBUCMMOCT, JIECHO ynpaBneHve n 6e3onacHoCT Ha
onepartopa. Mpy npaBuHa NogapbXKKa Lie NonyymTe roguHy Ha
6e3npobnemMHa ekcnnoartauusi.

3anosHal ce cbC CBOSI akymynaTop

ByToH 3a nHavkauus Ha
KanauuTeTa Ha baTtepusita
(BCI)

1 WHhovkatopeH ceetogmnop 3a 4
Hen3npaBHOCT

2 WHgnkaTopeH ceeTtoamon
3a bnyTyT 5

3 WVHawvkaTopeH cBeToamop 3a
3axpaHBaHe

KoHTakt Ha akymynartopa

MpennasHn Mepku 3a 6e3onacHocCT

@ BHumaTenHo npovetete npegynpexneHuara u UHCTpykuunTe

€3

3a 6e3onacHOCT B TOBa PLKOBOACTBO, Npeau Aa paboTtute
€ Te3n MalwuHW. 3anaseTe pbLKOBOACTBOTO 3a oneparopa 3a
ObaeLla cnpaska.

Tean mawnHu OTroBapAT Ha EC CTaHOAapTuTe n QUpeKTneuTe
3a 6e3onacHOCT OTHacALM ce A0 enekTpomMmardHutHarta
CbBMECTUMOCT, MaLUMHNTE U HUCKOTO HanpexeHue.

/\ NPEOYNPEXOEHVE!

[MpoueTeTe BHMMAaTENHO BCUYKK yKa- 3aHus. HecnasBaHeTo Ha
npuBegeHW- Te No-40My yKa3aHus MoXxe da JoBede OO0 TOKOB
yAaap, noxap W/unm TEeXK/ TpaBMu.

3a npaswunHa ynotpeba, nogapbxka U CbxpaHeHue Ha GatepusiTa,
e 0coBeHO BaXHO fa npodeTterte 1 Aa pas3bepeTte MHCTPYKUMUTE,
NMOMECTEHU B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

3a fa nsberHere TEXKM 3N0OnonyKu, puckoBe OT Noxap, ekcnnosna n
OnacHOCTU, naealln OT enekTpu4eckn yaap U BONTOBUN Obrn:

AKO KOpMyCbT Ha akymynatopHara batepus e cHyneH unm
nospeaeH, HE ro BkntouBanTe B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
3ameHeTe ¢ HOBa akymynaTopHa batepusi.

He ocTaBsante akymynatopHata 6atepus unum 3apsigHoOTo
YCTPOICTBO Aa nperpsisaT.Ako ca ropeLun, ocTaBeTe M aa ce
oxnagaT. 3apexaanTe camo npy cTaHa Temneparypa.

HE nosuunoHupante aKymMmynatopHata 6aTepM;| nofg cnbH4YeBa
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CBET/IMHA 1Ny B ropeLua cpepa. [pbkTe s BuHary npy HopmarnHa
OKorMHa Temneparypa.

CbXxpaHsiBalTe Ha CEHYeCTOo, XJ1agHO 1 CyXO MSICTO, ako
GaTepusTa He e 3apexJaHa NPoAbIMKUTENHO BpeME; 3apexaanTe
GaTepusaTa 3a 2 yaca Ha Bceku 2 MmeceLia.

Mpeau ynotpeba npoBepeTe Aanv U3XOAHOTO HaNpPeXeHue u
Toka Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynaTtopHaTa 6atepus ca
NOOXOASALLM 3@ 3apeXAaHETo akyMynaTopHuTe Gatepuu.

HE wanaraiite 6atepusita Ha criagka unm coneHa Boaa,
NnocTaBeTe Ha MSCTO, KOETO € NMPOXJ1aAHO U CyXO.

HE ynpsinTe, He 6nbckaxTe U He CTbNBaWTe C Kpaka BbpXy
akymynartopHata batepusi.

HE n3BbpLUBaiTe onepaummn No 3aBapsiBaHe Bbpxy baTepusita,
HWUTO 51 Ayn4yeTe C MUPOHWN UK APy OCTPU NPEaMETMH.

He pasrnobsieaiite, oTBapaiTe UK HEe PeXXeTe BTOPUYHM KIETKU
Unn akymynatopHu Gartepuu.

He nanaraiite kneTkv nnu akymynatopHu 6atepumn Ha TonnvHa
UnK OrbH. M3bareante cbxpaHeHue noj AMpeKTHa ClibHYeBa
CBEeTNMHA.

He cBbp3BaiiTe Ha KbCO KneTka unv akymynatopHa 6atepus. He
CbXpaHsBanTe KNeTkN Unn akymynatopHu 6atepum Ha cnyyaeH
NPVHLUMN B KyTUSt UNW B YEKMeKe, KbAEeTO MoraT a ce CBbpXaT
Ha KbCO efHa c Apyra unu ga 6baat cBbp3aHn Ha KbCo Ypes
Apyru metanm.

He cHemaiTe kneTka Unm akymynatop OT OpUrMHamnHUs Kopnyc Ha
akymynaTtopHata 6atepusi, Heobxoamm 3a yrnotpeba.

He nognaravite KneTkv unu akymynatopHu 6atepum Ha

MEXaHU4YEeH LLOK.

B cnyvan Ha npoTekna kneTka, He No3BONsBaNTe TeYHOCTTa Aa
Bre3e B KOHTaKT C Ko)aTa UInn o4mTe. AKO € OCbLLIECTBEH KOHTAKT,
M3MUINTe 3acerHarata obnacT ¢ 06UNHO KONMYeCTBO Boaa U
noTbpceTe MeAMLMHCKa MOMOLL.

He n3nonseaiiTe KakBOTO U fja € 3apsHO YCTPONCTBO pasnuyHo
oT cneuundmnyHO NpeaocTaBeHoTo 3a ynotpeba c obopyaBaHeTo.
Mons n3nonaeavite onpegeneHns Moaen 3apsiqHoO YCTPOMCTBO:
82C2/82C1G/82C6

CnasBaviTe MapkMpoBKuUTe 3a Nitoc (+) 1 (-) BbpXy KneTkara,
akymynaTtopa v obopyaBaHeTo, 1 ce yBepsiBaiTe B npaBunHaTta
ynoTpeba.

He v3nonaeaiite KOSITO M Aa € KreTka Ui akymynaTopHa
GaTepuisi, KOSITO He e MpoeKTUpaHa 3a ynotpeba ¢ 06opyaBaHeTo.

He cmecBanTe KneTkn OT pa3nuyHn NPoOu3BOAUTENM, KanauuTeT,
pasmep unu Bug B pamMkuTe Ha gageHo yCTpOI;ICTBO.

[pbxTe KNeTkn n aKyMynaTopHu 68Tepl/ll/| N3BbH focer oT geua.

MoTbpceTe He3abGaBHO MeaMLIMHCKa MOMOLL, aKo KreTka 1im
akymynaTtopHa 6atepus Gbae norbHaTa.

BuvHaru nopbyBainTe npaBunHaTa knetka unm akymynaTtop 3a
obopyaBaHeTo.

MooabpxaiTe KNETKATE U akyMynaTopHUTe 6atepumn Ynuctm
CyXMW.

3abbpcBaiiTe KNeMuTe Ha KNneTkuTe Unv akymynaTopHuTe
GaTepun C YKCT, CyX NIaT, aKko ce 3aMbpcsT.

BTopuyHMTE KNeTKM 1 akymynaTopHu 6atepun Tpabea aa ce
3apexaat npeay ynotpe6a. BuHaru nsnonaeaiite noaxoasilo



3apsifHO YCTPOWCTBO U ce 0bpbLLanTe KbM MHCTPYKUUUTE
Ha Npor3BOAUTENS UN PLKOBOACTBOTO Ha 0bopyaBaHETO 3a
noaxoasiLLM UHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe.

He ocTaBsiiTe akymynatopHa 6atepusi Ha NPOALIHKUTENHO
3apexgaHe, Korato He ce 13nonssa.

Cref NpoabITKUTENHU NEPUOAN Ha CbXpaHeHne Moxe Aa
e HeobXxoAMMO Aa 3apeauTe Unu U3ToLLMTE KIETKUTE Ui
akymynaTtopHaTa 6aTepusi HAKONKO NbTU 3a Aa NOCTUTHETE
MaKkcUMarnHu paboTHU XapaKTepUCTUKN.

3anaseTe opurvHanHaTa nuTepaTypa Ha npogykTa 3a nbaella
cnpaska.

M3nonseavite camo knetka unu akymynatopHa 6atepus B
NPUNOXEHNETO, 3a KOETO € NpefHa3HaveHa.

KoraTo e Bb3MOXHO, CBansnTe akymynatopHaTa 6arepust ot
obopyaBaHeTO, KoraTo He ce U3nona3ea.

M3xBbprianTe No NOAXOAALL HAYMH. BpbLyante natoweHu
aKyMynaTopu Ha MECTHUS MYHKT 3a CbOMpaHe nnmn peumknmpaHe.

SAMA3ETE TE3UN NMHCTPYKLINW OMACHOCT: 3A A
HAMAJTIUTE PUCKA OT MOXAP U TOKOBW YOAPU E
BAXXHO A CNEABATE BHUMATENHO TE3W NHCTPYKUMNW.

BEPAKYBAHE

)i

Batteries

Li-ion

A\

PasnenHo cbbupaHe. MpoaykTbT He TpsibBa ia ce U3XBbprs
¢ 06MKHOBeHUTe BUTOBK OTNaabLM. AKO HSIKOra peLuunTe, Yye
BaLLMAT NPOAYKT MMa HyxAda OT 3aMsiHa,Unu ako Beve He Bu
e HeobxoauM, He ro U3XBbpNsNTe ¢ GBUTOBUTE OTNaLbLM.
MpepaiiTe ro 3a pasgenHo cboupaHe.

PaspenHoTo C'b6VIpaHe Ha n3nons3saHuTe NpoaykKTn n
OMNakKoBKW NMO3BOJIsABA PEUUKIUPAHETO Ha Martepunanute
1 NOBTOPHOTO UM U3MNOr3BaHe. nOBTOpHOTO n3nosns3eaHe
Ha peunknupaHuTe matepuanun nomara 3a npeanas3saHe
Ha OKOJ1HaTa cpefa OT 3aMbpcCsBaHe U Hamarsaea
HeobxogmmocTTa oT CYpPOBUHMW.

B kpasi Ha nones3Husi M X1BOT U3XBbLPNSANTE baTepunTe

C AbIDKMMA rpvpka 3a HaluaTta okonHa cpefa.bartepusta
cbAbpKa Matepuarn, KoWTo e onaceH 3a Bac v 3a okonHaTa
cpepa. Ta TpsibBa 4a ce OTCTpaHsBa M YHULLOXaBa pa3gerHo
B NYHKT, KOWTO NpuemMa nMTUeBO-MOHHN GaTepum.

NPEAYNPEXOEHUE!

Ako akymynaTtopHaTta 6atepus ce Hamyka unv ce cdynu,
€ unun 6e3 nsTnyaHe Ha TEYHOCTU, He 51 3apexaaiTe u
He 5 n3nonseare. Maxsbpnere A 1 9 3aMeHeTe € HoBa
akymynatopHa 6atepusa. HE CE OMUTBAMTE OA A
MOMNPABATE!
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3a ga nsberHeTe 3rnononykM U puckoBe OT Noxkap, EKCno3nv unm
eneKkTpUYeckn yaapu v, 3a Aa usberHete HaHACSHETO Ha LLeTH Ha
oKomnHata cpega:

MokpwuiiTe HakpalHMLUKTE Ha GaTepusTa C YCTOMYMBO TUKCO.

HE ce onuTBaviTe Aa npemaxsate unv ga YHULLOXXaBaTe KOATO U
[a e 4acT OT aKkymynaTtopHaTta 6aTepV|;|.

HE ce onuteaiite fa oTBapsiTe akymynatopHarta 6atepus.

EJ'leKTpOJ'II/ITI/ITe OT eBEeHTyalHu Te4oBe OT aK yM yrnaTtopHuTe
6aTepMVI ca KOpO3MBHU N TOKCUYHW. BHMMaBawTe Te4yHoCTTa Aa
HE BnuM3a B KOHTaKT C ouunTe, koxara u npegu BCUYKO Aa He A
normbLiaTe.

HE un3xBbpnsnte 6atepunte B GUToBMUTE OTNagbLN.
HE w3rapsiTe.

HE nosuumoHupaiiTe akyMmynaTtopHute 6atepum Ha MecTa, KbAeTo
MoraT fja cTaHaT YacT OT MeCTHO CMeTULLE Unu oT TBbpau GUToBK
oTnagbuu.

3aHeceTe v B OTOpM3NpaH LEeHTHbP 3a peuuknnpaHe.

3Hak

CnegHuTe curHasmnHm AYMU U TEXHUTE CBbOTBETHU 3HAYEHUA obsicHsiBaT
HMBaTa Ha OnacHOCT, CBbpP3aHu C yn0Tpe6aTa Ha TO3U NpoaykKT

m

OMNACHOCT
A NPEOYT

PEXXOEHUE
A BHUMAHUE

BHNMAHUE

MHaukauus 3a HemuHyemo

onacHa cutyaumsi, KosiTo ako He
6bae n3berHara, LWe aoseae 4o
CEepUO3HN HapaHsBaHUS UM CMbPT.

MHavkaums 3a noteHumanHo
onacHa

CUTyaumsi, KOSITO ako He 6bae
nsberHara,Mmoxe Aa noseae Ao
CEepUO3HN HapaHsABaHUS UM CMbPT.

MHOukauus 3a noteHumanHo
onacHa cuTyauus, KOsiTo ako He
Obae nsberHarta,moxe Aa aosene
[0 NEeKN U CpeaHn HapaHsiBaHus.

(Bes 3Haka 3a onacHoCT)
WHavkauus 3a cutyaumsi, KosTo
MoXe [a [JoBeAe A0 MMYLLEeCTBEeHN
wetu.



Pabota C Ypena

MpoBepka Ha kanauuTeTa Ha baTepuaTa

HatucHete GyToHa 3a MHAMKATOP Ha KanauuTeTa Ha akymyratopa
(BCI). 3eneHunTe nHOMKaTOPHW CBETMWHM LLE CBETHAT cropes
KanauuTeTuTe Ha akymynaTopuTe, a CUHsITa MHAMKATOpHa CBETNUHA
e nokaxe yHkUMsiTa BnyTyT. YepBeHaTta MHAMKATOpHA CBETNUHA e
npeacraes HeusnpaBHOCTW. BuxTe Tabnuuara gony:

MH,D,VIKaTOpeH cBeTogmnon

ByToH 3a = 33 HEM3NpaBHOCT
UHOMKaUUS Ha - (cBeToanons)
kanauuTeTa @7— MHaVKaTopeH

Ha GaTepusTa TT 7T cseToauopa 3a 6nyTyT
(BCI) (cBeToanon4)

MHavkaTopeH CBETOAMOL, 3a 3axpaHBaHe
(cBeTogmoa1, ceetoamnon2, ceetoanons)

MHOVMKATOPEH CBETOOMNOM 3A SBAXPAHBAHE (MHAWUKATOPU
3A KAMNALMNTET)

CbCTOAHNE HA
CBETOOMNOAOHNA
NHOWKATOP

YCTAHOBEH
KAMALUUTET

LBST HA
CBETOOMOOA

ceetoguoal, ceetoamon2,
cBeToaMoa3 BCUYKM ca
BKITOYEHM

> 78%

ceeToamon1, ceetoamon2 > 38% < 78%
Bkn.; ceetoanoa 3 U3kn. & °
ceeTtoamon1 Bkn.;
cBeToavon2, ceetoamon3
Wakn.

> 20%, < 38% 3eneH

ceeToavoal npemurea;
cBeToanon2, ceetoamon3
Wakn.

> 10%, < 20%

ceetoamoanl, ceetoanon2,
ceetoamon3 Uakn.

NHOMKATOPEH CBETOANON 3A BIYTYT (CH CBETOANON)

<10%

cseTognon4 AkTuBMpaHa e AAKTUBUPaH MeTOA:

npemwuraa dyHKUMsATa BnyTyT 1) HatucHete 6yToH BCI
2) AkTBMpaHa
KOMYHUKaLMs;
akymynatopHata batepus
ce 3apexaa n paspexaa.

(é?(iTOAMOA4 E:&T r}gyﬁ:bpaaH MocTaBeTe GatepusTa B

V30EnNUeTo Unmn 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO CbLLO Le
akTusupa Bluetooth.

SABENEXKA: Cnep HaTuckaHe Ha 6yToHa BCI cBeTnuHaTta Ha
Bluetooth e mura 3a okono 30 cekyHau. Ako akymynatopHarta
6aTepusi e cBbp3aHa C NPUINOXEHWNETO, CUHSATA CBETNMHA e OCTaHe
BKMoYeHa. B napanen ¢ aktuevpaHeTo Ha 6aTepusita ce yBepeTe,
Ye cTe akTmBupanu Bluetooth Ha cBost cmapTdoH. Ako BpemeTo
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Ha CBbp3BaHe e nose4ye oT 30 CEeKyHaOu, Mornga HaTucHeTe OTHOBO
6yTtoHa BCI, 3a oa aktuBmparte b6atepusita OTHOBO U Ce yBepeTe, Ye
CMapTOHBT € rOTOB 3a CBbP3BaHe.

MHOWMKATOPEH CBETOAMNOMO 3A HEM3INPABHOCT(YEPBEH

CBETOANON)

HopmaneH pexum

csetoamoab Makn. HopmaneH

Ha paboTa

cBeToauoa5 npemuraa;
AVOAo Np ’ [MoBuweHa

ceetoguoa,

TeMneparypa
CcBEeTOAMOAZ, HewusnpaBHocT

W NOHM>xXeHa
cBeToanoa3,

TeMneparypa

ceetoguond Mskn.

SABENEXKA: Ako cBeTogmoa5 npemurea, akymynatopHaTa batepus
HsiMa fa pabotu. Tpsbea aa n3dakate Ao BpblyaHe Ha Temneparypara
Ha akymynartopHarta 6atepus KbM HOpMarnHa CTOMHOCT.

B CebpaBaHe Ha BawaTta 6atepusa ¢

npunoxeHneto GreenFleet

MpunoxeHuneTto e npoekTupaHo 3a Aa Bu npegoctaem fobaseHa
CTOMHOCT kaTo noTpebuten. MaTternete npunoxeHMeTo 1 HayyeTe Kak
GreenFleet moxe fa B noMorHe, 3a a CTaHeTe Mo OpraHu3npaHn n
edeKTMBHU B cBOsiTa paboTa.

MPUNTOXEHUETO ce pbkoBOAM OT OTAEMNHU OOLM YCNOBUS, KOUTO
MOXeTe Aa BUAUTE Ype3 MoBUINHOTO npunoxeHue. N3ternete
NPUINOXEHNETO OT:

[Mooapbxka Ha Octpuetara

/\ MPEOYNPEXOEHME!

B HvKakbB criydan He No3BonsBaliTe NnacTMacoBUTe YacTu Aa
BNM3aT B KOHTAKT CbC CNMpayHn Te4YHOCTN, 6eH3VIH, NeTposiHn
NPOAYKTU, MPOHUKBALLM Macna v Ap.Te CbabpXaT XMMUYecKkn
BelLecTBa, KOMTO MoraT Aa NoBpeasT, OTCnadsT unu paspyLuar
nnacTmacara.

NPEAYNPEXOEHUE!

3a pga nsberHete CEepuno3Hn CbVIGWNeCKVI HapaHABaHWA, BUHArn
nsBaxgavTe aKymMmyrartopHata 68Tepl/|$| OT UHCTpYMEHTa npu
M3BbpLUBaHe Ha [OEeiHOCTU MO NOYMCTBaHE U nogapmbXka.

A

CbxpaHeHune

He ocTaBsiTe akymynatopHarta 6atepus Ha CbHLE Unu B Tonma unm
cTyaeHa cpega. CbxpaHsBanTe npy HopMarnHa ctaviHa Temnepartypa B
CyX¥ YCIOBUSI.

Ako BaTtepusita HMa aa 6bAe n3nonssaHa 2 MeceLa 1Unm noeeye,
MOJISl, CbXpaHsiBanTe batepusita Npu cTanHa Temnepartypa. Mons,
3apeferte HanonoBuHa Npeamn CbxpaHeHve U 3apexaanTe 6atepusita 3a



2 Yyaca Ha Bceku 2 meceLla.

OtcrpaHsaBaHe Ha HeunsnpasHOCTH

Bb3MOXHA
NPUYUHA

3apexgaHeTo Ha
aKkymynatopHata
batepus e
MOHWXEHO crneq,
rnoseye oT eavH
mecel, 6e3
ynotpeba.

CBeToanoabT Ha
akymynatopHarta
6atepus mura B
YepBEHO.

AkymynatopHara
H6atepus
aBTOMaTUYHO
HanbnHo npesapegerte
13BbpLLBA
akymynaTtopHata batepusi
camonofabpxaHe
npeau ynotpeba.
3a Aa yabIku
eKcrnnoaTaunoHHUst
CV XXVBOT.
[NosBonete Ha
akymyrnatopHaTa
AKyMynaTopHara Gatepus oa 4OCTUTHE
HopMarHa Temrepartypa.
H6atepus e ¢ P patyp
MNpemecTtete
npekaneHo
akymynaTtopHata batepusi
BMCOKA UMM HUCKA 5 revnepaTypa Ha
Temneparypa.

OKOIMHWSA Bb3AyX Hag 5
°C (41°F) nnn nopg 52 °C
(125.6 °F).

TexHun4yeckn [laHHK

CBOMWCTBO CTOWMHOCT

Mogen

82Vv220

CBOWCTBO CTOMHOCT

Batepus
HanpexeHue 3a knetka

Bpon knetku
Bpeme Ha 3apexaaHe
M3xopgHa moluHocT RF

YectoteH obxeat RF

Mopgen
Batepus
HanpexeHne 3a knetka

Bpow knetku
Bpeme Ha 3apexaaHe

M3xopgHa moluHocT RF

YectoTeH obxeat RF

72V = 3Ah, 216Wh, 82V makc
3.6V
20

45 min. (v3non3BaiitTe 3apsigHO
yctponcTeo 82C2 / 82C1G)

-8,01 dBm
2402,0 — 2480,0 MHZ

82430
72V = 6Ah, 432Wh, 82V makc
3.6V

40

90 min. (n3non3sariTe 3apsgHO
yctporcTBo 82C2 / 82C1G)

- 8,01 dBm
2402,0 — 2480,0 MHZ
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EmiokdtTnon mTpoidvTog [Mpo@uAAGceIc aopalegiag

To pnxavnua £xel oXeBIAOTEN KAl KATOOKEUAOTEI CUPPWVA JE UWNAG
TIPOTUTTA OEIOTTICTIOG, EUXPNOTIOG Kal ao@AAEIag XeIpIoTh. Me Tn owoTh
ouvTtApnon, Ba Asimroupyei Xwpig TTpoRAAuaTa yia TTOAAG xpdvia.

@ AlaBAoTe TTPOTEKTIKG OAEG TIG TIPOEIDOTIOINCEIG AOPAAEING
Kal TIG 00nYieg aTO APV €YXEIPIOIO XPrioNng, TTpIv atrd Tn
AeIToupyia Twv pnxavnudTtwy. PuAGETe To £yXEIPiIdIo XPAONG
YIO HEANOVTIKR avagopd.

rV(UpIO'TS Tr]V “TraTaplG O-ag CE AUTA TO UNXAVAUOTO CUPPOPPWVOVTAI PE TA TTPOTUTTA KAl TIG

1 'Evdeign LED o@dApatog 4 Kouprri évdeigng odnyieg acgpaAeiag TnGg EK oxeTikd pe Tnv nAekTpopayvnTikn
2 'Evdeign LED Bluetooth XWPNTIKGTNTAG pTTaTapiag oupBATOTNTA, T UNXAVAKATA KAl TN XAHNAA Tdon.

3 Evssiteig LED ptratapiog 5 Emagég pmatapiag

/\ TMPOEIAOMOIHZH!

AlaBdoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEIOOTTOINCEIG ACPAAEING
Kal TIG 0dnyieg.Aduvapia TAPNONG TWV TTPOEISOTTOINCEWYV Kal
0dnyIwv, ITToPEi va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANEIA, PWTIA r/Kal
ooBapd TPAUUATIGHO.

MNa TNV Xprion, ouvTrpnon Kai T CwaoTh aTToBrKeuon TNG JITTATapiag,
gival onpavTikd va SIaBACETE KAl VO KATAVONOETE TIG 0dnyieg TTou
TTaPEXOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO.

MNa va atmo@uyeTe T0 cORAPO TPAUUATIONS,TOV KivOUVOG TTUPKAYIAG,
£€KPNENG Kal TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOoEpYoVTal atrd NAEKTPOTTANEIa Kal
BoATaikd T6¢a:

Edv 1o doxeio TnNG ptratapiag €xel oTTACEI 1) £XEI UTTOOTEN (NUIAL,
MHN 10 BaAETE OTO POPTIOTH. AVTIKATOOTACTE TNV HE MIA VEQ
pTTaTapia.

Mnv a@AveTe TNV PTTATOPIO 1) TO QOPTIATH OTTO TNV UTTEPBEPUAvVON.
Av gival (eoTé,a@roTe TO VO KPUWOEL Avavéwan TnG HOVO o€
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Beppokpacia dwuaTiou.

Mnv ToTToB€TEiTE TNV PTTaTAPia O APETO NAIOKO PWG 1) OF
€va CeaTo TTepIBAAAov. MNAvTa va To KPATHOEl OE KAVOVIKI
Beppokpacia dwuaTiou.

H pmatapia péTrel va atmobnkeleTal o€ okiEPO, dpoaepsd Kal Enpd
HEPOG, €GV Oev QOPTIOTEN yia peydAo Xpovikd didatnua. PopTioTe
TNV PTTaTOpia yia 2 Wpeg KABe 2 prveg.

Mpiv até T xpron, BeBaiwbeite 611 n Téon €£d6dou kal To pevua
TOU QOPTIOTN €ival KATAAANAN yia Tn @OPTION TNG ITTOTAPIAG.

MHN ekBéTeTe TNV PTTaTapia og BaAacoIvo 1 YAUKS vepd,
TOTTOBETAOTE TNV O€ OPOTEPO Kal OTEYVO TTEPIBAAAOV.

MHN xTuTrdTE Kal uNv aveRaiveTe Ye Ta TTOdIO OTNV PTTATAPIA.

MHN TrpaypatoTroigite diadikaoieG oUyKOAANGNG Kal PNV TPUTTATE
ME Kap@IA GAAA HUTEPA AVTIKEIPEVA.

Agv TTPETTEI VO OTTOOUVAPHOAOYEITE, VO AVOIVETE I VO KOTOOTPEPETE
Ta deuTEPEUOVTA OTOIXEIO ) TNV PTTOTOPIA.

Ta oToixeia Kal N pTratapia dev TTPETTEl va eKTIBevTal OTN
BepudTNTA A TN PWTIA. ATTOQUYETE TNV OTTOBRKEUGN GTO APETO
nAIakS Qweg.

Aev TTPETTEl VO BPOXUKUKAWVETE TA OTOIXEIO 1) TNV UTTOTApIAL.
Agv TTPETTEl VA ATTOBNKEUETE ATAKTA TO OTOIXEIQ ) TNV PTTATOPIA
o€ KOUTIA i cupTdpia 6TTou UTTApYEl TTIBavOTNTa va TTPOKANBET
BpaxukUkAwpa peTagl Toug A e§aiTiag GAAWV PETOAAIKWV
QAVTIKEIMEVWV.

Agv TTPETTEl VO OQAIPEITE Eva OTOIXEIO A WIa YTTaTapia atmd 1o
apxIKO TNG TTEPIBANUA TTOU OTTAITETAI VIO TN XPHON.

Mnv uTToBAAETE Ta OTOIXEIO TNG PTTATAPIOG A TNV PTTATAPIO OF

MNXaVIKEG KPOUOEIG.

TNV TTEPITITWON BIOPPONRG KATTOIOU OTOIXEIOU, PNV ETTITPEYETE OTO
uypo va £pBel o€ eTTapn e TNV emdepuida ) Ta pama. Edv oupBei
KATI TETOI0, TTAUVETE TNV TTEPIOXN TTOU PBE o€ £TTaPN Pe dpBovo
vepd Kal avadnTraTe I0TPIKN GUHBOUAR.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TOV YOPTIOTH Yia GAAOUG OKOTTOUG EKTOG
a1d TN XPAON Yia TNV oTToia TTPOoopPIgeTal PE TOV EEOTTAICHO.
MapakaAeioBe va xpnOIKOTIOIEITE TO KOBOPIOUEVO HOVTEAO
popTioT): 82C2 / 82C1G / 82C6

MpooéTe Tig evdeigelg ouv (+) Kal TTANV (-) TTAvw OTA CTOIXEIA,
TNV PTTaTapia Kai Tov eE0TTAIGUO Kal dlac@alioTe TNV opBr| Toug
Xxpron.

Agv TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITE OTOIXEID 1) HTTOTOPIEG TTOU OEV
TTPoOpPICoVTal VIO XProN HE TOV £E0TTAIOUO.

Mn XPNOIYOTIOIEITE OTOIKEID DIAPOPETIKWV KATOOKEUAOTWY,
XwPNTIKATNTAG, HEYEBOUG N €idOUG HEGA OTN GUOKEUN.

KpaTAoTE Ta OTOIXEIO KOI TV PTTATAPia HOKPIG aTTo TTaIdId.

AvalntioTe apéowg I0TPIKA CUPBOUAN O€ TTEPITITWON KATATTOONG
KATTOIOU OTOIXEIOU 1) TNG PTTATAPIAG.

Mpétel TavTa va ayopddeTe TO CWOTO OTOIXEIO CUCOWPEUTH 1
pTTaTapia yia Tov eE0TTAIoNO.

Ta oToIxEia Kal N pTTaTopia TTPETTEN va diaTnpouvTal Kabapd Kai
oTeyva.

S KOUTTIOTE TOUG OKPOBEKTEG TWV OTOIKEIWYV f TNG MTTATAPIAG YE
€va 0TEYVO KOUUATI UQACHA O TTEPITITWOTN TTOU CUCCWPEUCOUV
puTTOUG.

Ta SeuTtepeUovTa OTOIXEIO KAl N PUTTATOPIO TTPETTEI VO POPTICOVTal
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TPIV o170 TN XPAoN. MNpETrel TTAvTa va XPNOIUOTIOIEITE TOV CWOTO
(POPTIOTN KAl VO AVATPEXETE OTIG 0dNYiEG KOTAOKEUAOTH 1} OTO
eyxeIpidlo EOTTAIOPOU yia TIG 0dnYiEG CWOTAG POPTIONG.

Mnv a@rveTe TNV pTraTapia va @opTidel TTapaTeTapEva OTav Oev
XPNOILOTTOIETAI.

MEeTG Q1O EKTETAPEVEG TTEPIODOUG ATTOBNKEUONG, MTTOPET VO
XPEIGZETAl VO POPTIOETE KAl VO ATTOPOPTIOETE TO OTOIXEID
OuUOOWPEUTH /| OAOKANPN TNV PTTaTOapia TTOAAEG QOPEG, yia va
TIETUXETE TN PEYIOTN QOPTION.

KpatoTe 1a éyypaga mou auvodeUouv To TTPOIOV, yIa JEAAOVTIK
avagopd.

To oTOIXEI0 CUCOWPEUTA Kal N uTraTapia TTPETTEN va
XPNOIYOTTOIoUVTaI HOVO YIa TOV OKOTTO VIO TOV OTT0io TTpoopidovTal.

Av yiveral, va a@aipeite TNV prratapia amré Tov €E0TTAIoNS 6Tav dev
XPNOILOTTOIETAl.

H améppiyn mpétrel va yivetal pe Kat@AAnAo 1potro. MNpéTrel
Va OTTOPPITITETE TIG EEAVTANUEVEG PTTATAPIEG OTNV KATAAANAN
ToTToBeTia avakUukAwang f} CUAOYAG TNG TTEPIOXNAG OOG.

AIATHPHXTE AYTEX TIX OAHIIEZ KINAYNOZX! F'A MEIQZH

TOY KINAYNOY MYPKATAX 'H HAEKTPOIAH=IAZ EINAI
>HMANTIKO NAAKOAOYOHZETE MIZTAAYTEZ TIX OAHTIEX.

ATroppiyn

)i

&

Batteries

Li-ion

=EXWPIOT aTToKOMIBH. To TTPOIGV BEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI
padi ye Ta oikiakd amméBAnTa. E@’ 6cov 1o epyaAeio xpelaoTei
avTIKOTAOTaON 1) OV 00G EEUTTNPETEI TTAéOV, PNV TO
ATTOPPITITETE Yadi e Ta OIKIoKA atréBANTa. MapéxeTe TO TTPOIOV
o€ EEXWPIOTH ATTOKOMION.

H &exwpIoTr atroKOMIBH XPNOIKMOTIOINKEVWY TTPOIOVTWY

Kal CUOKEUAOIWY, ETTITPETTEI TNV AVOKUKAWGN KAl
€TTAVAXPNOIYOTIOINCN TWV UAIKWV. H emavaypnoipotroinon
AVOKUKAWPEVWVY UAIKWYV BonBd oTnv TpdAnwn Tng péAuvong
ToU TTEPIBAAAOVTOG KAl JEIWVEI TN {ATNGN TTPWTWVY UAWV.

270 TEAOG TOU KUKAOU (WG TOUG,aTTOPPITITETE TIG UTTATAPIES
Je TN déouaa TTPOCoxr TTPOG To TTEPIBGAAOV.H ptTatapia
TEPIEXEI UNIKG Ta OTTOION Eival £TTIKIVOUVA YIa €GGG Kal yia TO
TEPIBAAAOV.Oa TTPETTEI VO OQAIPEITAI KAl VA ATTOPPITITETAI
ZEXWPIOTA, OE EYKOTAOTAGCN N OTToIa OEXETAI PTTATAPIES IOVTWV
NiBiou.

NMPOEIAOMOIHZH!

AV TO YKPOUTT TNG PTTATapiag payioel i oTraoel , Je

1 XWPIG ATTWAEIQUYPWYV , UNV TO POPTWOETE KAl PNV

TO ETTAVAXPNOCIUOTIOINCETE . ATTOIKOOOUAGCTE TO Kal
QVTIKATACTHOTE TO PE €va VEO YKpouTr ptratapiag. MHN
MPOZMAGHZE TE NATO AIOPOQZETE !



Ma TV amouyn atuxnuaTwy Kai KIvEUVwY TTUpKayIidg i
NAEKTPOTTANEOG Kal TNV atro@uyn ¢nuIwv aTo TTEPIBAAAOV:

KaAUyTe Ta TEPUATIKG TNG PTTATAPIOG ME AVOEKTIKN KOAANTIKN

Taivia.

MHN 1rpooTTaBeiTe VO aQaIPETETE ) VO KOTOOTPEWETE
OTTOIOOATTOTE OTOIXEIO TOU YKPOUTT TNG MTTATAPIAG.

MHN TrpooTTaBeiTe va avoigeTe TO YKPOUTT TNG UTTATAPIAG.

O1 NAeKTPOAUTEG TTOU OTTEAEUBEPWVOVTAI ATTO TIG ATIWAEIEG TWV
uypwv TNG pTTatapiag eival diaBpwTikoi kal TogIKoi.MpdagTe pe
TpoTT0 WOTE TO UYPS va MHN £pyeTtal o€ eTTAPR PE T PATIA, TO
OEpUa KOl KUPIWG PNV TO KOTATTIVETE.

MHN TTETATE TIG PTTOTOPIEG OTA OIKIAK& OKOUTTIBIA.

MHN 116 KaiTe.

MHN TOTTOBETEITE TIG YTTOTAPIEG TE XWPOUG TTOU UTTOPEI Va gival
TUAMA EKPOPTWONG ATTOPPINATWY 1 AOTIKWY AUPATWY.

MeTa@QEPETE TIG O€ éva €€0UCI0B0TNUEVO KEVTPO aVaKUKAWONG.

2UMBoAO

O1 TTapakdTw AEEEIG KAl OI EPUNVEIEG TOUG TTAPEXOVTAI VIO ETTEEAYNON
TWV ETMITTEOWV KIVOUVOU TTOU OXETICOVTAI PE TO TTAPOV TTPOIOV.

KINAYNOX

Q MNMPOEIA-
OlMNOIHZH

A MNMPOZOXH

MNPOXOXH

AeIToupyia

YmodnAwvel dueoa emikivouvn
KardoTaaon, n otoia av dev
atrogeuxOei, Ba TTpokaAéael BAvaro
ooBapPS TPAUPATIONO.

YmodnAwvel mBavwg eTmikivouvn
KOTAOTOON, N oTToia av Ogv
ATTOQEUXOE], UTTOPET VA TTPOKAAETEI
Bdvaro | cofapd TPAUUATIONOS.

YmrodnAwvel mOavwg eTmikivouvn
KOTAOTOON, N OTToia av Ogv
ATTOQEUXOE], EVOEXETAI VA TTPOKAAEDEI
MTTIO 1] HETPIO TPAUNATIONO.

(Xwpig aupPoro eidotroinong
ao@daAeiag) YmodnAwvel KatdaTaon
N OTToia UTTOPEI VA TTPOKAAETEI UAIKR
BAGRBN.

‘EAeyxog duvapikou pratapiog

MatAoTe To kKoupTTi €vOEIENG POPTIONG PTTaTapiag (battery capacity
indicator — BCI). O1 mpdoiveg pwTelvég evoeitelg Ba avawouv avaloya
JE TO ETTITTEDO POPTIONG TNG PTTATAPIOG KOI N PTTAE QWTEIVH £VOEIEN

cramereu 137



utrodeikvUel T Aermoupyia Tou Bluetooth. Avartpé€re 1o TTapakdaTw
ypaenua.
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KoupTri évdeigng (=]
XWPNTIKOTNTAG 0
uTTaTapiog

Evéeigeig LED pmrarapiag
(LED1,LED2,LED3)

ENAEIZEIZ LED MMATAPIAZ (ENAEIZEIZ XQPHTIKOTHTAZ )

KATAZTAZH ENAEIZHZ LED

LED1, LED2, LED3 OAa
avauuéva

LED1, LED2 Avappéva - LED 3

>BnoTo

LED1 Avappévo - LED2, LED3

>BnoTd

LED1 AvaBoaorver - LED2,
LED3 2Bnotd

LED1, LED2, LED3 ZBnoTd

EKTIMQMENH
XQPHTIKOTHTA
> 78%
> 38%, < 78%

> 20%, < 38%

> 10%, < 20%

< 10%

‘Evdeign LED
o@dAuarog (LEDS)

‘Evdeign LED
Bluetooth (LED4)

XPQMA
LED

Mpdaoivo

ENAEIZH LED BLUETOOTH (MMAE ENAEI=H LED)

LED4 H Asitoupyia MéBodog
AvaBooBriver ?\I,l:eto’oth eival €VEPYOTTOINONG:
evil 1)MatroTE TO KOUNTT
£VOEIENG XWPNTIKOTNTAG
2) H emikoivwvia
gvepyoTroinenke. H
pTTaTapia opTigeTal
LED4 Z0vdeon Bluetoc’)th Kal oTToQOpPTIZETAl.
Avaupévo IS ) O EQv TOTTOBETOTE
(APP) TNV PTTaTOPIa O€

KGTTOI0 TTPOI6V A o€
£vav QopTioTr, Ba
evepyoTToinBei eTmiong
Kai 7o Bluetooth.

SHMEIQZH: A@oU TTaTACETE TO KOUPTTi EVOEIENG XWPNTIKATNTAG TNG
yTraTapiag, 1o @wTaki Tou Bluetooth Ba apxioel va avafoofAvel ue utrAe
xpwa yia mepitou 30 deutepOAeTTa. Edv n pmraTapia €xel ouvoedei pe
NV epappoyn, 10 PTTAE wTAKI Ba TTapapeivel avappévo. MapdAAnAa pe
TNV EVEPYOTTOINGN TNG HTTATAPIAG, BERAIWOEITE OTI £XETE EVEPYOTTOINOEI
Kal 1o Bluetooth o1o smartphone cag. Edv o xpdvog auvdeong

gival Tavw atro 30 deuTEPOAETTTA, TTOTAOTE {AVA TO KOUMTTI £VOEIENG
XWPNTIKATNTAG, YIa VO EVEPYOTTOINCETE Kal TTAAI TNV PTTaTapia Kal va
BeBaiwBeite 6TI TO smartphone givai €ToIpo yia oUVOEDT.



LED5 %fnoT6 Kavoviko Kavovikr Aeitoupyia
LED5 AvaBoofrvel - YTrepBoAikd uwnAn f
LED1, LED2, LEDS, 2@PAAua uTTEPPBOAIKG XauNnAR

LED4 ZBnoTta Beppokpaacia

>HMEIQZXH: Edv 1o LED5 avafoofnvel, n ymrarapia dev 6a
AgiToupynoel. ATraiTeiTal KATTOI0G XPOVO AVAPOVAG HEXPI N YTTaTapia va
eTTavéNBEl o€ PUOIOAOYIKR AgIToupyia.

B Tovdeo TNG MTTATOPIAG ME THV EQUPHOYA
GreenFlee

H epappoyn éxel oxedlaaTei yia va TTpoo@épel JeyaAUTepn agia oTov
XpNoTn. KateBAaaoTe TNV €QapPoyn aTrd TO iVTEPVET KAl AVAKAAUYTE TTWG
10 GreenFleet ptmopei va cag BonOroel va epydleaTe TTI0 dounuéva Kal
ATTOTEAEOUATIKA.

H ptratapia utrékemal o€ EXwPIoTOUG 6POUG Kal TTPOUTTOBETEIG, Ol
otroiol ival S10B£010I OTNV EQAPHOYH YIa KIVNTEG CUOKEUES. H Ajwn
NG EQAPUOYAG UTTOPEI va yivel atrd Tnv TTapakdTw dietBuvon:

2 oo

2.UvTneEnNon
/\ TMPOEIAOMOIHZH!

Mnv agrvete TTOTE UYPA PPEVwy, Bevdivn, TTpoidvTa pe BAon
TO TTETPEAQIO, BIEIOOUTIKA AGSIO K.ATT. va EpXOvTal € ETTOPN
JE Ta TTAAOTIKG £€apTApaTA. Ta TTOPATTIAVW TTEPIEXOUV XNMIKA
TTou pTTopoUv va BAdwouv, £€a0BevooUV | KATAGTPEWOUV TO
TTAQOTIKO.

/N\ TMPOEIAOMOIHEH!

[a TNV ammo@uyr coBapwyV TPAUNATIOUWY, OQAIPEITE TTAVTA
TNV PTTatapia a1mod 10 epyaAeio, Katd Tov KaBap-Iouod ) TNV
TTPAYHATOTTIOINGCN £PYACIWY GUVTHPNONG.

®uAadn

Mnv ToTroBeTeiTE TNV PTTATapia aTov NAIo 1 o€ €T 1) KPUO TTEPIBAAAOV.
AlaTnNPACTE TN O€ KAVOVIKA BEpUOKPaCia dwHATiou YE ENPEG CUVONKEG.

Edv n pymratapia dev XpnoipoTroindei yia 2 JAVES ) TTEPICOOTEPO,
atrobnkelaTe Tn o€ TEPIBAAovV Beppokpaaiag dwpatiou. PopTioTe
MéXPI TN péan TTPIV aTTO TNV ATTOBAKEUCN KAl QOPTIOTE TNV PTTATAPIA YIa
2 WPEG KABE 2 Pveg.
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AvTtiyetTwton MNpoBAnuaTwyv

NPOBAHMA NIGANH AITIA AYZH

H @bpTion Tng H pmratapia
yTTaTapiag £XEl EKTENEDEI
MEIWVETAI, EQV auTopaTn

TTOPAMEIVEI EKTOG
Xpnong Tmavw oTro

ouvTthpnon yia
TTapATOcoHn TOU

évav pnva. Xpovou (wAG TNG.
H Beppokpaaia

To ewg LED NG PTTOTAPiag

NG PTTOTOPIOG gival utTEPBOAIKA

avaBoofrvel ue uynAn Q

KOKKIVO XPWHa. uTTEPBOAIKA
XAHNAN.

Texvika Agdopeva

IAIOTHTA TIMH

MovTtéAo 82V220
Mmatapia

Taon avd aToixgio 3.6V
ApIBudg oToIxEiwv 20

cramer.eu

DoprioTe TANPWG TNV
uTTaTapia meiv atmé Tn
Xpron.

AenoTe TNV pTTatapia
Va ETTIOTPEWEI OE
KQVOVIKA Bepuokpaaia.

MeTokIvAOTE TNV pTTartapia

o€ Beppokpacia aépa

TepIBAAAovTOG TTavWw aTré 5

°C A k&T1w amod 52 °C.

72V = 3Ah, 216Wh, 82V makc.

IAIOTHTA TIMH

Xpovog eopTIoNG:

loxug €¢6dou RF

[Mepioxr) ocuxvoTATWY
RF

MovTéAo
Mrratapia
Tdaon avd aToixeio

Ap1Bués oTolxEiwV
Xpovog popTIoNnG:

loxug €¢6dou RF

Mepioxr) ocuxvoTATWY
RF

45 min. (xpNOIPOTIOINOTE £va QOPTIOTH
82C2/82C1G)

-8,01 dBm

2402,0 - 2480,0 MHZ

82V430

72V = 6Ah, 432Wh, 82V makc.
3.6V

40

90 min. (xpNOIUOTIOINOTE €Va QOPTIOTH
82C2/82C1G)

-8.01 dBm

2402.0 - 2480.0 MHZ
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Urline Genel Bakis Guvenlik Onlemleri

Makineniz glvenilirlik, kullanim kolayligi ve operatér glvenligi igin ylksek
standartlara gore tasarlanmig ve Uretilmistir. Dizgln bakim yapiimasi
halinde yillarca sorunsuz olarak calisacaktir.

@ Bu makineleri kullanmadan énce bu kilavuzdaki tim
glvenlik uyarilarini ve talimatlari dikkatle okuyun. Bu
kullanici kilavuzunu ileride bagvurmak icin saklayin.

Aku nuzu Ta n Iyl n CE Bu makineler elektromanyetik uyumluluk, makineler ve

dusuk voltaja iliskin CE guivenlik standart ve direktiflerine

1 Ariza LED Gostergesi 4 AkEJ kap.asitesi gosterge uygundur.
2 Bluetooth LED Gostergesi digmesi (AKG)
3 Gug LED Gostergeleri 5  Pil Kontaklari

/\ UYARIl

Tim glivenlik uyanlarni ve tim talimatlan okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

Bataryanin dogru kullanimi, bakimi ve saklanmasi icin, bu kilavuzda
sunulan talimatlarin okunmasi ve anlasiimasi temel 6nem tasimaktadir.

Ciddi yaralanmalari, yangin risklerini, patlamalari ve elektrik
carpmalarindan ve elektrik arklarindan kaynaklanan tehlikeleri
engellemek igin:

Eder batarya grubunun kabi kiriksa veya hasarliysa, sarj aletine
KOYMAYINIZ. Yeni bir batarya grubu ile degistiriniz.

Batarya grubunun veya sarj cihazinin asiri iIsinmasina izin
vermeyiniz. Eger sicaklarsa, sogumaya birakiniz. Yalnizca oda
sicakliginda sarj ediniz.

Batarya grubunu giines 1s131 veya sicak bir ortama maruz
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BIRAKMAYINIZ. Batarya grubunu daima normal oda sicakliginda
tutunuz.

Golgede, serin ve kuru halde saklayin, eger aki uzun siire sarj
edilmezse; aklyl her 2 ayda bir 2 saat sarj edin.

Kullanmadan 6nce, ¢ikis voltajinin ve bataryanin sarj cihazindaki
akimin batarya grubunun sarj edilmesine uygun olup olmadigini
kontrol ediniz.

Bataryayi tatli veya tuzlu suya maruz BIRAKMAYINIZ ve serin ve
kuru bir ortamda ve yerde saklayiniz.

Bataryaya VURMAYINIZ, darbe UYGULAMAYINIZ veya batarya
Uzerine ayakla CIKMAYINIZ.

Batarya Uzerinde kaynak islemleri YAPMAYINIZ ve bataryayi civi
veya diger sivri nesneler ile DELMEYINIZ.

ikincil piller ve akiileri sékmeyin, agmayin veya parcalamayin.

Pilleri veya akuleri 1si veya atese maruz birakmayin. Dogrudan
glines 1s1ginda saklamayin.

Pil veya aklyU kisa devre etmeyin. Pilleri veya akuleri metal
objelerle kisa devre olabilecekleri kutu veya cekmecelerde
gelisiglizel bir sekilde saklamayin.

Kullanim icin gerekli olana kadar pili veya akiyu orijinal
ambalajindan cikarmayin.

Pilleri veya akuleri mekanik soka tabii tutmayin.

Bir pilde sizinti olmasi halinde, sivinin cilt veya gozlerle temas
etmesine izin vermeyin. Temas etmis ise, bol miktarda su ile

yikayin ve doktora bagvurun.

Ozellikle ekipmanla kullaniimak iizere saglanmis olanin disinda
herhangi bir baska sarj aletini kullanmayin. Litfen belirtilen sarj
cihazi modelini kullanin: 82C2 / 82C1G / 82C6

Pil, akt ve cihazdaki (-) arti (+) ve eksi kutup isaretlerine dikkat edin
ve dogru kullanimini saglayin.

Cihaz ile kullanilmak Uzere tasarlanmig olmayan herhangi bir pili
veya aklyu kullanmayin.

Bir cihazda farkli Gretim, kapasite, boyut ve tlrdeki pilleri
karistirmayin.

Pil ve akuleri cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Pil ya da aklintn yutulmasi halinde hemen bir doktora danisin.
Ekipman icin her zaman dogru pili veya aklyu satin alin.

Pil ve akuleri cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Kirlenirlerse pil veya akil terminallerini temiz kuru bir bezle silin.

ikincil piller ve akiilerin kullanimdan énce sarj edilmesi gerekir.
Her zaman dogru sarj cihazini kullanin ve uygun sarj talimatlarr icin
Ureticinin talimatlarina veya ekipman kilavuzuna bagvurun.

Kullanilmadigi zaman akuyl uzun slre sarjda birakmayin.

Uzun slre depolamadan sonra, maksimum performans elde
etmek icin piller veya akdlerin birkac kez sarj edilmesi ve
bosaltiimasi gerekli olabilir.

Orijinal Grln belgelerini ileride bagvurmak icin saklayin.



Pili veya aklyl sadece amaglanan uygulama icin kullanin.
MUmkin oldugunda, cihaz kullaniimadidi zaman aklyd cikarin.
Uygun bicimde bertaraf edin. Biten pilleri yerel toplama veya geri
dénustim noktasina goturln.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ - TEHLIKE: YANGIN VE ELEKTRIK
CARPMASI RISKINIi AZALTMAK iCIN, BU TALIMATLARIN
DIKKATLICE iZLENMESI ONEMLIDIR.

Bertaraf

it

&

Ayri toplanir. Bu Grlin normal evsel atiklarla atilmamalidir.
drtinltintzin bir gun degistirilmesi gerektigini veya artik
isinize yaramadigini disunurseniz bunu ev atiklari ile
atmayin. Bu UrlnU ayri olarak toplanmak (izere verin.

Kullanilmis Griinlerin ve ambalajin ayri toplanmasi
malzemelerin geri donustirilmesine ve tekrar
kullanilmasina olanak saglar. Geri donustirilen
malzemelerin tekrar kullanilmasi ¢evre kirliligini 6nlemeye
yardimci olur ve ham madde talebini azaltir.

Batteries

Li-ion

Kullanim émtrlerinin sonunda aktleri cevreye gerekli
Ozeni gostererek atin. Ak, size ve cevreye karsi zararli
maddeler igerir. Lityum iyon akileri kabul eden bir tesiste
soklilmeli ve ayri olarak imha edilmelidir.

/\ UYARIl

Eger batarya grubu gerek sivi sizintisi ile gerekse sivi
sizintisi olmaksizin kinksa veya hasarliysa, sarj etmeyiniz
ve kullanmayiniz. imha ediniz ve yeni bir batarya grubu ile
degistiriniz. ONARMAYA CALISMAYINIZ!

Yaralanma ve yangin, patlama veya elektrik carpmasi risklerini bertaraf
etmek ve cevreye zarar vermeyi engellemek icin:

Bataryanin terminallerin direngli yapigskan bant ile sariniz.

Batarya grubunun herhangi bir parcasini ¢cikartmaya veya tahrip
etmeye CALISMAYINIZ.

Batarya grubunu agmaya CALISMAYINIZ.

Batarya grubunu n olasi sivi sizintilarindan ortaya cikan elektrolitler
asindirict ve toksiktir. Sivinin gozleriniz veya deriniz ile temas
ETMEMESINE ve 6zellikle siviy YUTMAMAYA dikkat ediniz.

Bataryalar 1 ev at iklar 1 i le imha ETMEYINIZ.
YAKMAYINIZ.

Bataryalari yerel bir ¢coplugin veya kentsel kati atiklarin bir parcasi
haline gelebilecek yerlere KOYMAYINIZ.

Bataryalari yetkili bir geri dénlsim merkezine gotlriniz.

Adi

Asagidaki isaret sozclkler ve anlamlari bu Grtnle iliskili risk seviyelerinin
aciklanmasina yoneliktir.
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n SINYAL ANLAMI Ariza LED
Aki 5

— Gostergesi (LEDB)
TEHLIKE Onlenmemesi durumunda 6liim veya kapasitesi —
ciddi yaralanma ile sonuglanacak ciddi gosterge ‘ @77 B|.l.JetOOth !‘ED
tehlike iceren bir durumu gosterir. digmesi Gostergesi (LED4)
. (AKG)
A UYARI Onlenmemesi durumunda 61im veya Giic LED Géstergeleri
ciddi yaralanma ile sonugclanabilecek (LED1,LED2,LED3)

potansiyel olarak tehlikeli bir durumu

GUG LED GOSTERGELERI (KAPASITE GOSTERGELERI )

gOsterir.
; - . . . A : LED
A IKAZ Onlenmemesi durumunda 6nemsiz LED GOSTERGE DURUMU TAHMINI KAPASITE e
veya orta derece yaralanma ile

sonuclanabilecek potansiyel olarak LED1, LED2, LED3 Hepsi Agik > 78%
tehlikeli bir durumu gosterir.

LED1, LED2 Acik ; LED 3 Kapali > 38%, < 78%
IKAZ (Guvenlik Uyarisi Sembolii ;
LED1 Acik; LED2, LED3 Kapal 20%, < 38% Yesil
Olmadiginda) Maddi hasarla i S = S0 S S8 ol
I ilecek bi Osterir. dniiyor:
sonuclanabilecek bir durumu gosterir. LED1 Yanip Séniiyor; LED2, > 10%, < 20%
LED3 Kapali
1 LED1, LED2, LED3 Kapal 10%
Kullanim apall <10%

Batarya Kapasitesinin Kontr

AkU kapasite gosterge (BCI) digmesine basin. Yesil gosterge isiklari
aku kapasite seviyesine gore yanarlar ve mavi gosterge 1511 bluetooth
islevini belirtir. Kirmizi gsterge 1s1§1 arizalari onler. Asagidaki tabloya
bakin:
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B Akiintiziin GreenFleet Uygulamasina

LED4 Bluetooth islevi Etkinlestirme yontemi: BaglanmaS|

Yanip ethJiiIZotiril(jie 1) AKG diigmesine basin Uygulama kullanici olarak size ekstra deger saglamak amaciyla

Sondyor J 2)lletigim Etkinlestirildi; tasarlanmistir. Uygulamay! indirin ve GreenFleet'in siz islerinizde nasil
Akii paketi sarj ve desarj daha verimli yapilandiriimis olmaniza yardimci olabilecegini kesfedin.
oluyor. AkinUn Urtine

LED4 Bluetooth APP'ye veya sarj cihazina Bu UYGULAMA mobil} uygulamadan gérUrthIernek icin m-evc?ut gllan- ayrl

Acik baglaniyor takilmasi da bluetoothu sartlar ve kosullara tabidir. Uygulamayi asagidaki adresten indirebilirsiniz:

etkinlestirecektir.

NOT: AKG diigmesine bastiktan sonra bluetooth 1s1§1 yaklasik

30 saniye mavi renkte yanacaktir. Eger aku paketi uygulamaya

baglanmigsa mavi isik agik kalir. Akiinln etkinlestiriimesine paralel

olarak akilli telefonunuzdaki bluetoothu da etkinlestirmeyi unutmayin.

Eger baglanti stresi 30 saniyeden fazlaysa lutfen aklyu etkinlestirmek .

icin tekrar AKG diigmesine basin ve akilli telefonunuzun baglantiya Ba kl m

hazir oldugundan emin olun.
/\ UYARI

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazl tirtinlerin, niifuz edici

LED5 Kapali Normal Normal ¢alisma modu yagin vb. higbir zaman plastik pargalarla temas etmesine izin
vermeyin. Plastige zarar verebilecek, zayiflatabilecek veya yok
LEDS Yanip Sondyor; Bt edebilecek kimyasal maddeler igerirler.
LED1, LED2, LED3, Anza Ef‘cﬂilicak"k VZICHS Y e
NOT: Eger LED5 yanip soniiyorsa, pil paketi calismaz. Pil paketinin Ciddi fiziksel yaralanmalan 6nlemek icin temizlik veya
sicakligi normale dénene kadar beklemesi gerekiyor. herhangi bir bakim calismasi yaparken akii takimini aletten
cikartin.
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Depolama

Akl paketini glinese veya sicak ya da soguk ortamlara koymayin.
Normal oda sicakliginda, kuru kosullarda tutun.

Eger aku 2 ay veya daha fazla kullaniimayacaksa litfen akiyl oda
sicakhginda muhafaza edin. Litfen saklamadan 6nce akuyu yari sarj
edin ve her 2 ayda bir 2 saat sarj edin.

Sorun Giderme

m OLASI NEDENi ¢6zim

Pil paketi sarji
bir aydan fazla
kullanilmamasi
halinde dlser.

Aku paketindeki
LED kirmizi renkte
yanip sonuyor.

Pil paketi 6mrinu
uzatmak igin
otomatik olarak
kendi kendine
bakim yuruttd.

Aku paketi
sicakhgin ustiinde
veya sicaklhgin
altinda.

Kullanmadan énce pil
paketini tamamen sarj edin.

Aku paketinin normal
sicakliga ulagsmasina

izin verin. Aku paketini
ortam sicakhginin 5°C
(41°F)'nin Ustlinde veya
52°C (125,6°F)'nin altinda
oldugu bir yere gotirin.

Model

Batarya

Hucre bagina gerilim
Hucre sayisi

Hucre sayisi

RF cikis glict

RF frekans aralig:

Model

Batarya

Hucre basina gerilim
Hucre sayisi

Hucre sayisi

RF cikis gtict

RF frekans araligr:

Teknik Veriler
ek | owm

82V220

72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX
3.6V

20

45 min. (arj cihazi 82C2 / 82C1G)
-8.01 dBm

2402,0 - 2480,0 MHZ

82V430

72V = 6Ah, 432Wh, 82V MAX
3.6V

40

90 min. (arj cihazi 82C2 / 82C1G)
-8.01 dBm

2402,0 - 2480,0 MHZ
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Gaminio Apzvalga

Jisy jrenginys sukurtas ir pagamintas taip, kad baty ypa¢ patikimas,
paprastai naudojamas ir saugus. Jeigu tinkamai jj prizidrésite, jis daug

mety veiks be gedimuy.

Susipazinkite su savo baterija

1 LED veikimo sutrikimo 4  Baterijos talpos

indikatorius indikatorius (BCI)
2 LED ,Bluetooth” indikatorius 5  Baterijos kontaktai
3 LED ikrovos indikatoriai

Jspéjimai Dél Saugos

@ Pries pradédami naudoti Siuos prietaisus, atidziai
perskaitykite Siame vadove pateiktus jspéjimus dél saugos
ir instrukcijas. Pasidékite $j operatoriaus vadovg, nes jo gali
prireikti ateityje.

CE Sie prietaisai atitinka CE saugos standarty ir
elektromagnetinio suderinamumo, masiny ir Zemos
{tampos direktyvy reikalavimus.

/\ ISPEJIMAS!

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Norint teisingai naudoti, priziiréti ir laikyti, bdtina perskaityti ir suprasti
Siame vadove pateiktas instrukcijas.

Siekiant iSvengti rimty nelaimingy atsitikimy, gaisro rizikos, sprogimo ir
elektros Soko bei lankinio islydzio keliamo pavojaus:

Jei baterijos korpusas yra jl0Zes ar apgadintas, jos | jkroviklj
NEDEKITE. Reikia pakeisti nauju baterijos bloku.

Neleiskite baterijos blokui ar jkrovikliui kaisti. Jiems {kaitus,
palikite, kad atvésty. |krovima atlikite tik aplinkos temperatiros
salygomis.
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NEPADEKITE baterijos bloko sauléje spinduliy veikiamoje
vietoje arba karstoje aplinkoje. Baterijg visada laikykite normalios
aplinkos temperatiros sglygomis.

Baterijg laikyti vésioje, sausoje ir apsaugotoje nuo saulés Sviesos
vietoje; laikant ilgg laika, kas 2 ménesius jkrauti po 2 valandas.

Prie§ naudojima patikrinkite, ar i$éjimo {tampa ir {kroviklio srové
baterijos blokui krauti tinka.

Baterijy netrankykite, nedauzykite, ant jy nelipkite.
NEATLIKITE baterijos suvirinimo darby, nepradurkite

vinimis ar kitais smailiais daiktais.

|kraunamos sudétinés baterijos ir jos elementy neardykite,
neatidarykite ir nepjaustykite.

Saugokite sudéting baterijg ir jos elementus nuo kaitros ir ugnies.
Nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Nesukelkite sudétinés baterijos ar jos elemento trumpojo jungimo.

Nelaikykite sudétinés baterijos ar jos elementy netvarkingai
sumete | déZe ar stal€iy, kur jie gali sukelti trumpajj jungima,
prisiliete vienas prie kito ar prie kity metaliniy daikty.

Baterijos ir jos elementy neiSimkite i$ originalaus sudétinés

baterijos korpuso.

Saugokite sudéting baterijg ir jos elementus nuo mechaniniy
sutrenkimy.

Jeigu i$ baterijos elementy iSteka elektrolitas, saugokités, kad jis
nepatekty ant odos ar j akis. Jeigu $is skystis vis tiktai pateko,
pazeistq vietg nuplaukite dideliu vandens kiekiu ir kreipkités |

gydytoja.

Nenaudokite jokio kito jkroviklio, i§skyrus skirtgjj naudoti su Sia
{ranga. PraS8ome naudoti tik $j nurodytg jkroviklio modelj: 82C2 /
82C1G /82C6

Nesupainiokite (+) ir (-) baterijos elementy, baterijos ir rangos
poliy, kad jranga tinkamai veikty.

Nenaudokite jokios sudétinés baterijos ir jos elementy, kurie néra
skirti naudoti su jranga.

Viename prietaise nenaudokite skirtingy gamintojy ir skirtingos
talpos, dydzio ar tipo baterijos elementy.

Sudétine baterijg ir jos elementus laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje.

Prarijus sudéting baterijg ar jos elementa reikia nedelsiant kreiptis
{ gydytoja.

[rangai visada sigykite tinkama baterijg ar jos elementa.
Sudétiné baterija ir jos elementai visada turi biti $varis.

I§sitepusius sudétinés baterijos ar jos elementy kontaktus
nuvalykite Svaria ir sausa $luoste.

|kraunama sudétine baterijg ir jos elementus prie$ naudojant reikia
ikrauti. Visada naudokite tinkama,_jkroviklj ir laikykités jrangos
gamintojo instrukcijy, kaip tinkamai ja {krauti.

Nenaudojamos sudétinés baterijos nepalikite pernelyg ilgai
ikroviklyje.

Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti sudétine baterijg ar jos



elementus kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad baty pasiekta
maksimali jy galia.

Pasidékite originalias instrukcijas, nes jy gali prireikti ateityje.

Sudétine baterijg ar jos elementus naudokite tik tam prietaisui,
kuriam ji skirta.

Jeigu jmanoma, iSimkite sudétine baterijg i$ nenaudojamos
jrangos.

Tinkamai utilizuokite. I$sikrovusias baterijas grazinkite | surinkimo
punktg ar perdirbimo {mone.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ - TEHLIKE: YANGIN VE ELEKTRIK
CARPMASI RISKINI AZALTMAK ICIN, BU TALIMATLARIN
DIKKATLICE IZLENMESI ONEMLIDIR.

Salinimas

ﬁ ISmetama atskirai. Sio gaminio negalima iSmesti su

Al jprastomis buitinémis atliekomis. Jeigu vieng dieng
nusprestuméte, kad jrankj reikia pakeisti nauju arba jeigu
senasis jums tiesiog nebereikalingas, neiSmeskite jo su
buitinémis atliekomis. Pristatykite jj | atlieky surinkimo
punkta.

& Atskirai surinkus naudotus gaminius ir pakuotes galima
medziagas perdirbti ir panaudoti i$ naujo. Naudojant
perdirbtas medziagas yra mazinamas aplinkos
uzter§tumas ir sumazéja zaliavy poreikis.

Batteries

Li-ion

A\

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius utilizuokite
laikydamiesi aplinkosaugos nuostaty. Akumuliatoriuje
yra medziagos, kuri kelia pavojy jums ir aplinkai. Jj turi
iSimti ir atskirai utilizuoti {moné, kuri surenka li¢io jony,
akumuliatorius.

ISPEJIMAS!

Jei baterijos blokas jlizty ar jtrikty, nesvarbu, ar yra
skyscCio nutekéjimo ar ne, jo pakartotinai nebekraukite ir
jo nebenaudokite . ISmeskite ir pakeiskite nauju baterijos
bloku. NEBANDYKITE JO TAISYTI!

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy, sprogimy ar elektros smagiy, ir
nepadarytuméte zalos aplinkai:

Ant baterijos terminaly uzklijuokite atsparig lipnig juostele.
NEBANDYKITE isimti ar iSardyti jokio baterijos bloko komponento.
NEBANDYKITE baterijos bloko atidaryti.

IS baterijos bloko iStekéjusio skyscio iSsiskyre elektrolitai yra
ésdinantys ir toksiski. Pasistenkite, kad skys¢io NEPATEKTU |
akis, ant odos ir svarbiausia jo nenurykite.

NEISMESKITE baterijy | buitinéms atliekoms skirta iuksliadeze.
NEDEGINKITE.

NEPALIKITE baterijy vietose, kurios gali virsti vietinio savartyno ar
miesto kietujy atlieky savartyno dalimi.
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e Jas nuneskite | autorizuotg surinkimo centra, E kS p I OataV| mas
Simboliai Baterijos Pajégumo Patikra

Paspauskite baterijos jkrovos indikatoriaus (BCI) mygtuka. Uzsidege
zali indikatoriai rodys baterijos jkrovos lygj, o0 mélynas indikatorius —
.Bluetooth” funkcijos veikima. Raudonas indikatorius rodys veikimo

sutrikima, zr. lentele apacioje:
SYMBOL SIGNAL MEANING ~ LED veikimo sutrikimo
Baterijos (23— indikatorius (5 LED)

PAVOJINGA Nurodo gresiancig pavojinga situacija, talpos — .
- . ol ol o @7— LED , Bluetooth
kurioje galima ziti arba rimtai indikatorius U @

Toliau pateikty signaly formuluotés ir reikSmés turi paaiskinti su Siuo
gaminiu susijusios rizikos lygj.

indikatorius (4 LED)

susizaloti, jei jos nepaisoma. (BCI)
c |SPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg situacija, LED ikrovos indikatoriai
kurioje galima zati arba rimtai (1 LED, 2 LED, 3 LED)

susizaloti, jei jos nepaisoma.
LED |[KROVOS INDIKATORIAI (JKROVOS INDIKATORIAI)

c DEMESIO Nurodo galimai pavojingg situacija, . . LED
kurioje, jos nepaisant, galima patirti LED INDIKATORIY BUKLE APYTIKRE |[KROVA SPALVA

lengvy arba vidutinio rimtumo
suzalojimy. 1 LED, 2 LED, 3 LED visi $viecia > 78%

1 LED ir 2 LED 8viectia, 3 LED

DEMESIO (Be jspéjimo apie saugg zenklo) Nurodo o
iSjungtas

situacijg, kurioje galima apgadinti turta.

> 38%, < 78%

_1V_LED _§V|eé|a, 2 LED ir 3 LED > 20%, < 38% % alia
iSjungti
1 LED mirksi, 2 LED ir 3 LED

- . > 10%, < 20%
iSjungti
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1 LED, 2 LED, 3 LED visi i$jungti < 10%
4 LED |lungta , Bluetooth” Veikimo metodas:
mirksi funkcija 1) Paspauskite BCI mygtukg

2) Sukurtas ry8ys; sudétiné
baterija jkraunama ir

Prietaisas su iSkraunama. |stacius
4 LED . Bluetooth” baterijg j gaminj ar
Sviecia prisijungé prie ikroviklj, ,Bluetooth” taip
programos pat jsijungia.

PASTABA: paspaudus BCI mygtuka, ,Bluetooth” mélynas indikatorius
mirksés apie 30 sekundziy. Jei sudétiné baterija sujungta su programa,
meélynas indikatorius pradés degti nuolat. Prie ,Bluetooth rySio reikia
prijungti ne tik baterijg, bet ir savo iSmanuyjj telefong. Jeigu sujungimo
trukme virSija 30 sekundziy, praSome dar kartg paspausti BCl mygtukg
ir vél prijungti baterijg bei patikrinti savo telefong, ar jis paruostas
prisijungti.

5 LED isjungtas Normalu |prastas darbo rezimas

5 LED mirksi, 1 LED,
2 LED, 3LED ir 4
LED i&jungti

Veikimo Per auksta arba per Zzema
sutrikimas temperatlra

PASTABA: jeigu 5 LED mirksi, sudétiné baterija neveiks. Reikia palaukti,

kol baterijos temperatiira gri$ | darbinés temperatiiros diapazona.

B Baterijos sujungimas su ,,GreenFleet” programa

Si programa naudotojui suteikia pridétine verte. Atsisiyskite

,GreenFleet" ir suzinokite, kaip ji gali padéti jums struktdrizuoti savo

darbg ir pakelti jo efektyvuma.

Programélés naudojimui taikomos atskiros salygos, su kuriomis galite

susipazinti mobiliojoje programeéléje. Atsisiyskite jq is:

- 10S - Android
q = [T ]

Th IOy

(=7

Menciy Priezitra
/\ |SPEJIMAS!

Bikite atsargus, kad ant plastikiniy daliy nepatekty stabdziy
skystio, dyzelino, benzino pagrindo produkty, tepaly ir pan. Jy
sudétyje yra cheminiy medziagy, kurios gali pazeisti, susilpninti
arba sugadinti plastika.

/\ ISPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, valydami arba atlikdami
bet kokius prieziiros darbus, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus bloka.
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Laikymas Techniniai Duomenys

Nelaikykite sudétinés baterijos ant saulés ir Siltoje ar Saltoje aplinkoje.

Laikykite sausai jprastinéje kambario temperatdroje. YPATYBE DUOMENYS

Jeigu baterijos nenaudosite 2 ménesius ar ilgiau, laikykite ja kambario Modelis 82V220

ter.'nper.atUIrOJe. P.nes laikyma jkraukite jg iki pusés talpos ir kas 2 — 72V == 3Ah, 216Wh, 82V MAX
meénesius jkraukite po 2 valandas.
Vieno elemento

Trik&iy ir Gedimy Salinimas fampa

Elementy skaicius: 20

m GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS o 45 min. (naudokite jkroviklj 82C2 /
|krovimo laikas:

Sudétiné baterija 82C1G)

3.6V

Laikant

nenaudojama a:;c(c:‘;?:;t|ska| Radijo bangy 801 dBm
sudétine baterijg Fk)onfi aracii Prie$ naudodami bat erijg spinduliavimo galia '
ilgiau nei ménesj, kad p%ilgét?jos pilnai jkraukite. Radio b dasni
jos fkrova oksploatacios acuo LangU daZNe— 9402,0-2480,0 MHz
sumazéjo. ) diapazonas
trukme.
Palaukite, kol sudétiné
Sudétineés baterijos Sudétiné baterija  baterija pasieks jprastine Modelis 82430
LED indikatorius per daug jkaitusi temperatirg. Perkelkite "
mirksi raudona arba per daug baterijg j aplinka, kurioje Baterija 72V == BAh, 432Wh, 82V MAX
spalva. atveésusi. temperatara yra nuo 5 °C Viens clemenio
(41 °F) iki 52 °C (125,6 °F). : 3.6V
jtampa
Elementy skaigius: 40

90 min. (naudokite jkroviklj 82C2 /

|krovimo laikas: 82C1G)
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lerices parskats

Jisu masina ir konstruéta un izgatavota atbilstosi uzticamibas,

vienkarsas darbibas, ka arT lietotaja droSibas augstajiem standartiem.

Ja tai veic atbilstoSus apkopes un uzturéSanas darbus, ta nodrosinas
nevainojamu darbibu vél ilgus gadus.

PARZINIET SAVU AKUMULATORU

1 Klames LED indikators 4  Akumulatora uzlades
2 Bluetooth LED indikators lTmena indikatora (BCI)
3 Baro$anas LED indikatori poga

5 Akumulatora kontakti

166

DrosSibas Pasakumi

@ Pirms So ieri¢u ekspluatacijas rlpigi izlasiet visus Saja

€3

rokasgramata noraditos drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Saglabajiet So operatora rokasgramatu
turpmakai atsaucei.

Sis ierices atbilst CE droibas standartiem un
direktivam par elektromagnétisko saderibu, masinam un
zemspriegumu.

/\ BRIDINAJUMS!

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lai izmantotu, uzturétu un pienacigi uzglabatu bateriju, svarigi ir izlastt un
izprast $aja rokasgramata sniegtos noradijumus.

Lai novérstu nopietnus kaitéjumus, ugunsgréku, spradzienbistamibu un
elektriskas stravas trieciena un loka riskus:

Ja bateriju paketes konteiners ir salauzts vai bojats, NELIECIET to
ladétaja. Nomainit ar jaunu bateriju paketi.

Nelaut bateriju paketei vai ladétajam parkarst. Ja ir sakarsusi,
laujiet tiem atdzist. Uzladét tikai istabas temperatira.

NENOVIETOJIET bateriju paketi tie$a saules gaisma vai karsta



vidé. Vienmér to uzglabajiet normala istabas temperatara.

Uzglabajiet €naina, vésa un sausa vieta; ja akumulators ilgstosi
netiek izmantots, uzladéjiet ik péc 2 ménesiem 2 stundas.

Pirms izmanto$anas parbaudiet, vai izejas spriegums un baterijas
ladétaja strava ir piemérota bateriju paketes uzladésanai.

NEPAKLAUJIET bateriju saldGdena vai jlras Gdena
ietekmei; uzglabajiet to vésa un sausa vieta.

NEPAKLAUT triecienam, nesist, nekapt uz baterijas.
NEVEIKT metinasanas darbibas ar bateriju, nedurt ar naglu
vai citiem asiem priekSmetiem.

Neizjauciet, neatveriet vai nesaplésiet sekundaros elementus vai
akumulatora bloku.

Sargiet elementus vai akumulatora bloku no karstuma un uguns.
Neuzglabajiet tieSos saules staros.

Neizraisiet Tssavienojumu elementa vai akumulatora bloka.
Neuzglabajiet elementus vai akumulatoru karba vai atvilktng, kur
tie var saskarties cits ar citu vai metala priekSmetiem un izraisit
Tssavienojumu.

Neiznemiet elementu vai akumulatoru no originala iepakojuma Iidz
bridim, kamér to nav planots izmantot.

Sargiet elementus vai akumulatora bloku no mehaniska trieciena.

Elementu noplides gadijuma nelaujiet skidrumam nokldt saskaré ar
adu vai acim. Ja skidrums saskaras ar adu vai acim, skalojiet skarto
zonu ar lielu daudzumu Gdens un meklgjiet medicinisko palidzibu.

Neizmantojiet ladétajus, kas nav Tpasi paredzéti izmanto$anai kopa
ar $o ierici. Ladzu, izmantojiet noradito ladétaja modeli: 82C2 /
82C1G /82C6

levérojiet uz elementa, akumulatora un ierices noradrtas plus (+)
un minus (-) Zimes un lietojiet tos pareizi.

Neizmantojiet elementu vai akumulatoru, kas nav paredzéts
izmantosanai kopa ar $o ierici.

Neizmantojiet iericé atSkirigu razotaju, jaudas, izméra vai tipa
elementus.

Uzglabajiet elementus un akumulatora bloku bérniem nepieejama
vieta.

Ja elements vai akumulatora bloks ticis norits, nekavéjoties
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Vienmér iegadajieties iericei atbilstosSu elementu vai akumulatoru.

Gadajiet, lai elementi un akumulatora bloks batu tiri un sausi.

Ja elementu vai akumulatora bloka spailes klist netiras, noslaukiet
tas ar tiru un sausu lupatinu.

Sekundarie elementi un akumulatora bloks pirms lieto$anas ir
jauzladé. Lai ierici uzladétu pareizi, vienmér izmantojiet atbilstosu
ladétaju un izlasiet razotaja noradijumus vai ierices rokasgramatu.

Neatstajiet akumulatora bloku ilgstosi ladétaja, kad tas netiek
lietots.

Ja elementi vai akumulatora bloks tika ilgstosi uzglabati, var
gadities, ka tos bis vairakas reizes jauzladé un jaizlade, lai iegltu
maksimalo veiktspéju.
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Saglabajiet originala produkta aprakstu turpmakai atsaucei.

Lietojiet elementu vai akumulatora bloku tikai tam paredzétajam
lietojumam.

Ja ierici neizmantojat, iznemiet no tas akumulatora bloku, ja tas ir
iespéjams.

Atbrivojieties no ierices atkritumiem atbilsto$a veida. Nogadajiet
izlietotus akumulatorus vietéja savaksanas punkta vai parstrades
vieta.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS BISTAMI! LAl SAMAZINATU

UGUNSGREKU VAI ELEKTROSOKU RISKU, IR SVARIGI RUPIGI
IEVEROT SIS INSTRUKCIJAS.

Utilizacija

A

Dalita vak$ana. So preci nedrikst izmest kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Ja kadreiz
atklajat, ka JUsu instrumentiem nepiecieSama nomaina
vai tiem nav turpmaka pielietojuma, neizmetiet to kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet So preci
Skirosanai.

lepakojumu un lietotu precu dalita vaksana lauj nodot
materialus otrreizéjai parstradei. Atkartota parstradatu
materialu izmanto$ana palidz novérst dabas piesarnojumu
un samazina izejvielu pieprasijumu.

Batteries

Li-ion

A

Bateriju miza beigas, izmetiet tas, ripéjoties par misu
vidi. Baterija satur materialu, kas ir kaitigs gan jums, gan
apkartéjai videi. Ta janonem atseviski un janodod vieta, kur
tiek pienemtas litija jonu baterijas.

BRIDINAJUMS!

Ja bateriju pakete ir bojata vai saltzusi, ar vai bez
Skidruma zudumu, neuzladéjiet un neizmantojiet to.
Atbrivojieties no tas un nomainiet ar jaunu bateriju paketi.
NEMEGINIET TO LABOT!

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem un ugunsgréka riskiem,

ekspl

ozijam vai elektriskas stravas triecieniem un no kaitgjumiem videi:
Parklajiet baterijas spailes ar izturigu lTmlenti.

NEMEGINIET nonpemt vai iznicinat kadu no bateriju paketes dalam.
Neméginiet atvért bateriju paketi.

Elektroliti, kas izdalas bateriju paketes skidruma noplides laika,
ir korodgjosi un toksiski. Parliecinieties, vai $kidrums nav nonacis
saskaré ar adu, acim, un jo Tpasi nenortt to.

NEATBRIVOTIES no baterijas, izmetot to majsaimniecibas
atkritumos.

NEDEDZINAT.

NENOVIETOJIET baterijas vietas, kur tas var kit par vietéja
poligona vai cieto sadzives atkritumu dalu.



» Nogadajiet tas pilnvarota parstrades centra.

Simboli

Sie bridinajuma simboli un nozimes paredz paskaidrot riska limenus, kas

rodas lietojot So ierici.

BRIESMAS

BRIDINA-
JUMS

VAN
A UZI\éIL/jANI-

UZMANT-
BU

Nozimé nenovérsamas briesmas,
kas var izraisTt navi vai smagus
ievainojumus, ja no tam neizvairisies.

Nozimé potencialas briesmas, kas var
izraisTt navi vai smagus ievainojumus,
ja no tam neizvairisies.

Nozimé potencialas briesmas, kas
var izraisTt vieglus vai vidéji smagus
ievainojumus, ja no tam neizvairisies.

(Bez drosibas bridinajuma simbola)
Nozimé situaciju, kas var izraistt
Tpasuma bojajumus.

LietoSana

Baterijas Kapacitates Parbaude

Nospiediet akumulatora uzlades limena indikatora (BCI) pogu. Zalas
gaismas indikatori iedegas atbilstosi akumulatora uzlades lTmenim,
savukart zilas gaismas indikators iedegas, ja ir ieslégta Bluetooth

funkcija. Sarkana indikatora gaisma norada par klgmém. Skatt attélu

zemak:

Akumulatora =

Kldmes LED
— indikators (LED5)

uzlades limena — \
indikatora (BCI) ) [g)[g) [f}———— Bluetooth LED

poga

indikators (LED4)

Barosanas LED indikatori
(LED1, LED2, LEDS3)

BAROSANAS LED INDIKATORI (JAUDAS INDIKATORS )

PAREDZAMA
LED INDIKATORA STATUSS JAUDA

Deg visas — LED1, LED2, LED3

Deg LED1, LED2, nedeg LED 3
Deg LED1, nedeg LED2, LED3

Mirgo LED1, nedeg LED2, LED3

LED

> 78%
> 38%, < 78%

> 20%, < 38% Z:

> 10%, < 20%

KRASA

krasa



[idz akumulatora bloka temperatira atgriezas normala stavoklr.

Nedeg LED1, LED2, LED3 < 10%
B Akumulatora savienogana ar lietotni »GreenFleet”
Lietotne ir izstradata t3, lai lietotajs iegltu papildu vértibu.
Lejupieladgjiet lietotni un uzziniet, ka ,GreenFleet” var palidzét labak
strukturét darba kartibu un padarit darbu efektivaku.

Mirgo Aktivizta Bluetooth  Aktivizéta metode: wrey fou un padartt darbu efektivaru

LED4 funkcija 1) Nospiediet BCI pogu Lietotni regulé atseviski noteikumi, ar kuriem var iepazities, lasot

2) Aktivizéta sakaru sistéma; informaciju par mobilo lietotni. Lietotni var lejupieladét timekla vietné:

notiek akumulatora bloka
uzlade un izlade levietojiet
akumulatoru produkta, O oy [FRC e
vai arT ladétajs aktivizés s
Bluetooth.

Deg Bluetooth
LED4 savienojums ar APP

PIEZIME! Nospiezot BCI pogu, Bluetooth gaisma mirgos aptuveni 30
sekundes. Ja akumulatora bloks ir savienots ar lietotni, nepartraukti
degs zila gaisma. Vienlaikus akumulatora aktiviz€Sanai noteikti i TAZIT

aktivizgjiet sava viedtalrunt arT Bluetooth. Ja savienojuma laiks ir M e n CI L‘! P rl eZI u ra

ilgaks par 30 sekundém, nospiediet BCI pogu, lai v€lreiz aktivizétu - -

akumulatoru, un parliecinieties, vai viedtalrunis ir gatavs savienojuma A BRIDINAJUMS!

izveidei. Nekada gadijuma nelaujiet bremzu skidrumam, gazolina un
benzina produktiem, pret risas un korozijas aizsardzibas
lidzekliem, u.c. nonakt saskaré ar plastmasas detalam.Tie
satur kimikalijas, kas var bojat, pasliktinat kvalitati vai iznicinat

Nedeg LED5 Normals Normals darba rezims
plastmasu.
Mirgo LED5, nedeg - - S - -
LED1, LED2, LED3,  Klame PRI GG e R /\ BRIDINAJUMS!
LED4 zema temperatdra ) ) L . .
Lai novérstu smagus ievainojumus, tiriSanas vai apkopes

_ . ] ) laika vienmér iznemiet bateriju paketi no instrumenta.
PIEZIME! Ja mirgo LED5, akumulatora bloks nedarbosies. Janogaida,
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Uzglabasana

Neatstajiet akumulatora bloku saulé, ka arf silta vai auksta telpa.
Uzglabajiet normala istabas temperatira, sausa vieta.

Ja akumulatoru neizmanto 2 ménesus vai ilgak, uzglabajiet to

telpas temperatiras vidé. Uzladéjiet akumulatoru Iidz pusei pirms
novietoSanas uzglabasana un péc tam uzladéjiet akumulatoru ik péc 2

ménesiem 2 stundas.

Probléeému novérsana

s IESPEJAMAIS -
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

Ja akumulatora
bloks netiek
izmantots vairak
neka vienu ménesi,
ta uzlades limenis
samazinas.

Akumulatora bloka
uzlades LED
indikators mirgo
sarkana krasa.

Lai pagarinatu
ekspluatacijas
laiku, akumulatora
bloks automatiski
veic pasapkopi.

Akumulatora
temperatara ir
parak augsta vai
parak zema.

Pirms lietoSanas uzladéjiet
akumulatora bloku pilntba.

Laujiet akumulatoram
sasniegt normalu

temperataru. Novietojiet
akumulatoru apkartéjas
vides gaisa temperatira
virs 5 °C (41°F) vai zem 52

°C (125,6 °F).

Tehniskie Dati

Modelis
Baterija
Elementa spriegums

Elementu skaits

Uzlades laiks

RF izejas jauda

RF frekvences
diapazons

Modelis
Baterija
Elementa spriegums

Elementu skaits

Uzlades laiks

RF izejas jauda

RF frekvences
diapazons

82V220

72V = 3Ah, 216Wh, 82V MAX
3.6V

20

45 min. (izmantojiet ladétaju 82C2 /
82C1G)

-8,01 dBm

2402,0 - 2480,0 MHZ

82V430

72V == 6Ah, 432Wh, 82V MAX
3.6V

40

90 min. (izmantojiet ladétaju 82C2 /
82C1G)

-8,01 dBm

2402,0 - 2480,0 MHZ

I Cramer.eu
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Toote ulevaade

Teie seade on loodud ja toodetud kdrgete standardite jargi, mis tagavad

vastupidavuse, kasutusmugavuse ja ohutuse. Oige hooldamine
voimaldab kasutada seadet probleemideta mitmeid aastaid.

Tunne oma akut

1 Veateate LED margutuli 4
2  Bluetooth LED margutuli
3 Toite LED maérgutuled

Aku mahutavuse margutule
(BCI) nupp
5  Akuklemmid

Ohutusabindud

®

€3

A

Enne seadmete kasutamist lugege hoolikalt labi koik
kasutusjuhendis sisalduvad hoiatused ja juhised. Sailitage
kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks.

Need seadmed vastavad CE ohutusstandarditele ja
elektromagnetilise tihilduvuse ja madalpingeseadmete
direktiividele.

HOIATUS !

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lugeda.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Aku nouetekohaseks kasutamiseks,hooldamiseks ja ladustamiseks

tulebkdigepealt labi lugeda ja aru saada juhendisisust.Raskete
onnetuste, tuleohu, plahvatusohuja elektrilodgi ning elektrikaarega
seotudohtude véltimiseks:

ARGE pange akut laadijasse kui akuelementide karp on katki voi
kahjustatud.Asendage uue akuga.

Arge laske akul voi laadijal tilekuumeneda Kui need
muutuvadkuumaks, siis laske jahtuda. Laadidaainult
ohutemperatuuril.

Akut El tohi jatta paikesevalguse kétte voi sooja keskkonda.
Hoidke seda alati toatemperatuuril.



Kui akut ei laeta pika perioodi jooksul, hoiustage seda varjulises,
jahedas ja kuivas kohas; laadige akut vahemalt 2 tundi iga 2 kuu
tagant.

Enne kasutamist kontrollige, etvaljundpinge ja akulaadija
pingesobiksid aku laadimiseks.

ARGE jatke akut mageda v6i soolasevee kitte, hoida jahedas ja
kuivas kohas.

Akut EITOHI lGla, taguda ega sellele jalgupidi peale ronida.

Akut EITOHI keevitada ega kruvide voiteiste teravate
esemetega perforeerida.
Mitte votta osadeks, mitte avada ja mitte Idhkuda aku elemente

vOi akuplokki.

Arge jatke aku elemente voi akuplokki kuumuse katte voi
lahtise tule lahedusse. Véaltige seadme hoiustamist otsese
péaikesevalguse kaes.

Arge lthistage aku elemente voi akuplokki. Arge hoiustage aku
elemente voi akuplokki suvaliselt mingis karbis voi sahtlis, kus

need voivad Uksteise voi muude metallesemetega lihise tekitada.

Arge eemaldage aku elementi voi akut selle kasutamiseks
vajalikust akuploki pesast.

Valtige mehaanilisi [60ke aku elementidele voi akuplokile.

Elemendi lekkimise korral valtige vedeliku kokkupuudet naha voi
silmadega. Kokkupuute korral peske mojutatud piirkonda rohke
veega ja poorduge arsti poole.

Arge kasutage laadijat, mis ei ole konkreetselt selle seadmega
kasutamiseks moeldud. Palun kasutage jargnevat laadija mudelit:
82C2/82C1G /82C6

Jargige pluss- (+) ja miinusmarke (-) aku elemendil, akul ja
seadmetel ning veenduge, et aku on diges asendis.

Arge kasutage aku elementi voi akuplokki, mis ei ole selle
seadmega kasutamiseks moeldud.

Arge pange kokku erinevate tootjate, vdimsuste, suuruste voi
tldpidega aku elemente.

Hoidke aku elemente ja akuplokki lastele kattesaamatus kohas.

Aku elemendi voi akuploki allaneelamisel podrduge viivitamatult
arsti poole.

Ostke alati vastava seadme jaoks sobiv aku element voi aku.
Hoidke aku elemendid ja akuplokk puhtad ja kuivad.

Vajadusel puhastage akuelementide voi akuploki klemme puhta
kuiva lapiga.

Varuaku elemente ja akuplokki tuleb enne kasutamist laadida.
Kasutage alati diget laadijat. Korrektsed laadimisjuhised leiate
tootja juhistest voi seadme kasutusjuhendist.

Kui akuplokki ei kasutata, arge jatke seda pikaks ajaks laadima.

Pikema hoiustamisperioodi jargselt voib olla vajalik aku elemente
vOi akuplokki maksimaalse joudluse saavutamiseks mitmeid kordi
tais ja tlhjaks laadida.

Sailitage toote originaalkasutusjuhend jm materjalid edaspidiseks
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kasutamiseks.

Kasutage aku elemente voi akuplokki ainult sihtotstarbeliselt.

Voimalusel eemaldage akuplokk tootest, kui te seda ei kasuta.

Kérvaldage asjakohaselt. Viige tlihjaks saanud akud kohalikku
kogumis- voi Umbertodtiuspunkti.

HOIDKE JUHISED ALLES OHT:TULEKAHJU JA
ELEKTRILOOGIOHUVALTIMISEKS ON JUHISTEJARGIMINE

VAGA OLULINE.

Jaatmekaitlus

A

Jaatmete eraldi kogumine. Seda seadet ei tohi kaidelda
koos tavaliste olmejaatmetega. Kui leiate, et teie seade
vajab asendamist voi te seda enam ei kasuta, siis arge
pange seda olmejaatmete hulka. Andke seade Ule selleks
ettenahtud kogumispunkti

Kasutusest korvaldatud toodete ja pakendi sorteerimine
voimaldab materjale iimber t66delda ja taaskasutada.
Umbertéddeldud materjalide taaskasutus aitab valtida
keskkonnareostust ja vahendab uue tooraine vajadust.

Batteries

Li-ion

A\

Kui toiteelementide kasutusiga l6peb, tuleb need
utiliseerida, et keskkonda saasta. Toiteelement sisaldab
materjale, mis on teile ja keskkonnale ohtlikud. See tuleb
kasutusest korvaldada ja utiliseerida ettevotte poolt, kes
tohib kaidelda liitiumioonakusid.

HOIATUS !

Kui aku on pragunenud voi katki,iikskoik, kas lekib
vOi mitte, siis ei tohiseda enam laadida ega kasutada.
Viigesee iimbertootlemisse ning asendageuue akuga.
ARGE PROOVIGE SEDAPARANDADA!

Onnetuste, tulekahju, plahvatus- jaelektrilddgiohu valtimiseks ning
keskkonnakaitsmiseks:

Kat ke akuk lemmid vas tupidavakleeplindiga.
ARGE proovige (ihtki aku osa eemaldadavéilohkuda.
ARGE proovige akut avada.

Akuleketes valjuvad elektrollldid onkorrosiivne ja mirgine
aine. VALTIGEkokkupuudet vedeliku ja silmade véinaha vahel,
ennekodike drge neelakeseda alla.

ARGE visake akut koduse priigi sekka.
MITTE poéletada

ARGE pange akut kuhugi, kus see voikslopetada kohalikul
prigimael voi tavalisetahke prlgi seas.



» Viige need ringlussevotujaama.

Sumbol

Jargnevad mérksonad ja selgitused on méeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

sUmBOL MARKSONA SELGITUS

JAN
JAN

HOIATUS.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

Osutab ahvardavale ohuolukorrale,
mille mittevaltimine 16peb surma
VOi tdsise vigastusega.

Osutab voimalikule ohuolukorrale,
mille mittevaltimine voib I6ppeda

surma Vvoi tdsise kehavigastusega.

Osutab voimalikule ohuolukorrale,

mille mittevaltimine voib I6ppeda
vaiksemate voi moodukate
kehavigastustega.

Marksona ilma ohutusstimbolita
— osutab olukorrale, mis voib
pohjustada varakahju.

Kasutamine

Checking Battery Capacity

Vajutage aku mahutavuse margutule (BCI) nuppu. Rohelised margutuled
sUttivad vastavalt aku mahutavuse tasemele ja sinine margutuli teavitab
bluetooth funktsioonist. Punase méargutule sittimine teavitab vigadest.

Vt. alltoodud tabelit:

Aku (I — \

mahutavuse —_
maérgutule (BCI) ‘

nupp

Veateate LED
margutuli (LED5)

ﬁ%%gggggfgf Bluetooth LED

S/

Toite LED margutuled
(LED?, LED2, LED3)

margutuli (LED4)

TOITE LED MARGUTULED (MAHUTAVUSE MARGUTULED )

- EELDATAV LED TULE
LED MARGUTULEDE OLEK MAHUTAVUS VARV

LED1, LED2, LEDS on koik sees
LED1, LED2 sees; LED 3 valjas
LED1 sees; LED2, LED3 véljas

LED1 vilgub; LED2, LEDS valjas

LED1, LED2, LED3 véljas

> 78%
> 38%, < 78%
> 20%, < 38%
> 10%, < 20%

< 10%

Roheline
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BLUETOOTH LED MARGUTULI (SININE LED)

LED4 Bluetooth funktsioon Aktiveerimise meetod:
vilgub on aktiveeritud 1) Vajutage BCI nuppu
2) Aktiveeritud
kommunikatsioon;
akuplokki laetakse tais
LED4 Bluetooth on VOi tlihjaks. Pange aku
sees r_akendusega toof(essg VOi laadija _
Uhendatud aktiveerib bluetoothi

funktsiooni.

MARKUS: Parast BCI nupu vajutamist vilgub bluetoothi tuli umbes 30
sekundi jooksul siniselt. Kui akuplokk on rakendusega tGhendatud, siis
jaéb sinine tuli pdlema. Paralleelselt aku aktiveerimisega tuleb jalgida, et
ka nutitelefonis on bluetoothi funktsioon aktiveeritud. Kui Gthendamine
votab rohkem kui 30 sekundit, vajutage aku uuesti aktiveerimiseks
uuesti BCIl nupule ja veenduge, et nutitelefon on Ghendamiseks valmis.

VEATEATE LED MARGUTULI (PUNANE LED)

LEDS5 valjas Normaalne Normaalne tooreziim

Ulekuumenemine voi
alajahtumine

LEDS5 vilgub; LED1,

LED2, LED3, LEDA valjas 192

MARKUS: Kui LED5 vilgub, siis akuplokk ei toota. Oodake, kuni akuploki
temperatuur normaliseerub.

B Aku iihendamine GreenFleet rakendusega
Rakendus on moeldud selleks, et luua kasutajale lisavaartust.
Laadige rakendus alla ja uurige, kuidas aitab GreenFleet teil oma t06s
organiseeritum ja tdhusam olla.

Selle rakenduse kasutamist reguleerivad eraldiseisvad

tingimused, mida saate lugeda mobiilse seadme rakendusest.
Laadige rakendus alla aadressil:

Hooldamine
/\ HOIATUS!

Arge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel sattuda
kontakti auto pidurivedeliku, bensiini, immutusolide ega mingite
naftasaadustega. Need sisaldavad kemikaale, mis voivad plaste
rikkuda, nérgendada voi neile havitavalt majuda.

HOIATUS !

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
tooriista puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.



Hoiustamine Tehnilised andmed

Arge jatke akuplokki paikese katte voi liiga sooja voi killma keskkonda.
Hoiustage kuivades tingimustes toatemperatuuril. OMADUS VAARTUS

toatemperatuuril. Enne hoiustamist laadige aku poole peale ning laadige
seda véhemalt 2 tundi iga 2 kuu tagant.

Rikkeotsing

ILMING VOIMALIK POHJUS LAHENDUS
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